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Аннотация
– Пожалуйста, не выгоняй нас с сыном. На улице сильный мороз, мы замерзнем насмерть. Я больше не буду тебе перечить и перебивать.
Бьёрн, мой муж и ледяной дракон, некоторое время смотрит на меня диким взглядом, после чего на его лице появляется хищная ухмылка.
– Кто сказал, что я выгоняю вас с сыном? Ребенок останется там, где он и должен быть. Рядом с его отцом. Я выгоняю тебя одну. Ты выполнила свою роль и больше мне не нужна.
Его слова громким эхом отдаются у меня в голове. Что?! Он хочет отнять у меня ребенка?!


Изгнанная жена ледяного дракона. Вернуть сына!


Глава 1

— Почему вы не даете мне моего малыша?
Я слышу требовательный плач своего только что родившегося ребеночка. Я вижу, как акушерка аккуратно обтирает его крошечное скукоженное тельце и бережно заматывает его в простынку. Но, вместо того, чтобы протянуть его мне, она передает ребенка фру Эльвин, нашей только что нанятой нянечке.
— Какой милый, — тут же восхищается она.
Меня же моментально захлестывает паника и страх.
Что такое? Почему они так тянут и не дают мне даже посмотреть на моего сына?
— Пожалуйста, дайте мне его…
Мой голос дрожит из-за испуга и слабости. Я пытаюсь встать, но сил хватает только на то, чтобы приподняться на кровати. Вдобавок, у меня, кажется, еще не остановилось кровотечение.
Но самое ужасное, что ни акушерка, ни нянечка не обращают на меня никакого внимания, будто меня вообще нет в этой комнате. Акушерка вообще поворачивается ко мне спиной. А фру Эльвин, хоть и кидает в мое сторону затравленный виноватый взгляд, но быстро отводит глаза и баюкает моего малыша, нежно прижимая к своей гигантской груди.
Он по-прежнему хнычет и неуверенно размахивает своей миниатюрной ручкой. Стоящая рядом акушерка что-то восторженно сюсюкает и вкладывает свой палец в маленькую ладошку моего ребенка.
Увидев как он обхватывает игрушечными пальчиками ее палец, внутри у меня все переворачивается. Паника сменяется обидой пополам с возмущением.
Они хоть знают, что сейчас наделали? Они только что опорочили нерушимую связь между только появившимся на свет младенцем и его мамой. Можно даже сказать, надругались над ней.
— Отдайте мне моего малыша! — отчаяние, рвущееся из глубины моего сердца, заставляет мой голос звучать более уверенно.
Вот только никакого эффекта это не дает. Акушерка с няней по-прежнему игнорируют меня, разговаривая между собой:
— Как думаешь, какое имя ему дадут?
От этого вопроса чувствую боль как от пощечины. Хлесткой, громкой и унизительной. Спрашивать об имени ребенка у кого угодно, кроме его матери…
Чувствую, как внутри у меня бушует самый настоящий ураган.
Я собираю в кулак всю свою волю, все оставшиеся силы, чтобы подняться на ноги. Если они не отдают мне моего сына, я сама его заберу.
Но, стоит мне только упереться руками в края кровати, как дверь в мою комнату бесцеремонно распахивается и на пороге появляется мой муж. Лидер одного из самых известных и почитаемых отрядов Фростланда “Ледяные виверны” а, в военное время, и главнокомандующий всей армии Драконьего Владыки. Бьёрн Дракенберг, собственной персоной.
Высокий, крепко сложенный дракон с густыми черными волосами, которые роскошной гривой падают ему на плечи. У него грубые черты лица, волевой подбородок и широкие скулы. А еще, пронзительные ледяные глаза, от одного взгляда которых кажется, будто тебя обжигает могильным холодом.
— Как все прошло? Как ребенок? — рокочет Бьёрн громогласным голосом.
Меня он удостаивает одного короткого ледяного взгляда, в котором не читается ничего, кроме пренебрежения.
Оно и понятно, не смотря на все мои попытки стать достойной женой, он не испытывает ко мне никаких чувств. Более того, при каждом удобном случае, он не устает напоминать, что наш брак — это всего лишь неприятная для него необходимость.
Фрея, провидица из отряда виверн, к которой Бьёрн прислушивается, что-то нагадала по поводу меня. В итоге, Бьёрн фактически выкупил меня у родителей — разорившихся из-за сильного наводнения землевладельцев — не оставив иного выбора, кроме как выйти за него замуж.
Самое ужасное, что в сторону меня и моих родителей сразу же посыпались завистливые издевательства и обиды. На моем месте желала быть практически каждая незамужняя девушка Фростланда. Но вот парадокс…
Я с радостью готова была поменяться своим положением с любой из этих желающих. Только, Бьёрну не нужен был никто, кроме меня.
При том, что как только я переехала в его замок, как только оставила позади первую брачную ночь, Бьёрн тут же забыл о моем существовании. Он отвел для меня комнату в самом дальнем участке замка и запретил без нужды показываться ему на глаза. А, чтобы, как он сказал, я “не слонялась где не надо” он приставил к моей комнате постоянную охрану. Фактически, превратив ее в темницу.
Лишь изредка я могла гулять по саду.
Но, словно этого было мало, почти целый год он никогда не называл меня не то что любимой или дорогой, а хотя бы просто своей женой. Он обращался ко мне исключительно “нищенка” и “ничтожество”. Не удивлюсь, если он даже моего имени не запомнил. Вообще, с тех пор, как я рассталась с родителями, никто не называл меня по имени.
А ведь это единственное, что у меня осталось.
Мое имя… Ева…
И сейчас, сразу после родов, Бьёрн врывается в мою комнату и спрашивает как ребенок. Не я, его жена и мать этого ребенка, которая до сих пор не пришла в себя. А только как один лишь ребенок.
— Мальчик, здоровый.
— Истинный дракон.
Перебивая друг друга, кидаются к Бьёрну няня и акушерка.
Бьёрн принимает из рук няни моего ребенка и поднимает его на вытянутых руках над своей головой. Малыш тут же начинает рыдать, отчего мое сердце моментально разбивается на куски. Мне хочется отобрать малыша у Бьёрна и прижать его к своей груди, успокоить и убаюкать.
— Вот в этом вся Фрея-прорицательница! Я до последнего не верил, что у обычной человеческой простолюдинки родится истинный дракон, — грохочет Бьёрн, отчего малыш заходится еще более пронзительным криком, — Но, видимо, она была права, когда разглядела в этом ничтожестве следы сгинувшего драконьего рода.
— Дорогой, ты пугаешь ребенка, — едва сдерживая слезы и терзающую боль, отзываюсь я.
Я знаю, что Бьёрн ненавидит, когда его перебивают, но это чересчур. Я просто не могу смотреть на мучения моего малыша!
Малыша, которого мне так и не дали подержать.
Услышав мой голос, Бьёрн моментально замолкает. Он медленно опускает ребенка, которого тут же бережно перехватывает няня и разворачивается ко мне. Если раньше его глаза просто обжигали ледяным холодом, то сейчас они полыхают ледяной яростью.
— Хорошо, что ты о себе напомнила, — гневно рычит он и повышает голос, явно обращаясь к страже, которая стоит за дверями комнаты, — Вышвырните из моего замка это жалкое ничтожество! Прямо сейчас!

Глава 2

У меня разом перехватывает дыхание, сердце заходится таким бешеным стуком, что вот-вот пробьет грудную клетку, а перед глазами все темнеет. В ярких красках представляю, как в обнимку с только что родившимся сыном бреду в разгар бешеной вьюги, по колено проваливаясь в снег.
— Дорогой, прости, я не хотела тебя обидеть, — едва сдерживая слезы, склоняю голову я, — Пожалуйста, не выгоняй нас с сыном. На улице сильный мороз, мы замерзнем насмерть. Я больше не буду тебе перечить и перебивать.
Бьёрн некоторое время смотрит на меня диким взглядом, после чего на его лице появляется пугающая хищная ухмылка, больше похожая на кровожадный оскал.
— Кто сказал, что я выгоняю вас с сыном? Ребенок останется там, где он и должен быть. Рядом с его отцом. Я выгоняю тебя одну. Ты выполнила свою роль и больше мне не нужна.
“Выгоняю тебя одну…”
“Ребенок останется с отцом…”
“Ты больше мне не нужна…”
Его слова громким эхом отдаются у меня в голове, в который раз за день переворачивая все мое сознание вверх дном. Я чувствую внутри всепоглощающую пустоту, которая молниеносно пожирает меня, оставляя после себя только отчаяние и ужас.
Что?! Он хочет отнять у меня ребенка?!
Мое горло сминают невидимые пальцы, а по щекам льются слезы.
Если бы я не знала Бьёрна, я бы подумала, что это отвратительная шутка. Вот только, я уже успела понять когда он говорит серьезно, а когда издевается.
И сейчас он более чем серьезен.
Тем более, сразу все встает на свои места. Почему акушерка и няня даже не показали мне моего малыша. Почему они делали вид, будто меня вообще не существует.
Наверняка, Бьёрн все решил еще задолго до моих родов.
— Нет… зачем… зачем ты так поступаешь? — я изо всех сил выталкиваю из себя слова, которые сейчас напоминают мне сухое воронье карканье, — Я буду его растить… я сделаю все, что ты захочешь, только… только не забирай его у меня.
— Лишние связи только сделают его слабым, — не раздумывая отвечает Бьёрн, — А мне нужно взрастить из него настоящего воина, который однажды займет мое место и поведет в бой целую армию.
Перед глазами все плывет от слез, меня за захлестывает отчаяние. Чтобы не разреветься окончательно, я хватаюсь за края одеяла.
— Я не буду мешать… но дай мне возможность хотя бы быть рядом с ним… смотреть как он растет… не отнимай его, прошу…
— Я все сказал! — повышает голос Бьёрн, отчего ребенок на руках у фру Эльвин снова заходится криком.
Бьёрн недовольно морщится и вонзает в няню возмущенный взгляд.
— Успокой его. Противно видеть его слезы. Он, в конце концов, наследник рода Дракенбергов.
С этими словами, Бьёрн быстрым шагом выходит из комнаты, а в нее нерешительно заходит пара стражей, которые дежурили снаружи. У них молодые ошарашенные лица. Они растерянно смотрят друг на друга, после чего кидают вопросительный взгляд на акушерку с няней, но те лишь стыдливо отводят глаза.
Каждый из них знает, что Бьёрна лучше не злить.
Наконец, что-то для себя решив, они угрюмо подходят к моей кровати.
— Пожалуйста, простите, госпожа, но нам придется проводить вас до ворот… — стараясь не смотреть мне в лицо, говорит один из них.
И стоит ему произнести эти слова, я понимаю, что внутри у меня не осталось ничего, кроме ледяной безнадеги. Мне никто не поможет. И прямо сейчас у меня отберут самое последнее, что у меня есть.
Нет! Ни за что!
Я вскакиваю с кровати и на ватных ногах кидаюсь к няне. Она испуганно дергается и вжимается в угол, защищая малыша от меня… от его собственной матери. Меня ведет из стороны в сторону, но я ковыляю к ней под растерянно-стыдливые взгляды стражей.
— Отдайте мне его… это мой малыш… не забирайте его…
Словно услышав мой голос, ребенок, который только-только устроился на руках у няни, снова заходится криком.
Буквально за пару шагов до нее, меня кто-то хватает за руку. Я оборачиваюсь и вижу стражника, который качает головой.
— Извините, мы должны… — его голос заметно дрожит, но хватку стражник не ослабевает, — Таков приказ.
— Что же вы за люди такие… — срываюсь на плач я, — Отнимать только что родившегося ребенка у его матери… У вас хоть самих есть дети? Как вы им в глаза будете смотреть после этого?
Замечаю, что няня опускает голову и жмурится, потому что из ее глаз тоже льются слезы. Акушерка закусывает нижнюю губу и вообще выбегает из комнаты. А вот стражи берут меня под руки и ведут к двери.
Я все еще тянусь к своему сыну, но силы оставляют меня и я тяжело оседаю на пол.
Стражи снова переглядываются и тот, который говорил со мной все это время, присаживается и аккуратно подхватывает меня на руки.
— Простите… — при это едва слышно шепчет он, — Пожалуйста, простите меня за это…
Он медленно идет к двери, под неутихающий крик моего мальчика, под град слез, которые водопадом стекают из моих глаз.
Все вокруг сливается в одно размытое пятно, а в голове пульсирует одна-единственная мысль:
“Неужели, все так и закончится? Неужели, я навсегда потеряю своего ребенка?”

Глава 3

Под крики моего же собственного ребенка меня, захлебывающуюся слезами, уносят из комнаты. От ощущения собственного бессилия проклинаю себя самыми последними словами.
Но больше всего проклинаю Бьёрна, который разрушил всю мою жизнь.
И не просто разрушил, а полностью уничтожил…
Я даже не знаю что мне теперь делать дальше, как жить.
— Подождите, — вдруг раздается за спиной несшего меня стражника, взволнованный голос фру Эльвин, — Не уносите ее.
Стражник моментально разворачивается к няне.
— Извините, но это невозможно. Мы не можем ослушаться приказа, — с сожалением в голосе выдыхает он.
— Я не прошу оставить ее. Дайте нам немного времени. В конце концов, она еще не отошла от родов.
Я не верю своим ушам и перевожу ошарашенный взгляд на няню. Она по-прежнему не смотрит мне в глаза, но сейчас на ее лице, так же блестящем от слез, застывает выражение твердой решимости.
Стражник, как и я, оказывается потрясен таким поворотом. Он кидает вопросительный взгляд на своего напарника, но тот лишь печально мотает головой.
— Если господин узнает…
— Не узнает, — уверенно перебивает его фру Эливин, — Если вы перенесете госпожу в мою комнату, он ничего не узнает. До утра господин ко мне не заходит. А перед тем как он придет, госпожа покинет дворец. Я вам обещаю.
Стражники напряженно молчат, а я ловлю себя на мысли о том, что не понимаю чего добивается фру Эльвин.
Хочет помучать меня еще больше? Или показать себя доброй заботливой женщиной, достойной воспитывать моего сына?
В любом случае, это лишь оттягивает неизбежное. Если Бьёрн решил вышвырнуть меня из дворца, значит так и будет. Своих решений он не меняет. А, значит, так или иначе, но сегодня я потеряю сына…
Кажется, стражник, который держит меня на руках, что-то отвечает фру Эльвин, но их голоса сливаются в неразборчивый гул. Чувствую легкую тошноту, а глаза заволакивает темная пелена. Видимо, силы окончательно покидают меня…

***

Рывком поднимаюсь и напряженно осматриваюсь вокруг.
Я лежу на небольшой одноместной кровати, которая находится посреди крошечной комнатушки с одним квадратным окном. На улице глубокая темень, в комнате лишь немногим светлее из-за масляной лампы, которая стоит на комоде в дальнем углу. Выходит, я проспала почти весь день?
По правую руку от кровати вижу детскую кроватку-качалку, а рядом с ней, баюкая на руках моего малыша, стоит фру Эльвин.
Стоит мне только зацепиться взглядом за моего сынишку, закутанного в одеяльце, как сердце снова пронзает мучительная боль. Как бы мне хотелось, чтобы ужасные слова Бьёрна оказались мимолетным ночным кошмаром.
Но правда такова, что он заберет моего сына и воспитает его так, что он скорее всего даже не будет знать о моем существовании. И даже если по какой-то счастливой случайности, спустя годы мы встретимся на улицах столицы… Даже если я подойду к нему и скажу, что он мой сын, а я его мама… он, скорее всего, посчитает меня сумасшедшей.
От этих мыслей на глаза снова наворачиваются слезы.
Увидев, что я проснулась, фру Эльвин печально улыбается мне, осторожно подходит ближе и присаживается на самый краешек кровати.
— Вот, подержи его, — протягивает она мне сына и едва слышно шепчет, — Только осторожней, он очень долго не засыпал.
Я хочу спросить няню что на нее нашло, но как только я вижу своего малыша в такой близости, сразу же забываю обо всем. Дрожащими руками, как самую большую драгоценность в мире, беру этот маленький кулечек и прижимаю его к себе. Касаюсь щекой его горячей щечки и чувствую, как у меня из глаз снова хлещут слезы.
Я аккуратно прикасаюсь губами к его лобику, перебираю пальцами его тонкие волосики на макушке. Вдыхаю волшебный аромат. Так пахнет солнечный день на весеннем лугу. Так пахнет мой малыш, моё маленькое чудо. Всхлипываю, чувствуя, как невероятная любовь затапливает меня, и впитываю, впитываю, впитываю в себя все эти ощущения, чтобы сохранить их как можно дольше.
Ведь это первый и последний раз, когда я держу на руках своего ребенка.
О, драконьи боги, как же это жестоко…
— Спасибо… — сглатывая гигантский ком в горле, одними губами приговариваю я, — Спасибо за то, что ты мой сын… и прости за то, что меня не будет рядом…
Не знаю сколько времени проходит, пока я так сижу в обнимку с малышом и тихонько баюкая его, но в какой-то момент фру Эльвин кладет мне руку на плечо и говорит:
— Нам пора…
— Нет… дайте мне еще немножко времени… пожалуйста… я ведь больше никогда его не увижу, — стискиваю я кулечек, отчего малыш сонно ворочается.
Фру Эльвин смотрит на меня так, будто не понимает о чем я говорю.
— Я не собираюсь отнимать его у вас, — внезапно отвечает она.
— Что? — я перевожу растерянный взгляд с сына на няню и обратно, — Я не понимаю.
Она вздыхает и качает головой.
— Видимо, к этому моменту вы уже потеряли сознание, поэтому не слышали то, о чем мы говорили с теми стражниками, — тяжело вздыхает она.
Я же чувствую, как мое тело снова окутывает могильный холод. Ума не приложу о чем они там говорили, но я уже не верю, что в замке Дракенберга меня может ждать хоть что-то хорошее.
Тем временем, фру Эльвин оглядывается на дверь, будто опасаясь, что за ней может кто-то стоять и наклоняется к моему уху так близко, что едва не касается его губами.
— Мы говорили о том… — медленно шепчет она, — …чтобы помочь вам сбежать из замка с вашим ребенком.
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От ее слов меня словно молнией прошибает.
Сбежать? С ребенком? От самого Бьёрна Дракенберга?
Резко поворачиваюсь лицом к фру Эльвин и впиваюсь в него напряженным взглядом. Драконий бог знает чего я ожидаю там увидеть. Может, тень улыбки на губах, мстительный блеск в глазах… что угодно, указывающее на то, что фру Эльвин издевается надо мной. Или подначивает, чтобы я попалась на глаза мужу и тогда…
На этом “тогда” мысль обрывается.
Даже не подозреваю что Бьёрн может сделать “тогда”. Но я уверена, что ничем хорошим для меня это не закончится…
Вот только, лицо фру Эльвин выглядит совершенно искренним. Мне даже кажется, будто я вижу в ее глазах невыносимую скорбь, которая терзает ее изнутри.
— Зачем тебе помогать мне? — тем не менее, решаю спросить ее напрямую.
Фру Эльвин тяжело вздыхает и опускает глаза.
— Потому что я… — она вдруг замолкает и подносит к своим губам крепко сжатый кулак. Я замечаю насколько сильно сильно она сжимает его — костяшки белеют, а сама рука мелко трясется. Глаза няни моментально становятся красными, а в уголках скапливаются слезы.
— Потому что я… не могу иметь детей, — дрожащим голосом заканчивает она.
И от этой фразы у меня едва не останавливается сердце. По крайней мере, несколько ударов оно пропускает точно. По спине ползут мурашки, а во рту все разом пересыхает.
Это, наверно, самое страшное и мучительное, что только может случиться с женщиной. Моя боль не идет ни в какое сравнение с ее.
До этого момента мне казалось, что я уже выплакала все слезы, но теперь они снова льются из моих глаз.
Перехватив моего мальчика одной рукой, второй я обнимаю фру Эльвин, у которой из глаз льются слезы. Стоит мне коснуться ее спины, как няня сначала нервно вздрагивает, а потом с благодарностью утыкается мне в плечо как маленький котенок.
Через пару минут она нерешительно отстраняется и, утерев ладонью слезы, с любовью смотрит на моего малыша.
— Когда господин Дракенберг выбрал меня няней для своего наследника, я была счастлива Я желала отдать всю себя этому ребенку, чтобы подарить ему нежность и заботу, которую не может дать господин. Я настолько хотела окунуться в это волшебное чувство материнства, чувство собственной значимости, что не могла допустить и мысли, что этим могу кому-то причинить боль.
Фру Эльвин кладет руки мне на плечи и слегка сдавливает их.
— Когда ты заговорила о том, как мы будем смотреть в глаза нашим детям, во мне все перевернулось. Я поняла, что не смогу построить своего счастья на чужом горе и буду всегда об этом жалеть. Всю радость заботы и воспитания займут осуждения и упреки. И тогда все, чего я так желала, пойдет прахом. Именно поэтому, я твердо решила во что бы то ни стало помочь тебе.
Я даже не знаю что ей ответить. Меня одновременно охватывает жуткое смятение и безграничная благодарность к фру Эльвин. Единственное, на что меня хватает — это выдавить одно жалкое:
— Спасибо…
— Но нам нужно торопиться, — поднимается с кровати няня, — Мы договорились со стражниками, что выведем тебя из замка до полуночи. Они как раз будут нести дежурство на воротах, поэтому выпустят тебя без досмотра.
На секунду мне кажется, что от бушующих во мне чувств, я снова хлопнусь в обморок. Настолько сильно мне не верится, что мой персональный ночной кошмар подходит к концу.
Еще чуть чуть и я окажусь на свободе.
Да, уже не как жена одного из самых влиятельных драконов Фростланда. Мне придется жить, скрывая свое положение. Но зато, как правильно сказала фру Эльвин, я дам своему сыну то, чего никогда не сможет ему дать отец. И я приложу все усилия какие только возможно, расшибусь в лепешку, но сделаю так, чтобы мой малыш ни в чем не нуждался. И ни разу не пожалел, что остался с любящей мамой, а не с безразличным жестоким отцом.
— Сколько у нас времени в запасе? — взволнованно спрашиваю я.
— Думаю, не больше часа, — отвечает фру Эльвин, вытаскивая из-под кровати небольшой потрепанный саквояж.
Она вытряхивает из него прямо на кровать свои вещи и взамен закидывает в саквояж простынки, одеяльца, детские вещи. Затем, не говоря ни слова, застегивает его, выбирает из кучи вываленных вещей ночное платье и тут же разрывает его на длинные лоскуты.
Я не понимаю что делает фру Эльвин, но ее уверенный взгляд и доверие, которым я к ней прониклась, успокаивают меня. В конце концов, фру Эльвин раскладывает на кровати лоскуты и командует:
— Встань и прижми ребенка к груди. Но так, чтобы его головка лежала чуть ниже твоего плеча.
Дождавшись, пока я сделаю это, фру Эльвин прокидывает лоскуты через одеяла, в которые закутан малыш и крепко завязывает их у меня на поясе и спине. Получается такая перевязь, чтобы можно было носить малыша без рук.
Вот только я все равно боюсь отпускать его и бережно придерживаю обеими руками. После того, как его у меня чуть не отобрали, мне вообще хочется никогда его отпускать.
Окинув меня сосредоточенным взглядом, фру Эльвин довольно кивает и раскладывает на кровати внушительных размеров толстую стеганую куртку.
— Времени заходить за твоими вещами уже нет, поэтому возьмешь мои. Одевай, она из утиного пуха, в ней вы с малышом не замерзнете.
Мда. По ней, конечно сразу было видно, что куртка мне велика… в конце концов, фру Эльвин — женщина дородная… но в ней я чувствую себя так, будто меня нарядили в пышнейшее бальное платье. Но, чего не отнять, так это того, что куртка действительно очень теплая.
— Пойдем. Выйдем через заднюю дверь на кухне. Заодно захватим вам еды в дорогу.
— Спасибо…. спасибо тебе огромное… не знаю как тебя отблагодарить, — мне стоит огромных усилий сдержаться и не заплакать снова.
— О чем ты говоришь? — замирает возле двери фру Эльвин, — Ты уже отблагодарила меня. Напомнила ради чего я на самом деле хочу жить. А теперь, давай ускоримся.
Мы осторожно выбегаем в коридор, спускаемся по длинной винтовой лестнице на самый первый этаж и прокрадываемся на кухню мимо комнаты дворецкого. Там фру Эльвин набивает оставшееся место саквояжа продуктами. Потом, достает из-за шкафа возле плиты пузатую бутылку из прозрачного стекла и протягивает ее мне.
— Что это? — с осторожностью спрашиваю я, недоверчиво разглядывая бутылку, в которой плещется что-то мутное, грязно-коричневого оттенка.
— Не бойся, это настойка, которую меня научила делать моя покойная матушка. Помогает от сонливости, снимает усталость и восстанавливает силы. Тебе она будет гораздо полезней, чем мне. Она еще теплая, поэтому засунь ее под куртку, будет как грелка.
Послушно убираю ее под куртку, после чего мы осторожно отпираем заднюю дверь и выбегаем на улицу. Кожу тут же обжигает морозным ветром, а в лицо летит пригоршня противной снежной пыли. Я испуганно кутаюсь в безразмерную куртку, переживая что снег может залететь под нее и попасть на малыша.
Лишь когда убеждаюсь в том, что все хорошо, запоздало пугаюсь что фру Эльвин слишком легко одета. В панике оглядываюсь и замечаю, что она прихватила лежавшую перед выходом дежурную меховую накидку. В ней помощники повара выскакивают на улицу, чтобы разгрузить телеги с едой или выбросить остатки еды.
Не уютная и теплая куртка с утиным пухом, но хотя бы что-то. Искренне надеюсь, что она простудится.
— Быстрее, — хватает меня за локоть фру Эльвин и тащит за собой, — Времени все меньше и меньше.
Ее беспокойство передается мне и вот мы уже огибаем зимний сад с редкими растениями из далеких земель, крохотную часовню, амбар. Буквально десять минут и мы оказываемся возле высокой каменной стены посреди которой врезаны гигансткие ворота. Размер входной арки такой, что сквозь нее запросто могут проехать три телеги в один ряд.
Но нам туда не нужно. Нам нужна крохотная дверца сбоку. Рядом с которой стоит небольшое приземистое здание из грубо обработанного серого камня — караулка. Вместо окон там узенькие бойницы, сквозь которые пробивается тусклый свет свечей. Через них же до нас доносятся невнятные отголоски разговора стражников, которые сейчас внутри.
И, стоит только фру Эльвин услышать эти отголоски, как она моментально замирает на месте.
— Что случилось? — взволнованно спрашиваю ее, — Мы ведь успеваем?
— У нас в запасе еще полчаса… — бормочет фру Эльвин, не сводя с караулки странного взгляда, в котором читается жуткая паника, — Вот только…
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— Только что? В груди зарождается неприятное предчувствие, которое усиливает неясное ощущение тревоги. Я сильнее кутаюсь в куртку, надеясь что малышу под ней не слишком холодно, и напряженно слежу за фру Эльвин.
Я не могу даже предположить что именно так ее смутило. Вдобавок, фру Эльвин сама не спешит мне ни о чем рассказывать, что только подогревает мою тревогу.
В какой-то момент фру Эльвин нервно сглатывает, осторожно подходит к караулке и нерешительно стучит в дверь. Проходит всего несколько секунд и замок с той стороны глухо щелкает. Дверь распахивается, на пороге появляется пара стражников.
Впиваюсь в них взглядами и… в этот момент, понимаю что именно так напугало фру Эльвин.
Теперь и у меня, не смотря на теплую куртку, по спине бежит ледяной пот, а руки и ноги просто окоченевают.
Это не те стражники!
Фру Эльвин говорила, что нас будут ждать те двое, которые дежурили возле моей комнаты. Но сейчас из караулки выходят совсем другие люди. Одного из них я иногда видела, когда гуляла по саду. В отличие от молодых стражников, дежуривших утром, он уже довольно долго на службе у Бьёрна. Высокий, с длинными черными волосами, собранными в хвост, вечно хмурый, со шрамом через лоб и щеку, он пугал меня даже когда просто проходил мимо.
А сейчас — он стоит на пути к нашей свободе.
И не просто стоит, а буравит недовольным взглядом фру Эльвин.
— Чего тебе? — угрюмо спрашивает он.
— А… где герр Юнас и герр Лиам? — едва слышно мямлит фру Эльвин.
— Сменились, — односложные ответы этого стражника пугают не меньше, чем его угрюмый вид.
— Но… разве у них смена кончается не в полночь? — голос фру Эльвин заметно дрожит и едва не падает до шепота.
— Приказ начальства. Завтра прибудут важные гости с поздравлениями. Решено усилить охрану и поменять расписание постов, — по мере ответа у стражника в голосе прорезаются нотки раздражения, — Так чего тебе?
Он, наконец, замечает меня, стоящую чуть в стороне и переводит на меня подозрительный взгляд.
— Постойте, я думал, господин распорядился выкинуть вас за пределы дворца, — теперь в голосе стражника звенит сталь.
А у меня внутри все просто обрывается. Если он сейчас поднимет тревогу, если сюда явится Бьёрн и узнает, что я хотела сбежать с ребенком… боюсь, ни я, ни фру Эльвин больше никогда больше его не увидим. А нас самих наверняка закинет в какую-нибудь темницу или чего похуже.
От мысли об этом у меня тут же отнимаются ноги. Лишь мысль о том, что под курткой сейчас спит мой малыш, который может пострадать, если я не справлюсь со своим волнением, приводит меня в чувство. Но все равно меня ощутимо шатает.
Увидев мою слабость, замечаю как у фру Эльвин натурально загораются глаза и она тут же выпаливает стражнику:
— Вы не видите насколько плохо госпоже? По-вашему, господин совсем изверг? Да, он распорядился выслать госпожу из замка, но позволил ей сначала немного прийти в себя после родов. А сейчас госпожа чувствует себя лучше и уже готова покинуть замок.
Ничего себе…
Восторгаюсь тем, как быстро фру Эльвин смогла сориентироваться в этой ужасной ситуации и вывернуть все в свою пользу. Я бы так точно не смогла.
Тем не менее, стражник со шрамом смотрит слишком уж недоверчиво. Вполне возможно, из-за того, что он уже долгое время служит Бьёрну, он как никто другой понимает, что такое поведение на господина совсем не похоже.
— За тридцать лет я привык доверять чутью. А сейчас оно говорит, что здесь что-то не так, — подводит он, впиваясь взглядом во фру Эльвин.
Не выдержав его уверенного напора, она делает шаг назад. А я чувствую, как меня в который раз за день охватывает отчаяние.
Ну почему драконьи боги настолько жестоки ко мне? В конце концов, я всего лишь хочу забрать своего ребенка. Ничего больше от Бьёрна мне и даром не надо.
— Да вы что, как вы могли такое подумать, — лопочет фру Эльвин, — Это чистая правда. Вы можете сами обо всем спросить господина Дракенберга. Вот только, будет ли он рад, если его побеспокоят в такой поздний час?
— Не будет, — соглашается стражник, — Но я точно знаю, что еще больше он не будет рад, если окажется, что кто-то решил его обмануть.
С этими словами, стражник выходит из караулки на улицу. Снова ловит меня цепким взглядом, и, не сводя его, идет прямо ко мне.
Я натурально цепенею, не в силах ни выдавить из себя что-либо, ни даже сделать шаг в сторону. Лишь стою и смотрю на приближающегося стражника, чувствуя как я полностью растворяюсь в захлестнувшем меня страхе.
Стражник останавливается в паре метров от меня, шаря взглядом по моей бесформенной куртке. В голову тут же приходит ужасная мысль, что если малыш сейчас под ней заворочаеется или, не дай драконий бог, вообще проснется, наш план точно будет раскрыт.
Пожалуйста, дорогой мой, поспи еще немного.
— Что под курткой? Покажи! — внезапно командует он и в этот самый момент с меня слетает оцепенение.
Страх что вот-вот у меня опять отберут моего сыночка, заставляет двигаться.
— Нет! Ни за что! — твердо отвечаю я, делая несколько шагов назад.
Стражник гневно сжимает губы, а потом неожиданно громко рявкает:
— Йорген! Приведи сюда господина, живо!
В тот же момент, его напарник, который все это время стоит в караулке, выбегает на улицу и моментально скрывается за ближайшим углом. Но, не это самое страшное. От рева стражника, я испуганно дергаюсь, а малыш на моей груди сонно поворачивает головку…
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Нет, нет, нет! Только не это! Я чувствую как мой мальчик сонно ерзает, но не могу ничего сделать. Если я сейчас попробую его укачать, стражник моментально все поймет.
Пожалуйста, малыш, поспи ещё чуть-чуть! Умоляю!
Тем временем, стражник рывком оказывается возле меня и протягивает руку, чтобы схватить за куртку.
У меня тут же вспыхивает единственное желание — бежать! Не важно куда, но как можно быстрее и дальше, лишь бы стражник не смог догнать меня.
Лишь с огромным трудом одергиваю себя, потому что осознаю: убежать не получится. Только не по заснеженной улице с малышом на груди.
— Что под курткой? — практически рычит стражник, — Спрашиваю последний раз.
Я лишь мотаю головой и сильнее запахиваю куртку, лихорадочно ловя каждое движение малыша. Пока они еще очень медленные и слабые, поэтому под толстой тканью, да еще и в сумерках, не заметны. Но стоит ему заплакать и его голос уже никак не получится скрыть.
— Госпожа, отдайте ему это… — внезапно, раздается из-за спины стражника полный сожаления голос фру Эльвин.
На секунду мне кажется, что я ослышалась, но потом меня обдает нестерпимым жаром.
Что это значит?! Она сама говорила, что хочет помочь нам сбежать… или, она решила, что это уже невозможно и сдалась? Решила склонить голову перед Бьёрном, в жалкой надежде, что он спустит нам всем этот побег с рук?
Она же сама видела насколько жесток и беспринципен Бьёрн.
И, вообще, что значит “отдай ему ЭТО”? Мой сын — не ЭТО! Мой ребенок…
И тут я, кажется, начинаю догадываться, что именно имеет в виду фру Эльвин.
Будто поняв, что до меня слова фру Эльвин доходят не сразу, она намекает еще сильнее.
— Герр стражник, простите нас, мы действительно хотели кое что взять с собой. Но, уверяю вас, это не то, что хватится господин. У нас и в мыслях не было его обманывать, просто госпожа… как бы вам сказать, ей сейчас нужно восстанавливать силы. Но, если вы настаиваете… — фру Эльвин поспешно подбегает ближе к стражнику и заговорщицки понижает голос, — …мы с радостью отдадим это вам.
— О чем речь? — подозрительно щурит глаза стражник, поворачивая голову к фру Эльвин.
Тем временем, няня кивает мне и я запускаю руку под куртку. Нежно касаюсь малыша, бережно поглаживая его спинку. Словно только прикосновения мамы ему и не хватало, мой мальчик расслабляется и я чувствую, как снова тяжелеет его головка.
Сразу после этого, хватаю за горлышко пузатую бутыль, которую отдала мне фру эльвин на кухне. Под пристальный взгляд стражника, с трудом вытаскиваю ее, стараясь не распахнуть куртку слишком широко, чтобы он не заметил малыша.
— Вот, — протягиваю ему бутылку с мутной настойкой.
При виде грязно-бурой жидкости, которая в ночных сумерках кажется едва ли не черной, на лице у стражника проступает сначала замешательство, а потом и вовсе отвращение.
Хоть мои руки по-прежнему дрожат, внутри я чувствую слабое облегчение. По крайней мере, все внимание стражника теперь приковано к бутылке.
— Что это? — сквозь зубы цедит он, разворачиваясь к фру Эльвин.
— Не волнуйтесь, это всего лишь настойка, которая восстанавливает силы, — голос фру Эльвин становится еще более тихим и таинственным, — Но, если туда добавить немного вина, эта настойка станет отличным афродизиаком. Если вы понимаете о чем я, герр стражник.
В этот момент фру Эльвин похожа на кого угодно, но не на заботливую няню. На дьяволицу или искушенную интриганку из знатного рода. Потому что я отчетливо вижу, как под ее напором уступает стражник.
Сначала на его лице появляется сомнение, но потом он облизывает губы и похотливо улыбается. Наверняка, представил себе какое-нибудь бесстыдство. Эта улыбка вызывает во мне такое омерзение, что меня прямо передергивает.
Фу, отвратительно.
При этом, я на все сто процентов уверена, что настойка фру Эльвин ничего подобного сделать не в состоянии. Скорее всего, она сказала про вино, чтобы стражник нализался до отключки и забыл обо всем, что было накануне.
Вот только, он, как типичный мужлан, привык думать не головой, а тем что пониже. И фру Эльвин отлично на этом сыграла. А вот я бы точно так сделать не смогла бы…
— Ладно, — стражник отбирает у меня бутылку и настороженно оглядывается, — Идите, сейчас я открою дверь.
Этого просто не может быть!
На мгновение мне кажется, что я ослышалась или это говорит голос в моей голове. Но стражник и правда разворачивается и быстрым шагом направляется в сторону караулки.
Меня же накрывает такой мощной волной переживаний, что я снова цепенею. И даже когда фру Эльвин подбегает ко мне, чтобы взять за руку и помочь дойти до ворот, я не сразу возвращаю себе контроль над телом. Я одновременно чувствую в душе невероятное ликование, но при этом, каждую мышцу моего тела сводит от страха.
— Ну же, быстрее, пока он не передумал, — подгоняет меня фру Эльвин и кое как, на практически негнущихся ногах, я ковыляю вперед.
Тем временем, стражник забегает в караулки и почти сразу выскакивает из нее. Только, вместо бутылки в руках у него связка ключей. Одним заученным движением он открывает замок и распахивает дверь за ворота.
Лишь когда я вижу перед собой выход на свободу, меня пронзает разряд, который заставляет тело двигаться быстрее. Я едва не срываюсь на бег и только крепкая рука фру Эльвин, которая одергивает меня, заставляет поумерить пыл.
Я понимаю, что она полностью права — если я сейчас рвану в сторону выхода, стражник что-то заподозрит. Вот только, я с трудом заставляю себя идти медленней. В голове селится навязчивая идея, что если мы не поторопимся, стражник передумает и захлопнет дверь прямо перед нами.
Чтобы убедить себя в обратном, кидаю взгляд на его лицо и замечаю, что стражник напряженно вглядывается вдаль, за наши спины. Может, следит за тем, чтобы никто нас не увидел?
Ума не приложу что он там увидел, но как только мы равняемся с ним, как только я уже заношу ногу, чтобы переступить высокий порог… стражник с грохотом захлопывает дверь, едва не прищемив мне ногу.
Запоздало перепугавшись, отпрыгиваю в сторону и остаюсь на ногах только благодаря тому, что меня подхватывают сильные руки фру Эльвин.
Я настолько ошарашена произодшим, что даже не понимаю в чем дело. Только что все было нормально, стражник уже готов был нас выпустить… так почему?! Он решил так поиздеваться над нами?
— Что случилось? — снова берет инициативу в свои руки фру Эльвин.
Но стражник на нее даже не смотрит. Он не сводит взгляда с чего-то за нашими спинами. Вдобавок, на его лице появляется тревога и беспокойство.
Неужели там…
Оглядываюсь в диком ужасе, ожидая увидеть позади нас Бьёрна. Разъяренного, с пылающими гневом глазами и скрещенными на груди руками. Но вместо этого, глаз натыкается на второго стражника, который идет в компании закутанной в меховую накидку, женщины.
Впиваюсь в нее взглядом и, хоть я и вижу ее в первый раз, сразу же понимаю кто это. Предсказательница Фрея — правая рука Бьёрна в отряде виверн и та самая женщина, которая предсказала ему, что я рожу наследника-дракона.
Ее глаза пылают в ночи ярким аквамариновым цветом. Если верить рассказам тех же стражников, это значит, что в этот самый момент она видит прошлое, настоящее и будущее человека, на которого она направляет свой взор.
А сейчас, она немигающим взглядом смотрит только на меня…
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Взгляд пронзительных глаз предсказательницы приковывает меня настолько, что я не могу ни отвернуться, ни даже издать звука. Хоть между нами расстояние в пару десятков метров, мне кажется, что она стоит вплотную ко мне.
На секунду во мне просыпается робкая надежда, что быть может, Фрея окажется на моей стороне? Раз она настолько сильная предсказательница, то должна видеть как жестоко со мной поступил Бьёрн, должна понять, что забрать у него ребенка действительно будет лучшим вариантом.
Вот только, ее тяжелый взгляд, который выворачивает наизнанку, красноречивее всего говорит о том, что я заблуждаюсь. В голову некстати приходит ассоциация с гигантской хищной змеей, которая завладевает разумом жертвы, а потом набрасывается на нее.
Предсказательница подходит все ближе и с каждым ее шагом я чувствую нарастающее в глубине себя отчаяние и обреченность. Настолько сильно меня пугает эта женщина. Настолько сильно я чувствую себя крохотным, ни на что не способным жуком, на ее фоне.
Когда Фрея подходит ближе, стоящий рядом с нами стражник сгибается в неловком поклоне.
— Г…госпожа Фрея? Что вы здесь делаете?
На секунду предсказательница закрывает глаза и я чувствую, как меня сразу же отпускает. Пугающее ощущение, будто надо мной зависла тень гигантской змеи никуда не девается, но теперь я хотя бы не чувствую затопившего мое сознание мрака.
Фрея быстрым движением скидывает капюшон, отчего ее длинные, слегка вьющиеся пепельные волосы, рассыпаются по плечам и вонзает недовольный взгляд в стражника. Бедолага поспешно опускает глаза, буравя снег под своими ногами, но Фрея поднимает руку и касается его подбородка указательным пальцем, заставляя того поднять голову.
— Как это что я тут делаю? — негромко интересуется она.
Ее голос только усиливает аналогию со змеей. Негромкий, вкрадчивый, с легкой хрипотцой, голос предсказательницы будто обволакивает, даруя ложное чувство защиты и спокойствия. Тогда как на самом деле, слыша его, ощущаешь как твое тело дрожит от предчувствия смертельной опасности.
— Ты же сам отправил своего напарника за господином Бьёрном, разве не так?
— Да, только… — сбивается и нервно сглатывает стражник.
— Только ты надеялся, что придет господин, а не “эта жуткая ведьма”? — зловеще ухмыляется Фрея и отпускает его подбородок.
Стражник стыдливо опускает взгляд.
На секунду мне даже становится жаль этого бедолагу. Насколько он сам меня пугал, но теперь он больше похож на забитую дворнягу, которую забросали камнями.
— Это не тот случай, когда нужно отвлекать господина от его дел, — чеканит предсказательница, — Здесь я вполне могу разобраться сама. А теперь, свободен.
Стражника не приходится упрашивать — он моментально исчезает в караулке вместе с напарником, оставляя нас с фру Эльвин наедине с пугающей предсказательницей. Которую и правда, иначе как “жуткой ведьмой” по-другому не назвать.
Фрея поворачивается ко мне, а фру Эльвин делает шаг вперед, загораживая меня собой от ее жуткого взгляда.
— Госпожа предсказательница, если позволите, я объясню что здесь…
— Сгинь! — даже не дослушав до конца, грубо обрывает ее Фрея.
Ее глаза снова вспыхивают ярким аквамариновым светом, но почти сразу гаснут. Зато, у фру Эльвин по телу идет крупная дрожь.
— Что вы делаете? Прекратите! — нахожу в себе силы осадить предсказательницу, хоть в глубине себя чувствую просто невероятную панику.
Однако, Фрея не обращает на меня никакого внимания. Она буравит взглядом трясущуюся няню.
— Нет… — дрожащим голосом отвечает фру Эльвин, — Я не оставлю госпожу Еву…
На губах предсказательницы снова появляется зловещая ухмылка, от которой спина покрывается липким потом.
— А на что ты готова ради нее? — внезапно интересуется Фрея.
Этот вопрос настолько сильно ставит в тупик фру Эльвин, что она с выражением полнейшей растерянности на лице поворачивается ко мне.
— На все… — наконец, выдыхает она.
— А готова ли ты отдать за нее жизнь? — снова спрашивает Фрея.
Фру Эльвин резко дергается как от удара и переводит ошарашенный взгляд с меня на Фрею.
— Как только ты выйдешь за эти ворота, то будешь отмечена знаком смерти. Нет ни единого шанса, что тебе удастся обмануть ее. Поэтому, спрошу еще раз. Ты готова отдать за нее жизнь? Если нет, то сгинь с моих глаз прямо сейчас и у тебя будет шанс легко отделаться.
Слова Фреи сами по себе вселяют дикий ужас и заставляют сердце перепуганно замирать, пропуская удары. А те же самые слова, произнесенные ее змеиным голосом и подавно сводят с ума.
Не знаю что она там увидела, но Фрея не должна…
— Готова… — внезапно, отвечает она и я едва нахожу в себе силы устоять на месте.
— Нет, фру Эльвин! Что вы такое говорите? — тяну ее за руку, заставляя вновь повернуться ко мне.
С одной стороны, я правда благодарная ей за такие слова. После того, как меня продали собственные родители, слышать о том, что кто-то ценит мою жизнь выше собственной, это… это настолько невообразимо, что просто не передать словами. Во мне вспыхивает такая искренняя благодарность, которую я ни к кому в жизни не испытывала.
Но, с другой… я просто не смогу себя простить, если по моей вине оборвется чья-то жизнь.. Тем более, такой доброй и сердечной женщины, как фру Эльвин.
— Я очень признательна вам за помощь, но если это правда, то я прошу… нет, умоляю вас, останьтесь. Я не хочу вас терять…
Мой голос дрожит и срывается на шепот, а на глазах выступают слезы. которые из-за окружающего холода тут же противно леденят глаза.
Замечаю, что в глазах няни тоже стоят слезы. Она смотрит на меня растерянно и, в тоже время, с непередаваемой теплотой.
— Госпожа… у меня не осталось никого, кто был бы мне дорог. И детей я тоже не могу иметь. Так пусть я буду полезна вам хоть немного. Этого будет достаточно, чтобы я больше не чувствовала себя виноватой.
Слезы льются по моим щекам, сердце разрывает от жалости и благодарности к фру Эльвин, но нет… я просто не могу позволить ей рискнуть своей жизнью ради меня.
— Я уверена, что у тебя все впереди, — касаюсь ее замерзшей руки губами, — Я правда верю, что ты сможешь найти свое счастье и достойно воспитаешь еще не одного прекрасного малыша. Поэтому, если ты правда считаешь меня своей госпожой, если ты и правда готова ради меня на все, тогда возвращайся… возвращайся прямо сейчас.
Фру Эльвин, которая уже тоже не может сдержать слез, осторожно обнимает меня, чтобы не сдавить случайно моего мальчика. Кидает затравленный взгляд на Фрею, которая с глумливой ухмылкой наблюдает за нами, и медленно поворачивается ко мне спиной.
— Как прикажете, госпожа… — едва слышно отвечает она.
— Спасибо тебе за все, — с искренней благодарностью кидаю ей вслед.
— Ну, наконец-то мы остались одни, — закатывает глаза Фрея.
Ее глумливая ухмылка медленно уступает место сосредоточенному выражению лица. Вдобавок, ее глаза снова вспыхивают аквамариновым светом, а окружающее пространство будто размывается, окутанное темной дымкой.
— А теперь, ты, — голос Фреи звучит приглушенно, будто доносится издалека, — Хочешь узнать что тебя ждет, как только ты выйдешь за ворота этого замка?
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Слова моментально застревают в горле, а дымка вокруг меня сгущается еще сильнее. Я испуганно кручу головой и замечаю, что посреди этого грязно-серого марева то и дело вспыхивают какие-то картинки. Причем, во всех из них я вижу себя.
Вот, я бегу по заснеженному переулку, прижимая к себе сына. Забегаю в тупик и с ужасом оглядываюсь. А там, из-за поворота, медленно выходит отряд мерзко скалящихся стражников.
Вот, я приезжаю верхом на лошади в город, и, едва только спешившись, ко мне подходит странный долговязый мужчина, лицо у которого по самый нос замотано в черный шарф. Я шарахаюсь от него в сторону, но кто-то хватает меня за руки сзади и зажимает рот широкой грязной ладонью.
“Это — мое будущее…” — моментально понимаю я, — “Но, почему этих картин так много и одна ужаснее другой?”
— Наше будущее нелинейно, — снова раздается вкладчивый голос предсказательницы, который звучит чуть ближе, будто она стоит за моим плечом.
Боязливо оглядываюсь, но не вижу ничего, кроме этого противного марева и новых сцен со мной.
— Оно состоит из множества развилок, на каждой из которых, мы делаем свой выбор. Именно он влияет на нашу дальнейшую судьбу, — продолжает нашептывать она, — Всего один случайный поступок может перечеркнуть все хорошее, что у тебя было за всю твою жизнь.
— Тогда… — слова даются мне с огромным трудом.
Я не знаю что от меня хочет услышать Фрея. Я не знаю зачем она мне все это показывает. Поэтому, я искренне боюсь, что любое мое слово, что бы я ни сказала, вызовет у нее неожиданную реакцию.
— Тогда, зачем мне знать свое будущее, если его можно изменить? — едва шепчу я.
Даже не видя перед собой предсказательницы, чувствую как она хищно улыбается.
— Не всегда его можно изменить. Иногда, как в случае с твоей подругой, что бы ты ни делала, все приводит к одному и тому же результату. Но твой случай даже более интересный.
Фрея замолкает, по моей спине тут же пробегает толпа мурашек, а внутри в который раз за день все заполняет могильный холод. Если эта змея говорит такое, страшно даже представить что меня ждет.
— Твое будущее постоянно меняется. Кроме того, у тебя есть всего один вариант из бесчисленного множества, который приведет тебя и твоего ребенка к счастью. Но готова ли ты рискнуть ради этого этого счастья всем?
— Готова, — не задумываясь, выпаливаю я.
И, стоит мне только это произнести, как большинство сцен моего будущего, тут же идет крупной рябью, искажается и темнеет, полностью сливаясь с окружающим маревом.
Не знаю что это значит, но то, что происходит, придает мне сил.
— Ради счастья своего малыша я готова на все. Даже, если это один шанс из тысячи.
Но, несмотря на то, что мой голос звучит уверенней, я все еще нахожусь в полнейшей смятении. Я не понимаю, стоит ли вообще верить предсказательнице? Не обманывает ли она меня, усыпляя бдительность, чтобы… что?
Не знаю. И это самое незнание меня пугает больше всего. Я до сих пор не представляю чего от нее ждать и чего она хочет добиться от меня. А от этого, беспокойство и страх забираются еще глубже, полностью парализуя мое тело.
— Хм, раз так…
Голос Фреи внезапно приобретает глубину, становится четче и громче. Грязно-серое марево вокруг меня рассеивается без следа, и я снова вижу перед собой мощные ворота замка, облепленные снегом.
Предсказательница, загадочно улыбаясь, стоит сбоку от меня.
— …тогда, ты можешь идти, — Фрея плавно поднимает руку и показывает в сторону двери около ворот, — За ними тебя будет ждать лошадь. Продашь ее в столице, оставлять ее нельзя, да и деньги тебе пригодятся
На секунду я просто не понимаю что происходит. Мне кажется, что я ослышалась, ведь такая жуткая женщина как Фрея просто не может сказать настолько желанных слов. А если бы она их и сказала, то наверняка, с каким-то злым умыслом.
— Но почему… — я лихорадочно облизываю обветренные губы, — …почему ты отпускаешь меня?
Не сводя с меня пристального взгляда и не стирая загадочную улыбку с лица, Фрея отвечает:
— Скажем так, если тебе действительно удастся добиться своего, я получу намного больше, чем если твой ребенок просто останется здесь. Поэтому, поторопись, если не хочешь, чтобы твое будущее снова поменялось в не самую приятную для тебя сторону. Чем дольше ты остаешься здесь, тем меньше у тебя шансов добраться до столицы.
Заставляю свои ноги сделать хотя бы шаг и с опаской поглядываю на Фрею. Как и в случае со стражником, ожидаю какого-то подвоха, но предсказательница будто теряет ко мне всякий интерес. Она разворачивается, накидывает на голову капюшон и не спеша уходит в ту сторону, из которой и пришла.
Я же остаюсь одна перед выходом на свободу.
Вернее… не одна.
Я с любовью прикасаюсь к своему малышу. Боясь его лишний раз потревожить, касаюсь его спинки кончиками пальцев и сильнее кутаюсь в куртку фру Эльвин.
Очень жаль, что няня не смогла пойти со мной, но она не должна рисковать своей жизнью. Искренне надеюсь, что в будущем мы встретимся. А, если и нет, я обязательно расскажу о ней своему малышу.
А теперь, быстрее, на свободу.
Усилием воли я отгоняю от себя терзающее чувство беспокойства и, сделав глубокий вдох, твердо и уверенно иду к воротам. В чем Фрея действительно права, так это в том, что я должна спешить.
Стоит мне оказаться за стеной замка, как меня тут же переполняет швквал эмоций. Я одновременно и не верю, что мне удалось сбежать с моим сыном от Бьёрна, и чувствую безумный восторг от того, что уже скоро я окончательно скроюсь от него.
Но времени радоваться у меня нет. Поэтому, я спешно спускаюсь к основанию замка. Туда, где начинается широкая дорога до ближайшего города — Грандхольма, столицы Фростладнда. Туда, где у ближайшей сосны, стоит оседланный жеребец с густой серой шерстью и черной гривой. Жеребец зябко постукивает копытом и наворачивает круги возле сосны, к которой его привязали.
Уж не знаю кто это сделал — Фрея или кто-то еще, но спасибо ему. Жеребец оказывается добрым и отзывчивым. С готовностью присаживается, чтобы я смогла забраться на него и с ходу берет комфортный для меня темп — чтобы я могла одной рукой придерживать сына, а другой управлять поводьями.
Чем дальше я отъезжаю от замка Дракенбергов, тем спокойнее я себя чувствую. На душе появляется приятное ощущение, которое возникает когда ты, наконец, спустя долгое время оставляешь ненавистное тебе место.
И в тот самый момент, когда мне кажется, что эту идиллию уже ничто не сможет разрушить, со стороны замка до меня доносится тяжелый тревожный звук. Из-за большого расстояния его сложно разобрать, но я все равно узнаю его.
Это — набат.
Сигнал о том, что в замке что-то случилось. Кто-то пробрался внутрь или…
Моя спина тут же покрывается ледяным потом, а сердце заходится лихорадочным стуком, отдающимся в ушах.
…или стало ясно, что кто-то сбежал!
В голове тут же всплывает последняя фраза предсказательницы:
“Поторопись, если не хочешь, чтобы твое будущее снова поменялось в не самую приятную для тебя сторону”
Дрожащей рукой я изо всех сил сжимаю поводья и вонзаю стремена в бока жеребца, заставляя того ускориться. От усилившейся тряски под курткой тут же начинает возиться мой малыш. Еще немного и он точно проснется.
Но извини, мое солнышко, здесь ничего не поделать. Иначе погоня, которую точно отправит Бьёрн, настигнет нас раньше, чем мы доберемся до столицы!

Глава 9

Жеребец срывается на хороший галоп, а малыш просыпается окончательно. Сначала он просто недовольно хнычет, а потом заходится полноценным криком, от которого у меня внутри все переворачивается.
Мне невероятно сильно хочется остановиться, чтобы убаюкать его, успокоить. Но если я это сделаю, то нас точно поймают. И поэтому, как бы мне не было больно, как бы мое сердце не разрывалось от жалости к сыну, все что я могу — это нежно прижимать его к себе и шепотом успокаивать его, в надежде что он хотя бы немного успокоится от звука мамочкиного голоса.
На глаза наворачиваются слезы и мне стоит огромных усилий держать себя в руках. Иначе, я просто не смогу управлять жеребцом. Тем более, в ночном полумраке, пусть и не таком густом и беспросветном, благодаря снегу.
В какой-то момент, мой шепот, непрекращающийся крик сына и шумное дыхание жеребца сливаются для меня в одну непрерывную какофонию. Мне кажется, что еще немного и я просто отключусь.
Что и говорить — я еще не восстановилась после родов. Но ради будущего моего малыша я держусь, я изо всех сил сжимаю зубы и поводья, чтобы ни на секунду не потерять сознание.
Когда заснеженный горизонт, наконец, прорезают шпили охранных башен Грандхольма, я пугаюсь и вздрагиваю. Мне кажется, что не смотря на все мои усилия, я все-таки заснула, но шпили оказываются настоящими. Следом за ними, показываются крепкие городские ворота, распахнутые даже в такую рань, а напротив них вереница людей, желающих попасть в город.
— Мы почти приехали… мое солнышко, пожалуйста, потерпи еще немного… — продолжаю шептать своему сыну на ухо я.
Казалось бы, я должна радоваться, но чем ближе я подъезжаю к столице, тем сильнее меня захлестывает отчаяние.
Во-первых, меня преследует ощущение, что я слышу за спиной топот копыт преследователей, которых послал Бьёрн.
А во-вторых, в меня вселяет ужас тянущаяся ко входу вереница народа. Стоять в ней — равносильно самоубийству. Я не просто потеряю там кучу времени, я фактически сама вручу себя в руки преследователей. А прорваться в город верхом — просто нереально. Особенно, с новорожденным ребенком, который до сих пор захлебывается слезами.
С чего только всем этим людям пришло в голову сунуться в столицу так рано? Ночные сумерки уже начали отступать, но солнце и не думало подниматься — в это время обычно на въезде в столицу почти никого.
И тут меня на меня обрушивается осознание. Ведь скоро Йоль — праздник, который начинается в день зимнего солнцестояния и продолжается двенадцать дней подряд. Знаменитое Йольское вареное вино, торжественные ярмарки, яркие кукольные представления и многое многое другое — вот за чем эти люди собрались здесь.
Я едва сдерживаюсь, чтобы не расплакаться на пару со своим сыночком. Если бы эти люди только знали, что своим желанием весело и беззаботно провести праздник, они грубо растаптывают мою надежду на наше счастливое будущее с сыном.
В отчаянии я останавливаюсь за парочкой всадников и, с замиранием сердца, оглядываюсь. Высокий холм пополам с ночными сумерками скрывают от моих глаз все, что находится вдалеке. Мне не остается ничего другого, кроме как надеяться, что это поселившийся во мне страх заставлял слышать топот приближающихся копыт.
Я хочу спешиться, чтобы успокоить малыша и придумать что мне делать дальше. Но из-за моего состояния, меня ведет в сторону, я заваливаюсь и жеребец испуганно дергается, влетая в кого-то на дороге.
— Куда прешь?! Осторожней! — бьет по ушам грубый мужской голос и жеребец внезапно останавливается как вкопанный.
У меня получается выровняться и я с замиранием сердца смотрю вниз. Там стоит высокий мужчина лет сорока в ярко-синей форме стражника, который крепко держит под уздцы моего жеребца. Из-под шлема выбиваются темные посеребренные пряди, которые падают на его недовольное лицо.
— Пожалуйста, простите меня, — кланяюсь я, удивляясь тому, насколько глухо и практически безжизненно звучит мой голос, — Я долго была в пути и очень устала, как и мой сын. А еще, он, кажется, хочет есть.
Стражник сердито вздыхает, но в его глазах мелькает что-то похожее на жалость. Он задерживает взгляд на моей перевязи с ребенком и задумчиво жует нижнюю губу.
— Ладно, пойдем. Считай, это подарком от меня в честь приближающегося Йоля.
Не выпуская из рук узду, стражник разворачивается к воротам. Мой жеребец послушно идет за ним, а я просто не знаю что сказать. Я нахожусь в таком шоке, что в очередной раз пугаюсь того, что все это может оказаться сном.
Подумать только, я воспринимаю обычную человеческую доброту, как нечто нереальное…
Не успеваю даже поблагодарить стражника, как тут же со стороны вереницы доносятся возмущенные ворчания и возгласы стоящих там людей.
— Это вообще нормально? Она только приехала, а мы уже час на морозе стоим!
— Пропустите тогда и меня! Или я, по вашему, не заслужил Йольского чуда?
— То есть, всяких оборванок мы в столицу свободно пускаем, а достойные граждане пусть мерзнут на морозе? Как же низко пал Фростгард!
Меня тут же захлестывает чувство обиды и несправедливости. Они хоть знают через что я прошла, чтобы так говорить? Никому не пожелаю оказаться в такой же ситуации, в какой нахожусь я, но… как люди только могут быть такими злыми и бесчувственными.
— Не обращайте внимания, — внезапно, обращается ко мне стражник, — Они не привыкли думать о ком-то кроме себя, пока однажды не окажутся в тяжелой ситуации.
— Спасибо вам за помощь и поддержку, — искренне благодарю его.
В голову тут же приходит неприятная мысль, что кто-то из его близких побывали в такой же ситуации как и я, поэтому он и решил помочь. Но потом стражник задает такой вопрос, от которого у меня разом разбегаются все мысли.
— Перед праздником расхватаны даже места в самых поганых тавернах. Надеюсь, у вас есть у кого остановиться? А то в этом году столицу посетит драконий владыка Норланда, поэтому все попрошайки, бездомные и просто подозрительные личности без разговоров отправляются в тюрьму, а в городе введен комендантский час.
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— В тюрьму? — не веря собственным ушам, ошарашенно переспрашиваю я.
— Да, представляете, всех без разбора. Интересно, они там вообще в своем уме? У нас столько камер нет. Придется забивать под завязку… — стражник продолжает что-то говорить, костерит канцелярских крыс, которые только и делают что придумывают глупые законы, а я пытаюсь собрать мысли в кучу.
Это же надо так встрять. Сбежать сбежала, а подумать где я могла бы остановиться мне даже в голову не пришло. В тот момент, когда Бьёрн решил забрать у меня сына, я не могла даже представить, что у меня получится выбраться из его замка.
А теперь, оказывается, что сбежать от мужа — это далеко не единственная моя проблема. Видимо, это и имела в виду Фрея, когда говорила про мое странное будущее.
Я крепко жмурюсь, отгоняя от себя лишнее и стараясь сосредоточиться на главном. Что мне делать сейчас? Есть ли в Грандхольме кто-то, кто смог бы приютить меня с сыном или же мне проще сразу ехать дальше?
Вот только, дальше одни лишь небольшие деревеньки. Есть еще усадьба родителей, но там меня будут искать в первую очередь. Да и я не уверена, что продавшие меня Бьёрну родители будут рады видеть нас с сыном. Скорее всего, они первые побегут сдавать нас мужу, лишь бы он не потребовал от них назад свои деньги.
А ехать еще дальше с маленьким ребенком и без припасов… нет, об этом не может идти никакой речи.
В итоге, остается только Грандхольм. Но кому я там нужна, тем более, в разгар праздников? Я, конечно, знаю парочку людей, но у меня с ними не такие хорошие отношения, чтобы напрашиваться в дом. Тем более, я не имею никакого понятия где они живут.
А хотя… постойте!
Как я могла забыть про Вильму? Одну из моих немногих подруг, которая как раз недавно перебралась в столицу. В детстве наши семьи хорошо ладили, а мы с ней были просто не разлей вода. Мы даже хотели поступать в одну магическую академию, но моих способностей было маловато. Моим родителям намекнули, что можно попробовать, но скорее всего, мое обучение ничего не даст и они просто потратят деньги. В итоге, они решили сэкономить на мне, а Вильма уехала учиться одна.
Последний раз мы с ней встречались как раз около года назад, незадолго до того, как родители продали меня Бьёрну. Закончившая академию Вильма выучилась на мага ледяной стихии и решила покорять столицу, поставив перед собой цель войти в один из элитных отрядов драконьего владыки.
Но самое главное в том, что на прощание она сказала мне такую вещь:
— Если тебе понадобится помощь, можешь рассчитывать на меня в любое время. Что бы ни случилось, я обязательно защищу тебя, слышишь? Ведь так и поступают настоящие подруги.
И сейчас это воспоминание отзывается в сердце яркими согревающими эмоциями.
— Ну, так что? — выдергивает меня из воспоминаний стражник, — У вас есть у кого остановиться?
Он уже подвел нас к распахнутым воротам на той стороне которых стоит еще группа стражников, пристально обследующая всех въезжающих.
— Да… — нервно киваю, мысленно молясь чтобы Вильме не пришло в голову поступить наоборот и на время Йоля отправиться куда-нибудь за пределы столицы, — Я планирую остановиться у фру Вильмы Линдхольм.
— Отлично, тогда удачи вам. Счастливого Йоля, — прощается стражник, передав узды своим сослуживцам. От всей души благодарю его, плачу взнос за въезд, показываю страже что у меня есть с собой… вернее, что у меня с собой вообще ничего нет, кроме ребенка… и, наконец, попадаю в город.
Подумать только!
После стольких мучений, я, наконец, сбежала! Понимаю, это еще не конец. Нужно найти Вильму, но с ней мне будет уже намного спокойней. Вильма всегда придумывала выход из любой передряги. Уверена, и здесь она сможет помочь мне.
Я заезжаю в ближайший трактир и заказываю постный обед (все, на что хватает оставшихся денег). Устроившись в самом дальнем углу, под похотливые взгляды здешних мерзких забулдыг, кормлю малыша грудью. От их грязных взглядов испытываю невероятно дикое отвращение, но ничего не могу с этим поделать — малыш так жадно сосет молоко, что я едва сдерживаю слезы.
Кушай, мой милый, набирайся сил.
Но сильнее всего меня мучает тот факт, что первая мое первое кормление, моя первая близость с сыном, происходит в таком отвратительном месте. Где жутко воняет дымом, чесноком и застарелым потом. Где за каждым моим движением наблюдают скалящиеся мужики с блестящими от похоти глазами.
С трудом мысленно от них отгораживаюсь и убаюкиваю малыша. Потом, кое как проглатываю пресную похлебку, в которой плавают редкие ошметки овощей, встаю и с облегчением выхожу из этой дыры.
Я еще только отвязываю жеребца, а уже понимаю, что на пределе. Посидев в тепле и худо-бедно перекусив, я чувствую как меня начинает клонить в сон.
Нет, только не сейчас!
Чтобы хоть как-то взбодриться, собираю пригоршню ледяного снега с коновязи и растираю им лицо. Слипшиеся в мелкие льдинки снежинки царапают лицо, но сон понемногу отступает.
Я срочно должна найти Вильму или вырублюсь прямо на улице.
Забираюсь на жеребца и еду в западный район города. Там уточняю у местных торгашей улицу и они подтверждают, что я еду в правильном направлении. Там же с огромным сожалением продаю жеребца. Как бы мне ни было больно с ним расставаться, а он слишком приметный, чтобы оставлять его себе. К тому же, у меня просто нет денег, чтобы его содержать. Да и Фрея говорила, что продать его будет лучшей идеей.
Остаток пути уже иду пешком. В другое время я обязательно полюбовалась бы чудесными пейзажами, ведь столицу и правда прекрасно украсили к празднику. Повсюду развешаны яркие гирлянды, а у дверей стоят небольшие елки в пузатых кадках. Кто победнее украшает входные двери венками из еловых лап и фонарями с фигурными прорезями, сквозь которые горящие свечи отбрасывают тени волшебной формы.
Но сейчас я просто не обращаю на это внимания. Для меня главное как можно быстрее добраться до дома Вильмы. И, когда до него уже остаются считанные минуты, я замечаю в конце улицы вооруженный отряд всадников. Они останавливают едва ли не каждого встречного человека и показывают им какой-то лист бумаги. Остановленные люди лишь разводят руками и всадники едут дальше.
Я сразу же понимаю, что они кого-то ищут. И как только они подъезжают ближе, мое сердце просто перестает биться, а разум захватывает липкий страх.
Потому что я понимаю кого именно они ищут.
Потому что я узнаю этих всадников.
Это отряд Бьёрна.
И ищут они нас с сыном…
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Бьёрн
Я рывком вскакиваю с кровати, а руки рефлекторно хватают меч, прислоненный у изголовья. Только спустя долгие пару секунд, когда сон окончательно отступает, я понимаю что именно меня так сильно взбудоражило.
Набат.
Тяжелый тревожный звук, который отдается в ушах и заставляет натренированное тело действовать без вмешательства разума.
Быстро одеваюсь и, не выпуская из рук меч, выхожу в коридор.
Что там еще за дьявольщина? Неужели, кто-то решился напасть на нас? Потому что других причин будить меня посреди ночи я просто не знаю. И, видят драконьи боги, если эта причина окажется не достаточно веской, того барана, который затея это, я лично брошу в камеру.
По всей видимости, в набат забили недавно — слуги, попадающиеся на пути, выглядят сонными и перепуганными.
Когда я, наконец, спускаюсь к выходу, набат затихает. А вот мое раздражение, наоборот, усиливается, потому что вся стража будто испарилась из замка.
Только выйдя на улицу, под пронизывающий ледяной ветер, замечаю пробегающего мимо меня стражника. Рывком ловлю его за шиворот и разворачиваю лицом к себе.
— Что случилось? Кто и почему бил тревогу?
При виде меня, стражник таращит глаза от ужаса.
— Г…господин, простите великодушно, но я не знаю… Это госпожа Фрея приказала поднять тревогу… больше она ни о чем не сказала.
— Фрея? — делаю глубокий вдох и отшвыриваю от себя бесполезного стражника.
Разворачиваюсь в сторону набата, иду, не обращая внимания на снежные вихри, бьющие по глазам. Раздражение понемногу отступает — в конце концов, Фрея не стала бы так просто поднимать тревогу.
Но это так же означает, что случилось что-то действительно отвратительное.
Стоит мне выйти к сигнальной башне, как глаза сразу же выхватывают знакомую фигуру предсказательницы. Она стоит перед башней, кутаясь в свою накидку из шкуры морозного волка, с накинутым на голову капюшоном.
— Фрея! — вонзаю в нее требовательный взгляд, — В чем дело?
— Ничего страшного, мой господин, — предсказательница откидывает капюшон и склоняет голову в поклоне передо мной, — Все в полном порядке.
— Что значит ничего страшного? — чувствую, как снова начинаю закипать, — Если бы все было в порядке, ты бы не стала поднимать тревогу, разве нет?
— Вы как всегда проницательны, мой господин, — улыбается уголком рта Фрея, — Но, похоже, что я неправильно выразилась. Дело в том, что ваша супруга сбежала, прихватив с собой ребенка. Однако, я уже собрала отряд для ее поимки.
От ее слов чувствую как внутри меня просыпается самый настоящий вулкан. Я не понимаю что происходит и от этого моя ярость усиливается в разы.
— Что значит сбежала? Я же приказал ее вышвырнуть за пределы замка еще днем! И как она могла забрать с собой МОЕГО ребенка?!
— Скажем так, ей помогли те, кто сильнее всего оказался подвержен эмоциям и внутреннему чувству справедливости.
— В моем замке только одна справедливость, — рычу я, — И ты знаешь, какая.
— Да, мой господин, — снова склоняет голову Фрея, — Ваша справедливость.
— Именно! Поэтому, я хочу знать имена всех изменников, чтобы навсегда вытравить из них эту дурь.
— К сожалению… — качает головой Фрея, отводя взгляд, — …я не могу этого сделать.
— Не можешь или не хочешь? — начинаю терять терпение я.
Фрея поднимает голову и отвечает на мой гневный взгляд своим долгим и задумчивым взглядом. Будто размышляя о том, стоит ли мне говорить правду. Или, скорее, стоит ли мне говорить хоть что-то.
— Мой дар работает не так, как все себе это представляют. Для меня время течет иначе, а события, которые уже произошли или только произойдут, воспринимаются лишь с той точки зрения как они отразятся на наших судьбах. Поэтому, единственное, что я могу сказать — если вы, мой господин, сейчас займетесь поиском виноватых, это напрямую повлияет на то, сможете ли вы вернуть сына или нет.
Прижигаю ее испепеляющим взглядом, обдумывая то, что она только что произнесла. И чем больше я погружаюсь в это, тем больше меня захлестывают противоречивые чувства.
С одной стороны, я уверен, что Фрея верна мне как никто другой. Еще не было ни единого дня, когда я усомнился бы в ее преданности. И она отвечала мне взаимностью — ее безошибочные видения будущего не раз вытаскивали меня с отрядом из самых безысходных сражений. А тот факт, что именно благодаря ее видениям у меня появился наследник… причем, полноценный дракон, а не абы кто… еще больше подтверждает намерения Фреи.
Вот только, с другой стороны, в таких случая как сейчас, мне кажется, что она не до конца откровенна со мной. Будто, у нее есть собственные интересы, о которых она не торопится рассказывать.
— Если я узнаю, что ты меня обманываешь или что-то скрываешь… — рычу я, глядя ей прямо в глаза, — …я заставлю тебя пожалеть о том, что решила играть со мной.
— Что вы, мой господин, — склоняется в поклоне Фрея, — Такого никогда не произойдет.
Края сознания касается мысль, что ее фраза звучит слишком уж двусмысленно, но предсказательница тут же добавляет:
— Хоть я не могу сказать кто помог сбежать вашей супруге, я могу сказать где ее нужно искать.
— Я слушаю, — в нетерпении прищуриваю взгляд.
— Но для начала, позвольте задать один вопрос.
Предсказательница подходит ко мне вплотную и наклоняется так, что наши лица оказываются на расстоянии ладони друг от друга. Она хитро улыбается, роняет голос до шепота и осторожно спрашивает:
— Мой господин, что вы распорядитесь сделать с Евой, когда заберете у нее ребенка?
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Это отряд Бьёрна.
И ищут они нас с сыном…
Едва я осознаю это, как страх тут же овладевает моим телом и я просто цепенею. В ужасе смотрю за тем, как всадники приближаются все ближе и ближе. Пытаюсь заставить себя действовать, но все без толку. Я просто не понимаю что мне делать в такой ситуации.
Ну, не колотиться же во все близлежащие двери, в надежде, что кто-то не испугается пойти против членов отряда Бьёрна и спрячет меня от них?
Вот, если бы фру Эльвин была рядом. Она бы точно смогла найти какой-нибудь выход…
Лишь когда на моей груди снова шевелится малыш, меня будто кипятком обдает.
Совершенно внезапно понимаю, что самый простой выход обычно самый действенный. А какой самый простой выход сейчас?
Бежать!
Я моментально разворачиваюсь, но не успеваю сделать и пары шагов, потому что в противоположной стороне вдалеке улицы показывается еще трое всадников.
И, в отличие от тех что остались за моей спиной, новые сразу обращают на меня внимание.
— Эй, ты, подойди сюда! — раздается с их стороны окрик и я чувствую, как жар сменяется пронизывающим холодом.
Нет! Ни за что! Я не дам вам отобрать моего сына!
Лихорадочно озираюсь. Благодаря окрику, на меня обратили внимание и всадники позади, поэтому, можно сказать, меня уже начали брать в кольцо.
В панике я выхватываю взглядом узенькие проулки, которые ведут вглубь квартала, к самой реке. И в голове тут же вспыхивают позабытые воспоминания как мы с Вильмой и другими ребятами играли в прятки в таких вот проулках. Конечно, в столице мы бывали не часто, но все равно кое какие ходы я знала весьма и весьма неплохо. И сейчас они ярко и четко предстают перед моими глазами.
Придерживая сына, я кидаюсь в ближайший проулок.
— Держите ее! Не дайте ей уйти! — раздаются со всех сторон взбудораженные крики.
Я же, изо всех сил стараясь не оглядываться, бегу по бесконечному лабиринту городских построек, отчаянно молясь, чтобы их за то долгое время, как мы носились здесь подростками, не переделали. Не хватало еще залететь в какой-нибудь тупик.
Несусь так быстро, как это только возможно, лишь бы не запнуться и не поскользнуться на гладком подмерзшем камне. Страшно подумать что может произойти тогда. И я вовсе не о том, что меня тут же нагонят люди из отряда Бьёрна.
Забегаю в самый дальний закуток, где стоят сплошь обветшалые покосившиеся домики, ныряю между ними и останавливаюсь перед высоким деревянным забором.
В ужасе оглядываюсь. Пока преследователей не видно, но все может измениться буквально в любую секунду.
Особенно, если кому-то пришло в голову починить этот несчастный забор.
Подскакиваю к нему и вожу ладонями по шершавым доскам.
Кажется, вот эта.
Хватаюсь за самую большую доску по центру и тащу ее на себя. Доска натужно поддается, открывая внизу достаточно широкий лаз, чтобы в него смогла протиснуться хрупкая девушка с ребенком.
Хотя, в объемной куртке фру Эльвин сделать это непросто. Приходится скидывать ее и вытягивать за собой. В тот момент, когда я задвигаю за собой доску, за забором раздаются приглушенные голоса.
— Куда она побежала? Осмотреть здесь все!
Накидываю куртку и снова срываюсь на бег. Спускаюсь к старому извилистому оврагу, заросшему редкими кустарниками, который остался от осушения рукава реки. На мое счастье, сильные морозы хорошо сковали почву, поэтому хоть спускаться и было тяжело, но я хотя бы не боялась, что ноги будут разъезжаться по грязи.
Спустившись, я некоторое время бреду, постоянно всматриваясь в редкие просветы между домами наверху. Мне кажется, что вот-вот в одним из них мелькнет чья-то голова, которая сразу же заметит меня и поднимет тревогу.
Немного выдыхаю лишь когда вижу перед собой то, к чему я так долго стремилась и бежала — заброшенную кузницу у изголовья реки.
С опаской подхожу ближе, осматриваюсь. Не хватало еще, чтобы ее заняли какие-нибудь бездомные. Но на первый взгляд, она абсолютно пуста и безлюдна. Осторожно забираюсь внутрь, поднимая в воздух плотные облака пыли. Бегло изучаю внутренности кузницы — с того момента как знакомый мальчишка показал нам это убежище, здесь ничего не изменилось. В углу все так же стоит гигантская проржавевшая наковальня, по полу разбросаны прогнившие ковши и деревянные ведра. Вместо окон — покосившиеся провалы, сквозь которые задувает ветер.
Я зябко ежусь, и, кутаясь в теплую куртку фру Эльвин, устраиваюсь в том углу, что почище. Сейчас немного переждем, пока шумиха не уляжется, а потом снова пойду искать Вильму.
Только немного приду в себя…
Только немного…
Я даже не замечаю того момента, как меня накрывает темнота. Просто в один миг все что было вокруг меня перестает существовать. Такое чувство, будто я слышала неподалеку какие-то окрики, тяжелый топот ног и ржание лошадей, но нет гарантии, что это мне не приснилось.
Резко вскидываю голову только когда до меня сквозь толстую пелену сна доносится плач моего малыша. Я испуганно прижимаю его к себе, не понимая почему он кричит. Однако, стоит только кинуть взгляд за окно, как меня тут же сковывает ледяной ужас.
Что? Как? Уже вечер?
Неужели я проспала почти целый день?
Малыш продолжает кричать и я тут же переключаюсь на него.
Бедненький, наверно успел проголодаться. И точно — не успеваю поднести его к груди, как мой мальчик тут же начинает жадно кушать. Смахнув проступившую от жалости к нему слезу, я кормлю малыша, а потом собираюсь обратно.
Конечно, пробираться в темноте по оврагу, да еще и с ребеночком на груди, ужасное испытание. Но, с другой стороны, мне ничего не остается. Оставаться в этой лачуге опасно. Ночью мы там просто замерзнем. А стоит развести огонь, как нас наверняка найдут. И, если это сделают не люди Бьёрна, то городские стражи, которые наверняка отправят нас в тюрьму.
Драконьи боги, ну чем я вас прогневала? Чем заслужила такие муки?
Стоит мне только выбраться обратно на улицы города, как на душе становится чуточку спокойней. По крайней мере, я больше не вижу ни намека на отряды Бьёрна. По правде говоря, людей на улицах вообще почти нет — редкие встречные, стряхивая снег с одежды, поспешно разбегаются по домам.
И буквально через пару минут я понимаю причину их спешки.
На улицах появляются небольшие отряды стражников по два-три человека. Они неспешно патрулируют улицы, кидая пристальные взгляды на каждого, кто попадается им по пути.
В груди все тут же болезненно сжимается. Не хватает еще вызвать у них подозрения.
Ускоряюсь, стараясь ничем не показывать собственного беспокойства, но краем глаза замечаю как один из стражников кидает на меня настороженный взгляд. Опасаясь, что они сейчас подойдут ко мне, натянув на лицо самую доброжелательную улыбку, подбегаю к шедшей навстречу девушке. Уточняю как пройти на улицу где живет Вильма, поздравляю ее с наступающими праздниками и не переставая тараторю насколько похорошела столица и как бы я хотела поскорее увидеть драконьего владыку Норланда. Девушка, явно не ожидавшая такого словоохотства от меня, только стоит с глупой улыбкой и кивает. Но главное, что подозрительный стражник, смерив меня недовольным взглядом, проходит мимо.
А я выдыхаю и с бешено колотящимся от стресса сердцем, бегу дальше. Казалось бы, до дома Вильмы уже рукой подать. Но в тот самый момент, когда я уже глазами нахожу ее аккуратный домик, из проулка сбоку выходит еще один отряд стражников.
— Девушка, я бы советовал вам как можно скорее идти домой, если не хотите оказаться за решеткой как бездомная, — пренебрежительно отозвался самый молодой из них.
— Простите, я уже почти пришла. Одна минута и меня на улице уже не будет, — кланяюсь я, искренне надеясь на то, что они пройдут мимо, оставив меня в покое.
Но, видимо мой ответ почему-то не нравится стражнику. Тот подозрительно щурит глаза и останавливается в паре шагов от меня. Двое его сослуживцев встают по бокам, преграждая мне путь.
— Да? И где же вы живете?
— Да вот прямо здесь, — киваю в сторону двери Вильмы, — Здесь живет моя подруга, а я остановилась у нее на время праздника.
В горле все клокочет от страха. Ума не приложу что так смутило стражника, но меня тут же накрывает паника, а по спине струился ледяной пот. Что если они мне не поверят и сразу поволокут в тюрьму?
— Думаешь, я совсем тупой? Поведусь на то, что какая-то оборванка водит знакомство с боевыми магами этого квартала? — голос стражника звенит от напряжения.
Выходит, это какой-то особенный квартал? Да, домики здесь все сплошь аккуратненькие, чистые и приятные, прямо загляденье. Но я бы никогда не сказала, что этот район настолько сильно особенный.
— Но это правда, — хриплю я от страха, — Вы можете спросить сами. В этом доме живет Вильма Линдхольм, моя давняя подруга.
— Пожалуй, так мы и сделаем, — вонзает в меня гневный взгляд стражник, — И если окажется что ты врешь, то отправишься за решетку не только как бездомная, но еще и как клеветница.
От обиды и переживаний из моих глаз брызгают слезы, но я твердо киваю. Я уверена в своей подруге.
Вот только, надеюсь, ей не пришло в голову куда-нибудь выбежать из дома на ночь глядя.
Стражник бесцеремонно хватает меня под руку и тащит к двери, на которую я показала. Для начала заглядывает в окно, но то завешано плотными шторами, за которыми не видно есть ли кто внутри.
Тогда он подносит к двери кулак, откашлявшись, аккуратно, но настойчиво стучит.
— Стража! Открывайте!
Секунды после стука тянутся, словно вечность. Мое сердце в ужасе пропускает удары, а в голове бьется одна единственная мысль:
“Вильма, пожалуйста, открой дверь!”
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— Есть кто дома? Это стража! — еще раз стучит стражник, кидая на меня взгляд, который не сулит ничего хорошего.
Я натурально забываю как дышать. Жадно провожаю каждый его взгляд, запоздало отмечаю, что вижу все будто в замедлении. Вдобавок, в голове шумит и состояние такое, будто еще немного и я просто потеряю сознание.
— Да?
Не сразу понимаю, что слышу какой-то голос. Причем, голос, который не принадлежит стражнику.
Перевожу ошарашенный взгляд на дверь и вижу как она медленно открывается. Пожалуй, даже слишком медленно. Меня так и подмывает как можно быстрее заглянуть за ее край, чтобы узнать, наконец, что меня ждет.
На пороге появляется девушка с длинными черными волосами, собранными в высокий хвост. Два аккуратных локона обрамляют милое, слегка худощавое, лицо девушки. Она распахивает свои глубокие карие глаза и облизывает тонкие аккуратные губы.
Это определенно была Вильма. Причем, с момента нашей последней встречи, подруга невероятно похорошела.
— Да, что случилось? — даже голос у нее стал еще более уверенный и сильный, хоть прямо сейчас берии ее на место любого командира.
— Простите, что беспокою в такой час, — тут же теряется перед ней стражник, — Мы заметили, что возле вашего дома ошивается странная женщина и хотели…
Вильма выглядывает из-за двери и встречается со мной взглядом. На секунду мне кажется, что она меня не узнает, но потом… на ее лице появляется неподдельный шок, который почти сразу сменяется растерянной улыбкой.
— Ева? — удивленно спрашивает она, — Что ты здесь делаешь?
— Извини что без приглашения, но мне очень нужна твоя помощь, — закусываю нижнюю губу.
Меня переполняют чувства от того, что я смогла добраться до Вильмы, что наконец увидела подругу после стольких месяцев разлуки. Но, при этом, я пришла к ней не для того, чтобы весело провести время, а чтобы обратиться за помощью. Отчего радость воссоединения моментально омрачается стыдом за доставленные неудобства.
— Так вы действительно ее знаете? — стражник оказывается сбит с толку.
— Да-да, спасибо за вашу службу, — Вильма делает рукой движение, будто отгоняет от себя назойливое насекомое и перехватывает рукав моей куртки, который до сих пор сжимает стражник, — Проходи в дом и рассказывай, что у тебя случилось.
Не обращая внимания на растерянного стражника, Вильма пропускает меня внутрь и захлопывает перед его носом дверь.
А я просто не верю, что оказалась у нее дома. Стою в небольшой уютной прихожей, не понимая как мне себя вести. Я настолько привыкла убегать и прятаться, что сейчас могу только ошарашенно смотреть на Вильму.
В свою очередь, она тоже растерянно разглядывает меня и качает головой.
— Милая моя, что же с тобой произошло? Давай раздевайся, а я сейчас тебе наберу ванну.
И в этот момент я понимаю, что мои мучения, наконец, подошли к концу. Бессонные скачки, кормление малыша в вонючем трактире, прятки в заброшенной кузнице — обо всем этом можно забыть как о кошмаре. Потому что рядом моя лучшая подруга, на которую всегда можно положиться.
Слезы потоком льются из моих глаз, а руки и ноги дрожат. Я пугаюсь, что сейчас упаду на пол без сил, но меня тут же подхватывают крепкие заботливые руки подруги.
— Ну ты чего, — причитает она, — Все хорошо, я рядом. Помнишь, как мы говорили в детстве? Когда мы вдвоем, нам все нипочем.
Я киваю, не в силах сдержать улыбки, но слезы и не думают останавливаться.
Лишь спустя несколько долгих минут я, наконец, нахожу в себе силы рассказать Вильме все. Как меня продали родители Бьёрну, как я родила ему ребенка, как он захотел отнять его у меня, а я сбежала. Как пряталась в заброшенной кузнице, а под вечер меня схватила стража.
И все это время Вильма была рядом, поддерживая меня и переживая.
— Я все поняла, — уверенно кивает она, — Ты правильно сделала, что пришла ко мне. Ничего не бойся, я обязательно что-нибудь придумаю. Пока поживешь у меня. Я подготовлю тебе комнату, иди обязательно прими ванну, а я пока соберу на стол.
Даже когда я оставляю на Вильму своего дорогого сыночка, даже когда омываюсь теплой водой, даже когда сижу потом за столом с чашкой ароматного пряного чая, я все равно не могу поверить в то, что отныне у нас с малышом все будет по-другому.
Лишь уютный разговор с Вильмой, за которым мы вспоминаем наши похождения, убеждает меня в том, что после всех этих переживаний я могу, наконец, вздохнуть спокойно.
Жаль только, не получается посидеть подольше. Спустя пятнадцать минут я начинаю чувствовать, как меня клонит в сон. Видимо, сказываются все мои переживания. Только сейчас я по-настоящему понимаю насколько устала и вымоталась. Даже тот факт, что я почти весь день проспала в заброшенной кузнице, никак не повлиял на мое самочувствие.
В итоге, стоит мне только коснуться мягкой пуховой подушки, стоит только обнять лежащего рядом сына, как я снова теряюсь в навалившейся со всех сторон темноте. Я вижу какие-то смутные образы, слышу приглушенные разговоры, но все это смешивается в ускользающие от меня обрывки. Я даже не могу сказать вижу я это во сне или же это какие-то отголоски реального мира, которые врываются в мою дрему…
Однако, в какой-то момент обрывки разговора приобретают глубину и становятся настолько навязчивыми, что прорывают мой сон.
Я рывком поднимаюсь на локте и, еще толком не поняв в чем дело, прислушиваюсь. Разговоры доносятся с улицы. Перед сном я приоткрыла окно, и через него сейчас я слышу два голоса. Один чей-то грубый и недовольный, а второй более мягкий, заискивающий и смутно знакомый. Но стоит мне только вслушаться в их диалог, как внутри меня снова просыпается тот дикий ужас, который я так опрометчиво вычеркнула из памяти.
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— Она точно здесь? Если вздумала дурить нас, господин Бьёрн сделает так, что тебя даже в стражники не возьмут. Пойдешь навоз перекладывать.
— Да точно, говорю вам. Я даже на всякий случай ей в чай снотворное подсыпала…
Теперь, к чувству дикого ужаса, который сковывает мое тело, примешивается ощущение жгучей обиды. И вовсе не потому что люди Бьёрна снова нашли меня. А потому, что я поняла отчего второй голос казался мне таким знакомым.
Потому что это голос той, кого я считала своей единственной верной подругой…
Это был голос Вильмы.
Как… как она только могла. А, главное, за что? Я ведь всегда была только на ее стороне. Никогда, даже за спиной, я не говорила о Вильме плохого. Да и нечего там было говорить. Ведь я всерьез считала Вильму подругой, которая не предаст, с которой можно делиться самыми сокровенными переживаниями.
Чувствую, как мое сердце заходится тупой ноющей болью, а по лицу ползут слезы. Такого подлого коварства от нее я просто не ожидала. Только не от нее…
— Хорошо, — отзывается недовольный мужской голос, — Тогда, заходим по команде.
В этот момент меня будто прошибает молния и я вскакиваю с кровати. Несусь ко входной двери и едва успеваю накинуть засов буквально за секунду до того, как со стороны улицы доносится:
— Заходим!
В замочной скважине щелкает ключ, ручка двери опускается, и я в ужасе отскакиваю в сторону.
— Ну? Чего ты там копаешься?
— Проклятье, — раздается голос Вильмы, — Сейчас, одну секунду.
С той стороны снова кто-то шебуршится возле двери, после чего Вильма ошарашенно выдает:
— Почему-то заперто.
— В смысле почему-то? — переспрашивает недовольный голос.
— Ева, дорогая, ты уже проснулась? — не скрываясь, во весь голос внезапно спрашивает Вильма. — Это же ты закрыла зверь, я права?
— Почему… — вырывается из моего рта болезненный стон, — Почему ты предала меня? Я же доверяла тебе.
Из-за двери доносился раздраженный вздох.
— Да потому что я всегда использовала тебя. Думаешь, мне доставляло много радости водиться с ни на что не способной бестолковщиной, которая вечно ныла какая она бедная-несчастная? Но мне приходилось подыгрывать тебе и скакать вокруг на цыпочках, потому что мои родители требовали от меня этого. Ведь так они могли подобраться поближе к твоим родителям и использовать их в своих целях, — отзывается Вильма, чем вгоняет меня в полнейший ступор, — Я была счастлива, когда оказалась, что в академию тебя не взяли, иначе, наверно, я бы вздернулась прямо там. Знала бы ты как меня бесило, что тебе все и всегда доставалось само, но при этом ты всегда была всем недовольна! Ты даже стала женой Бьёрна Дракенберга и все равно тебе все мало! Подумать только, ты не придумала ничего лучше, чем сбежать, да еще и прихватив с собой его ребенка!
От слов Вильмы меня накрывает волной нестерпимой обиды и унижения. Да как Вильма только смеет говорить такое! Особенно после того, через что мне пришлось пройти!
И что значит “его ребенка”? Не Бьёрн его выносил и подарил ему жизнь, а я! Одна, запертая в пустой темной комнате как в тюрьме. Лишенная всего, что только можно. Я жила одной только надеждой, что как только я принесу Бьёрну наследника, он, наконец, обратит на меня внимание. Перестанет отгораживаться от меня и будет хотя бы чуточку теплее. Мне не нужны были горы цветов у моих ног, я мечтала лишь почувствовать себя любимой и все.
— Да все уважающие себя девушки хотели бы оказаться на твоем месте! — продолжает надрываться за дверью Вильма, — Я сама отдала бы все что у меня есть, лишь бы быть полезной господину Бьёрну! Я пять лет потратила чтобы научиться магии, мечтая хоть когда-нибудь вступить в его отряд, а ты просто как бы случайно выскочила замуж! Смотрите все, я не хотела выходить за самого влиятельного дракона Фростланда, меня, якобы, ему продали!
— Вот только я не просила ничего такого! — практически кричу я, не в силах остановить льющиеся по щекам слезы, — Говоришь, хотела бы оказаться на моем месте? Я бы с радостью уступила тебе такую возможность, если бы только могла. Вот только, не могу, потому что это не я выбрала Бьёрна, а он меня…
Чувствую как мои ноги подкашиваются и, оперевшись спиной к стене, я бессильно сползаю на пол. Обхватываю колени руками, зарываюсь в них головой. Меня так сильно колотит, что мне кажется, будто город накрыло сильнейшее землетрясение.
Я буквально слышу грохот, с которым вокруг меня рушится город. А вместе с ним, и все мои надежды. На то, что я смогу сбежать от Бьёрна, на то, что у меня есть верная подруга, которая поможет мне не смотря ни какие преграды, на то, что я хоть кому-нибудь нужна в этом ничтожном мире…
Могу ли я хоть кому-то доверять, если я нужна была своему мужу только чтобы родить ему ребенка, если мои родители отказались от меня, а та, кого я всегда считала своей подругой, все это время желала всадить мне нож в спину.
Есть ли хоть крошечный кусочек на этой земле, где будут рады мне и моему сыночку?
— Вот, снова твоя гнилая натура полезла из всех щелей! — шипит за дверью рассерженной кошкой Вильма, — Тебе самой не противно постоянно жаловаться и прикидываться бедненькой? Признайся, тебе просто нравится смотреть на остальных с презрением, пока они носятся вокруг тебя, вытирая слезки! Я ненавижу и презираю таких людей как ты! Когда ты вышла за Бьёрна, я думала что ты, наконец, успокоишься и даже стала тебе завидовать! Но сейчас все изменится! Ты слышишь, тварь, очень скоро мы поменяемся местами!
Голос Вильмы отдаляется и я не понимаю — то ли это потому что она отошла от двери, то ли потому что бешеный стук моего сердца кузнечным молотом отдается в ушах.
— Ломайте эту дверь ко всем демонам! — тем временем, командует из-за двери Вильма, — Разрешаю хоть все здесь по бревну разнести, только достаньте оттуда эту потаскуху!
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— Кто ты такая, чтобы нам приказывать? — отзывается грубый мужской голос, но в тот же момент в дверь врезается что-то тяжелое.
Раздается оглушительный треск, хотя дверь выдерживает. Зато, меня подбрасывает и я в ужасе озираюсь, пытаясть сообразить что можно сделать, как их можно остановить.
Ответ на мой вопрос приходит буквально со следующим ударом в дверь.
Никак!
Что я могу против Вильмы, закончившей факультет боевой магии? А если учесть, что с ней еще и люди из отряда Бьёрна… меня скрутят быстрее, чем я успею на них посмотреть.
Единственное, что я действительно могу сделать — это сбежать.
Опять.
Словно зверь, на которого объявили охоту.
Я могу лишь скрываться, прятаться и выжидать.
Слезы льются из моих глаз, но я крепко сжимаю кулаки. С другой стороны, разве я не была готова к этому, когда взяла на руки сына? Разве я не решила сделать все, что в моих силах, когда Фрея показала мне мое будущее? Когда сказала, что есть только один шанс из бесконечного множества, чтобы мы с моим ребенком были счастливы.
И что я ей тогда ответила?
Правильно, что я готова на все! Бу-ух!
Дверь ходит ходуном, засов выгибается дугой.
Они скоро будут здесь. Нужно срочно действовать.
Я кидаюсь в комнату, где спит мой сыночек, накидываю на себя перевязи, которые с таким наслаждением снимала, посчитав, что они мне больше не понадобятся. Затем, осторожно подхваываю сонно теребящего ручками ребенка и устраиваю его у себя на груди.
Бу-у-бам!
Последний удар оказывается неожиданно сильным. В коридоре раздается тяжелый звон как если бы от двери что-то отлетело. Например, ручка или… засов.
Стараясь не думать о том, что это может быть, я заставляю оцепеневшее от ужаса тело двигаться. Раскрываю окно нараспашку, забираюсь на подоконник и неуклюже выпрыгиваю на улицу.
В панике оглядываюсь, пытаясь сориентироваться в темноте и решить куда мне лучше всего будет бежать. Но в этот самый момент через распахнутое окно я слышу быстрый топот ног, заполняющий дом.
Все мои мысли моментально оказываются забиты в дальний угол одним единственным инстинктом.
Бежать!
Не важно куда, но как можно быстрее!
И я тут же кидаюсь в ближайший проулок. В тот момент, когда я уже ныряю в густую тень между соседними домами, со стороны дома Вильмы раздается мужской крик:
— Она сбежала через окно! Поймайте ее, живо! А что касается тебя…
Я ныряю в следующий проулок, поэтому уже не слышу что там говорят Вильме. Но очень надеюсь, что-то неприятное.
При мысли о вероломном предательстве Вильмы, у меня снова начинает жечь глаза, а сердце болезненно сжимается. Но я старательно отгоняю все это от себя, сосредотачиваясь только на том, чтобы бежать. А заодно выбирать такие маршруты, чтобы как можно меньше бывать на открытых местах, которые патрулирует стража.
И все-таки… куда нам теперь податься?
Мало того, что я в Грандхольме никого толком не знаю, так я даже не могу вернуться в заброшенную кузницу, ведь о ней я рассказала Вильме. Даже к тому добродушному стражнику я не могу обратиться. Во-первых, я даже не представляю на службе ли он еще. А во-вторых, у Бьёрна есть влияние на городскую стражу. Стоит только ему потребовать, как меня тут же вынесут ему на вытянутых руках.
Похоже, мне не остается ничего другого, кроме как уехать из города. У меня как раз появились деньги после продажи жеребца. Их должно хватить, чтобы добраться до соседнего Вестергарда, а потом…
А вот что я буду делать потом я совершенно не представляю.
С другой стороны, сейчас меня это заботит меньше всего. Главное было в том, чтобы ни за что не отдать Бьёрну моего ребеночка.
Как на зло, мимо не проезжает ни одной повозки или экипажа, чтобы можно было сразу запрыгнуть в них.
Неужели, придется бежать аж до самых ворот? Но насколько бы я решительно не настроена, но я сомневаюсь, что у меня это получится. Слишком уж долго до них добираться. Я точно выдохнусь раньше.
Тем временем, сзади уже доносятся отдаленные звуки голосов и топота ног.
Что же делать?!
Я выбегаю из очередного проулка на улицу и с надеждой оглядываюсь. Но на улице нет ни души. Я уж не говорю о каком-нибудь экипаже. Неужели, с приездом в столицу драконьего владыки даже ночные поездки оказались под запретом? Ведь раньше столицу можно было покинуть в любой момент.
Ужас накидывается на меня с новой силой. Мне стоит огромных усилий подавить его и броситься дальше.
У меня появилась идея. Правда, думать о том, что будет, если она не оправдается, мне совершенно не хотелось.
Городская площадь!
Мне срочно нужно на городскую площадь. Если и там я не встречу ни одного экипажа, мне конец.
Нос и горло уже дерет от холодного воздуха и моего тяжелого дыхания, но я все же собираю оставшиеся у меня крохи сил и снова бегу. Улицы и переулки сливаются в одно смазанное пятно. Мне кажется, будто я вот-вот потеряю сознание, но страх за сына продолжает гнать меня вперед.
Останавливаюсь я только когда по глазам бьет яркий свет.
Вскидываю голову и вижу перед собой огромную пятиметровую ель, крашенную магическими гирляндами, необычными игрушками с переливающимися узорами и конфетти.
Опускаю взгляд и вижу, что я все-таки добралась до главной площади. Сразу за йольским деревом угадывается огороженный праздничный каток, чуть дальше видны острые шпили величественной ратуши.
Вот только, и здесь, в месте котором всегда бурлила жизнь, где от одной шумной толпы к другой постоянно сновали извозчики, предлагая свои услуги, нет ни единой души.
Лишь очередной патруль стражи. Который, увидев меня с дальней стороны площади, тут же направляется ко мне.
Мое сердце летит вниз. А я чувствую как меня пожирает отчаяние.
С одной стороны стража, с другой люди Бьёрна, которые вот-вот доберутся до меня.
И ни единого шанса на спасение.
— Достопочтимая фру… — доносится со стороны стражи.
В это время, ребеночек видимо разбуженный после всех этих пробежек, начинает возиться и подвсхлипывать. Еще немного и мой ненаглядный зайдется полноценным криком.
Неужели, это конец?
И в этот момент происходит то, от чего я просто впадаю в ступор.
Из-за катка неспешно выезжает экипаж.
Первую секунду я просто отказываюсь верить своим глазам. А потом, задыхаясь от волнения, я кидаюсь к нему.
— Стойте!
Я бегу наперерез паре лошадей, которые тянут экипаж и извозчик резко натягивает поводья.
— Куда?! — орет он.
Громогласное ржание лошадей сливается с криком моего сыночка, и я, бережно придерживая его одной рукой, подлетаю к дверям. Распахиваю их и натыкаюсь взглядом на сидящего внутри человека.
Это молодой блондин, немного худощавый, но с приятными чертами лица. Его карие глаза распахнуты от удивления, однако, в них нет испуга. Скорее, только живой интерес.
— Достопочтимый герр… простите меня… — едва отдышавшись, выпаливаю в панике я, зацепившись глазом за его богатый камзол, — Разрешите воспользоваться вашим экипажем… Позвольте мне доехать хотя бы до городских ворот.
Брови блондина взлетают вверх, но тем не менее, он уверенно кивает.
— Конечно. Вам помочь? — он подает мне руку, чтобы я могла забраться внутрь, после чего сразу же приказывает кучеру, — Трогай!
— Но, господин… к нам бежит стража.
— Я сказал, трогай! — несмотря на то, что блондин даже не поменял интонации, в его голосе прорезается такая сила, что кучер моментально подчиняется.
Экипаж срывается с места и меня вжимает в мягкое бархатное сиденье.
— Огромное спасибо вам… не знаю как вас отблагодарить… — совершенно искренне кланяюсь блондину, после чего нежно обнимаю сына и баюкаю его, чтобы тот перестал кричать.
— Не стоит благодарности, — отвечает блондин, продолжая с интересом разглядывать меня.
Учитывая, что я остановила его экипаж и напросилась внутрь, могу представить насколько странно это выглядит с его стороны. потому и его внимание кажется вполне обоснованным.
— У вас проблемы с законом? — вдруг спрашивает блондин.
Я дергаюсь от удара, не зная как ответить на него. Опускаю глаза, чтобы он ничего в них не прочитал и нервно сглатываю. Изо всех сил делаю вид, что баюкаю ребенка и не слышу блондина из-за криков сына.
А что я еще могу сделать? Отрицать очевидное слишком глупо, а раскрывать ему правду — слишком безрассудно.
После того, как меня предала лучшая подруга, доверять простому незнакомцу? Нет, это точно не лучшая идея. Я практически уверена, что как только он услышит, что я сбежала от Бьёрна, как он тут же прикажет извозчику ехать к моему мужу.
— Что ж, — вздыхает он, — Если вы не хотите рассказывать, то не стоит.
Я чувствую как мои руки заходятся мелкой дрожью, а от горла понемногу отступает ком. В словах блондина нет ничего такого, но сейчас они кажутся мне самыми нужными и важными из тех, что я хотела бы услышать.
Ребенок потихоньку успокаивается, а вместе с ним и я. Руки по-прежнему дрожат, но мысли уже крутятся не о изматывающих бегах по ночным улицам, а о том, как я буду искать транспорт возле ворот.
Но в этот момент, со стороны извозчика доносится истошное ржание лошадей, а карету заносит в сторону. Меня бросает к окну и я чудом успеваю выставить плечо и приобнять сына, чтобы он не ударился ни обо что.
Практически одновременно с этим, дверь нашего экипажа распахивается и меня хватают чьи-то грубые мужские руки.
Я хочу вырваться, но в экипаже слишком мало места. Руки резко вытаскивают меня на улицу, а над ухом раздается знакомый разъяренный голос:
— Что, думала от нас так просто сбежать?!
Этот голос я слышала у дверей Вильмы, когда за мной пришли люди Бьёрна.

Глава 16

Меня впечатывают в бок экипажа и я вижу перед собой молодое лицо с короткими темными волосами, прищуренными от гнева голубыми глазами и сжатыми в прямую белую линию губами.
— Отдай ребенка господина Бьёрна и можешь валить куда хочешь. Он даже готов сохранить тебе жизнь.
Его слова бьют меня наотмаш. Ребенок Бьёрна? Сохранит жизнь? 
Звучит как издевательство. Над моими чувствами, над самой материнской сутью. Разве любящая мать способна на такое?
— Никогда. Я не отдам вам сына.
Брюнет со вздохом закатывает глаза и недовольно рычит:
— Не советую испытывать мое терпение. Я не настолько великодушен, как господин. Если будешь стоять у нас на пути, нам придется отобрать ребенка силой.
Я с ужасом замечаю как экипаж обступает отряд из дюжины человек. Судя по лицам, они выглядят более чем решительно. Но даже так, я ни за что не отдам им ребенка. Хоть и понимаю, что окончательно оказалась в тупике.
Бежать уже некуда.
Из глаз льются слезы, я опускаю голову и обнимаю малыша, который снова начинает сонно возиться.
— Дай сюда, — брюнет рывком распахивает мою куртку и дергает за перевязи. Ребенок моментально просыпается и по ушам бьет его отчаянный крик.
В свою очередь, его крик отдается во всем моем теле невыносимой болью. Будто в сердце вонзили тупой нож. Я пытаюсь перехватить руку брюнета, оттолкнуть его от себя, но он с силой заламывает мое запястье.
Наружу вырывается мой отчаянный стон, в котором смешалась не только боль от заломанной руки, но и боль от того, что я никак не могу защитить моего ребенка. Но в тот же момент над ухом раздается чей-то хлесткий голос:
— Эй! Что это вы там делаете с этой девушкой? 
Не сговариваясь, мы с брюнетом оборачиваемся на голос и встречаемся взглядами с блондином в дорогом камзоле. Он стоит посреди кареты со скрещенными на груди руками, а его глаза мечут молнии.
— Тебе то какое дело? — огрызается брюнет, моментально теряя к нему всякий интерес, — Можешь ехать дальше, куда ехал. А здесь мы разберемся сами.
— Мне всегда есть дело, когда кто-то издевается над не способной дать отпор девушкой, — его голос звенит словно сталь, от которого по спине бегут мурашки. 
У меня появляется робкая надежда, что, быть может, этот блондин сможет помочь мне, но я сразу же себя одергиваю. 
Во-первых, что он может сделать против целого отряда подготовленных бойцов Бьёрна. 
А во-вторых, даже если он и вступится за меня, где гарантия, что он не захочет как-то воспользоваться мной. Как это сделала та же Вильма…
Брюнет убирает от меня руку и делает шаг к проему кареты, чтобы встать прямо напротив блондина.
— Эта женщина… — брюнет роняет голос до угрожающего рыка, — …украла ребенка у самого Бьёрна Дракенберга. Он лишь возвращает себе то, что принадлежит ему по праву. А если ты надумаешь вмешаться, у нас есть полномочия навечно заточить тебя в камеру за воспрепятствование правосудию.
Словно в подтверждение своих намерений, люди из отряда брюнета довольно скалятся и угрожающе приближаются.
— Если во всем Фростланде такое правосудие, то лучше уж сразу отправиться на плаху, — чеканит блондин.
— О-о-о, — радуется брюнет, — Можешь не сомневаться, мы с радостью тебе это организуем. Причем, прямо сейчас. Правда, парни?
Все как по команде обнажают оружие и направляют его на блондина. Который, впрочем, будто бы и не боится. Лишь обводит их всех скучающим взглядом.
А вот у меня все немеет от ужаса — не хватало еще, чтобы из-за нас с сыном здесь пролилась кровь.
— Хватит… — дрожащим от волнения и страха голосом отзываюсь я, прижимая к себе моего малыша, который опять начал всхлипывать.
— Господин, большое вам спасибо за помощь, но вам действительно будет лучше уехать, — смотрю прямо в глаза блондину и замечаю в них неподдельную жалость и участие. Такие глаза я видела только у фру Эльвин, — Я не хочу, чтобы с вами что-то случилось.
Блондин опускает взгляд, качает головой и что-то тихо говорит себе под нос. Из-за всхлипов сыночка я не все слышу, но кажется, он сказал что-то вроде: “Как же ты на нее похожа…”
Блондин опускается на сидение и брюнет тут же раздраженно сплевывает:
— Вот и катись отсюда, живо! — он с силой захлопывает дверь экипажа, да и вообще ведет себя так, будто огорчен, что до драки дело так и не дошло.
— А теперь, госпожа милосердие, разберемся с тобой, — он разворачивается ко мне и снова хватает меня за руку, — Ну что, готова отдать ребенка? 
Ответить я не успеваю.
Потому что в это время, дверь экипажа распахивается и в проеме снова появляется тот самый блондин. Он резко взмахивает руками и с них срывается что-то небольшое и блестящее, похожее на какие-то склянки.
Они падают у ног окруживших нас людей брюнета и разбиваются вдребезги. От осколков поднимается густой грязно-желтый туман, который быстро распространяется по округе. 
Люди брюнета моментально разбегаются в стороны, но один из них вдыхает пары тумана и тут же заходится диким натужным кашлем, от которого сгибается пополам.
— Какого… — брюнет только разворачивается к блондину, а его самого уже сбивает с ног мощная белая вспышка.
Блондин тоже владеет боевой магией? 
Все происходит настолько быстро, что я просто цепенею. Запоздало перевожу взгляд на брюнета, которого отшвырнуло к разбвшимся склянкам. И теперь, его тело точно так же перекручивает жестокий спазм от кашля.
А между тем, этот самый туман уже приближается к экипажу, возле которого стою я с ребенком.
— Ну же, быстрее! — приводит меня в себя окрик блондина.
Вскидываю голову и вижу как он протягивает мне руку, чтобы помочь забраться в экипаж.
Первый мой позыв — это отчаянно схватиться за нее. Но стоит мне поднять руку, как перед глазами тут же вспыхивает картинка с Вильмой, которая с добрым лицом утешала меня, а потом сдала меня людям Бьёрна.
Что, если и этот блондин задумал нечто подобное? Могу ли я ему доверять? 
— Ну же! Не поторопимся, нас всех этой дрянью накроет! 
Стоит мне только представить как этот туман доберется до моего ребеночка, как тут же выбор становится очевиден. Пусть я до сих пор ему не доверяю, но сейчас я должна в первую очередь думать о сыне.
Я протягиваю блондину руку и в тот же момент снова оказываюсь внутри экипажа. а за мной захлопывается дверь.
— Гони! — снова бьет по ушам голос блондина, но на этот раз он явно обращается к извозчику, — Мы должны добраться до ворот быстрее, чем они!

Глава 17

Кучер щелкает вожжами, лошади срываются в бег и меня снова вжимает в бархатную обивку.
Блондин внимательно всматривается в окно, после чего снова обращается к извозчику:
— Еще быстрее! Такими темпами, они нас скоро нагонят! — Извините, господин… — доносится с улицы через небольшое окошко в верхней части экипажа, расстроенный голос извозчика, — Лошади уже немолодые, это все на что они способны.
Слова извозчика настолько сильно отдаются в моей голове, что я инстинктивно, прижимаю к себе сына. Он хочет сказать, что у нас не получится оторваться? Неужели, все мои старания пойдут прахом?
Видимо, блондина мучают похожие вопросы. Выражение его лица мрачно-сосредоточенное, но глаза бегают туда-сюда, будто он читает невидимую книгу.
В какой-то момент, глаза блондина расширяются и он резко притягивает к себе свой саквояж, который все это лежал в углу сидения. Первое, на что я обратила внимание — это то, что саквояж довольно старый, потертый, но при этом ухоженный. Скорее всего, чей-то подарок, раз о нем так заботятся.
Так или иначе, блондин копается в саквояже, звенит какими-то склянками, после чего вытаскивает на свет небольшой пузырек с ярко-синим содержимым и кидается к окошку кучера.
— Вот! — он сует пузырек прямо в окошко, — Выплесни это на лошадей!
— Но господин…
— Не бойся, ничего с ними не будет. Разве что, отдых потребуется более долгий, но я доплачу! — блондин уверенно перебивает робкий протест извозчика и тому не остается ничего другого, как забрать пузырек с неизвестным содержимым.
Даже предположить не могу что в нем было, но как только до меня доносится приглушенный звук разбившегося стекла, меня еще сильнее вжимает в сидение, а пейзаж за окном превращается в смазанное пятно.
— Только внимательней там! Не угробь нас! — прикрикивает блондин, усаживаясь обратно.
На этот раз в его глазах, все так же пристально смотрящих в окно, читается удовлетворение.
— Спасибо вам… — облизав пересохшие губы, решаю поблагодарить его, — Спасибо что спасли нас с сыном. Опять.
— Пока благодарить меня слишком опрометчиво, — отзывается блондин, кидая на меня быстрый взгляд, — Лучше сделать это, если нам удастся выбраться из города.
Я хочу сказать, что его стоит поблагодарить хотя бы за то, что не остался в стороне. Сомневаюсь, что нашелся бы кто-то еще, кто в здравом уме решился бы пойти против отряда Бьёрна. Но в этот момент обращаю внимание, что блондин явно не из Фростланда. До этого у меня не было ни времени, ни возможности, чтобы рассмотреть его более внимательно, но сейчас его бронзовая кожа бросается в глаза особенно сильно.
На секунду, сердце сжимается от пугающей мысли. Возможно ли, что этот человек просто не понимает во что он ввязался и кому бросил вызов? Возможно ли, что для него даже имя Бьёрна Дракенберга лишь пустой звук?
Я искренне ему благодарна, но самое последнее что я хотела бы — чтобы он поплатился за свою неосведомленность жизнью.
— Знаете… я не обижусь, если вы высадите меня у ворот. Дальше я как-нибудь справлюсь сама. В конце концов, деньги у меня есть, а против вас сейчас лучший отряд Фростланда, под командованием Бьёрна Дракенберга. Будет лучше, если вы сделаете вид, что никогда меня не встречали.
— Да хоть самого драконьего владыки, — глаза блондина блестят словно лезвия, — Высокое положение для меня ничего не значит. Так что, не переживайте на этот счет.
Судя по твердому и решительному голосу, блондин прекрасно все понимает, более того, он давно для себя все решил. Вот только, у меня на душе все равно не становится легче от этого.
Карета резко тормозит и меня швыряет вперед. От неожиданности я цепенею и, если бы не блондин, который бережно и уверенно подхватывает меня, я бы точно растянулась бы на полу.
— Я же просил повнимательней! — повышает голос блондин, обращайся к извозчику.
— Простите… просто, мы уже приехали… — доносится с улицы вымотанный голос извозчика.
Приехали? Но как это возможно? Мы ехали от силы минут десять.
Я кидаю ошарашенный взгляд в окно и вижу грубые серые стены. Судя по всему, мы действительно уже стоим около ворот.
Настороженно кошусь на блондина — похоже, он далеко не простой богатенький чужестранец, каким он мне показался вначале. Вспомнить хотя бы странные зелья, которыми он кидался в людей Бьёрна, теперь еще и это, благодаря которому лошади домчали нас до ворот в два раза быстрее, чем обычно.
Даже если он алхимик, я никогда не слышала про кого-то с такими поразительными способностями.
Тем временем, блондин встает со своего места и оборачивается ко мне.
— Накиньте капюшон и сделайте вид, что спите. Я все улажу сам.
Я послушно киваю, опускаю капюшон и еще сильнее стискиваю сына. Мне кое как удалось его успокоить, но ребеночек до сих пор нервно возится и вздрагивает.
Блондин выходит из экипажа, прикрыв дверь, но сквозь щель я замечаю как к нему подходит стража.
— О, мое почтение, герр Ортега, — почтительно склоняет перед ним голову один из стражников, — Уже уезжаете? Не хотите остаться на празднование Йоля?
Ортега? Как-будто я раньше слышала эту фамилию, но совершенно точно не в контексте Фростланда.
— Я бы очень хотел остаться, но, к сожалению, у меня возникли срочные дела.
— Печально слышать. Нынешний праздник обещает быть грандиозным. Ну, что тут поделать, раз надо так… постойте, а кто у вас в карете?
Заискивающий тон стражника моментально меняется. В его голосе сквозит настороженность и подозрение. Я даже вздрагивают от такой резкой смены настроения и натурально забываю как дышать. Зажмуриваю глаза и сжимаюсь в комок, стараясь стать как можно более незаметной.
— Моя супруга, — все таким же уверенным голосом отвечает блондин.
— Суп… руга? — стражник оказывается настолько сбит с толку, что некоторое время я слышу только его растерянное пыхтение, — Но вы же въезжали один. Как… супруга?
— Все верно, — откликается блондин, — Моя супруга приехала сюда раньше. Потом мы встретились, а назад едем уже вместе. Разве это запрещено?
— Н-нет, но…
— Тогда, полагаю, это вас не должно смущать. Давайте я заплачу взнос и мы поедем дальше.
У меня на глазах проступают слезы, а сердце сдавливает тисками. Я изо всех сил надеюсь, что стражники пропустят нас без проблем. Но после того что наговорила Фрея, после того, через какой ад я прошла за последние пару дней… я уже ни в чем не уверена.
— Извините, — с тяжелым вздохом откликается стражник, — Но мы должны удостовериться в том, что вы говорите.
Дверца экипажа скрипит и мне кажется, будто я вот-вот потеряю сознание. Если люди Бьёрна предупредили стражу, что ищут беглую жену Дракенберга, мне уже ничего не поможет.
— То есть, вы хотите сказать, что я лгу? — внезапно бьет по ушам грозный голос блондина.
— Д… н… я… — блеет стражник, теряясь под напором моего заступника, — Я всего лишь хочу сказать, что такова процедура. Простите великодушно, мы ни в коем случае не хотели оскорбить вас, но иначе мы просто не сможем вас пропустить.
— Я бы очень не хотел… — с нажимом на слово “не хотел” отвечает ему блондин, — Чтобы вы беспокоили мою супругу. Она очень вымоталась и ей требуется отдых.
Слова блондина сопровождаются характерным звоном монет и я закусываю губу.
С одной стороны, меня обжигает чувство стыда. Передо мной живо встает воспоминание как меня продают Бьёрну. На протянутую ладонь отца с таким же звуком опускается тяжелый мешочек с золотом, а Бьёрн, не слушая моих мольб и не обращая внимания на слезы, грубо хватает меня за руку и тянет за собой.
А с другой… я чувствую еще более острую неловкость перед блондином. Который, помогая мне, рискует не только своей жизнью, но и деньгами. Из-за этого, у меня еще больше крепнет ощущение, будто ему что-то от меня нужно.
“Я обязательно все верну… я верну ему все до монетки…” — шепчу про себя, лишь бы заглушить это гнетущее чувство.
— Хм… — в голосе стражника слышится сомнение и в тот же момент, звон монет повторяется, — Думаю, мы можем войти в ваше положение, — наконец, отзывается стражник, — Пусть ваша супруга набирается сил.
Я с огромным трудом сдерживаю слезы, не веря в то, что все получилось.
— Я рад, что мы пришли к пониманию, — говорит блондин, — Желаю вам счастливого Йоля. А теперь, простите, мы поедем дальше.
— Да, конечно-конечно, — в голосе стражника снова появляется первоначальное раболепие.
Стражник приказывает открыть ворота, а блондин залезает обратно в экипаж, плотно закрывая за собой дверь. Я моментально скидываю капюшон и перевожу на него глаза, в которых стоят слезы. Но даже так, с расплывающимися чертами, я замечаю, насколько сильно блондин встревожен и обеспокоен.
Он часто дышит, его глаза прищурены и постоянно смотрят куда-то вдаль, за окно.
Хочу спросить его все ли в порядке, но в этот момент извозчик трогается с места.
Я тоже впиваюсь взглядом в окно, загипнотизированно наблюдая как перед каретой расступается отряд стражников, а вдали с натужным скрипом раскрываются тяжелые деревянные ворота.
До них уже остаются считанные метры, как позади внезапно раздается оглушительный рев.
— Опустите ворота! Не дайте им уйти! Схватите их!

Глава 18

Мое сердце моментально останавливается.
“Неужели, стражники все-таки не поверили словам блондина? А может… люди Бьёрна нас все-таки нагнали?!”
По крайней мере, теперь понятно почему блондин выглядел таким обеспокоенным.
Меня снова накрывает жуткая паника, а вот блондин и не думает ей поддаваться. Он снова подскакивает к окошку извозчика.
— Гони! 
Извозчик как-то обреченно всхлипывает, но резко щелкает вожжами и лошади снова срываются на этот бешеный бег, когда меня вжимает в сидение экипажа.
— Не успеем! — кричит извозчик, — Ворота почти закрылись!
— Кинь в них это! — блондин снова передает ему через окошко какую-то склянку и, захлопнув его, тут же усаживается рядом со мной.
— Закройте уши ребенку и приготовьтесь! — бросает он мне.
Я делаю как он говорит, запоздало желая спросить к чему мне стоит готовиться, как со стороны ворот раздается оглушительный грохот. Такое ощущение, что в них врезался гигантский таран. Затем, нас так резко дернуло, что я едва удержалась на месте и по ушам ударил оглушительное ржание лошадей и запоздалые крики.
Сыночек вздрагивает всем телом и заходится плачем. Не понимая толком что происходит вокруг, как могу успокаиваю его. Тогда как вокруг нас, судя по всему, творится что-то совсем невероятное.
Экипаж мотает из стороны в сторону, он высоко подпрыгивает на камнях и по ощущениям будто несется по крутому склону. Лошади беснуются, что-то вопит извозчик, а блондин распахивает дверь и наполовину высовывается из нее делая какие-то странные движения руками.
Какая-то магия?
Не знаю! И сейчас совсем не хочу этого знать!
Единственное. чего я по-настоящему желаю, чтобы все эти мучения, выпавшие на нашу с малышом долю, наконец, закончились…
Из последних сил сдерживая слезы, что готовы хлынуть из моих глаз, я зажмуриваюсь, прижимаясь щекой к головке малыша, который никак не хочет успокаиваться.
— …прыгать! 
Я вскидываю голову и непонимающе смотрю на блондина. Он снова залез обратно и теперь смотрит прямо на меня, явно ожидая какого-то ответа.
— Что? 
— Говорю, нам придется прыгать! — повторяет он, заставляет меня усомниться в том, что я все правильно расслышала.
— Что?! — ошарашенно переспрашиваю я, — Я не могу! У меня же ребенок! 
— Доверьтесь мне! — бросает блондин вместо каких-то объяснений и снова открывает окошко кучера.
— Гони к тем домам! Как завернешь за забор, замедлись на минуту, а потом гони пока лошади не ослабеют! Вот, это должно покрыть все твои расходы!
Блондин протягивает ему увиесистый позвякивающий мешок, который извозчик с натугой протягивает через окно.
— Спасибо, герр… — растерянно откликается он, но резко замолкает.
Тем временем, блондин снова закрывает окошко, распахивает дверь и взмахивает руками. НА этот раз я успеваю заметить, как с них срывается что-то темное, практически черное. Похоже, он все-таки владеет какой-то магией.
Затем, блондин засовывается обратно, хватает свой саквояж, перекидывает его через плечо и встает у двери. Поворачивается ко мне и, уверенно глаза в глаза, говорит:
— По моему сигналу прыгайте. Просто прыгайте, не раздумывая. Все будет хорошо, я обещаю.
Я окончательно растворяюсь в накрывшей меня панике. 
Для меня даже подумать о том, чтобы выпрыгнуть из кареты с малышом на руках — это что-то дикое и ужасное. Но, с другой стороны, я видела на что блондин способен. И если он говорит, что все будет хорошо, я действительно хочу в это верить.
Ведь, в конце концов, только вера у меня и осталась…
Потому что все остальное отобрал Бьёрн!
С трудом заставляю себя кивнуть и блондин отворачивается, вперившись взглядом в пейзаж за пределами экипажа. Не знаю что там можно разглядеть — такое ощущение, что сейчас лошади несут нас даже быстрее, чем это было в городе, и весь пейзаж превратился в одно мутное пятно.
Тем не менее, в какой-то момент, опять поворачивается ко мне и кричит:
— Сейчас! Давайте! 
После чего, сам выпрыгивает из экипажа.
Экипаж немного замедляет скорость, но скорость по-прежнему такова, что я не могу ничего разобрать за распахнутой дверью.
Больше на рефлексах, чем как-то серьезно отдавая себе отчет вскакиваю бросаюсь к выходу. Остается всего лишь оттолкнуться и выпрыгнуть, но в этот момент я чувствую, как мои ноги просто парализует. 
Я не могу не то что выпрыгнуть, я не могу даже шага сделать.
— Быстрее! Если сейчас не прыгнете, они точно нас нагонят! Раздается откуда-то с улицы голос блондина.
Его слова подстегивают меня. Меньше всего я хочу попасть в лапы людей Бьёрна, но… ноги по-прежнему не слушают меня
Стоит только кинуть быстрый взгляд на дорогу, которая бешеным серпантином несется под колесами экипажа, как меня охватывает безумный ужас. Сразу же перед глазами возникает куча самых ужасных видений — начиная от того, что я неловко выпрыгиваю, но тут же попадаю под колеса и заканчивая тем, что я выпускаю из рук сына…
Эти картинки настолько яркие, что на меня набрасывается крупная дрожь.
— Ну же! У нас только один шанс! 
Шанс…
Шанс…
Услышав это слово, почему-то вздрагиваю.
Наверно, потому что оно отдается в глубине меня, вытаскивая на свет пугающий разговор с Фреей. 
Я изо всех сил сжимаю глаза и стискиваю зубы.
Если это и правда всего лишь один шанс, я просто не имею права упустить его…
Кое как я отталкиваюсь и прыгаю вперед. Изо всех сил прижимаю к себе сына, надеясь, что если что… то я хотя бы смогу уберечь его своим телом.
Неожиданно громко в ушах отдается скрип колес и шуршащий звук щебня, вылетающего из-под них.
Мне кажется, что я лечу уже вечность. Внутри все сводит от ужаса, а в голове бьется одна-единственная мысль: “Что, если я сделала неправильный выбор?”
И, в тот самый момент, когда муки ожидания становятся настолько невыносимыми, что я уже хочу открыть глаза, чтобы взглянуть в лицо смерти… меня подхватывают сильные руки.
Я вздрагиваю и сжимаюсь в ком, не веря в то, что это правда.
С опаской заставляю себя открыть глаза и вижу над собой сосредоточенное лицо блондина, смотрящее вдаль.
Поднимаю голову, краем глаза замечая, что блондин останавливается как если бы только что бежал за каретой.
Но, как такое возможно? Учитывая, ту бешеную скорость, с которой мы ехали.
Блондин переводит на меня взгляд и учтиво спрашивает:
— Вы как?
Хочу сказать, что нормально, но из горла вырывается только болезненный стон. Поэтому я просто киваю.
— Вот и хорошо, — вздыхает блондин, окончательно останавливаясь.
Он аккуратно ставит меня на ноги и мое чувство благодарности к этому человеку растет с новой силой.
— Спасибо вам… — от всей души хочу его поблагодарить, но блондин вдруг хватает меня за руку и тащит за собой. 
Повернувшись, вижу, что место, куда он меня ведет — старый амбар. Внутри просторного, но обветшалого деревянного здания, с черными-окнами провалами, видны мешки и инструменты.
— Что случилось? — растерянно спрашиваю я, — Что это за место?
— Быстрее, — вместо ответа, блондин настойчивей тянет меня за собой, ныряя блондин в заброшенный амбар, — Нам надо спрятаться, прежде, чем они будут здесь. Если бы вы спрыгнули раньше, мы бы точно успели, а так…
Но закончить он не успевает, потому что позади нас раздается тяжелый топот множества копыт и разъяренные голоса.

Глава 19

Мы как раз успеваем добежать до мешков, сваленных в углу и спрятаться за ними, как голоса и топот копыт раздаются совсем поблизости. Блондин прикладывает палец к губам, но я и сама все прекрасно понимаю. Прижимаю к себе сына, который все еще не успокоился до конца и осторожно убаюкиваю его.
Тем временем, голоса становятся четче. 
— Брод, Ульф, проверьте здесь все! Мы поедем вперед! — рявкает уже знакомый мне голос командира отряда.
Услышав его, тут же в ужасе вжимаюсь в мешки и в отчаянии закусываю нижнюю губу. перед глазами до сих пор стоит как он вытаскивает меня из кареты и угрожает отобрать сына.
Как только топот конских копыт проносится мимо и затихает вдали, я слышу звуки спешившихся всадников. По всей видимости, это те двое, которых оставили проверить здесь все.
Драконьи боги, только бы они не додумались в амбаре все вверх дном переворачивать! 
— С чего начнем? — тем временем, доносится со стороны улицы приглушенный голос одного из них.
Блондин рядом тяжело ворочается и, скосив на него взгляд, я замечаю как он напряженно выглядывает из-за мешка.
— Да давай с этого амбара и начнем, — весьма флегматично отзывается второй и блондин тут же скрывается обратно с досадливым выражением лица.
Он осторожно откладывает в сторону свой саквояж и достает оттуда очередную склянку с какой-то жидкостью На этот раз, ярко-пурпурной. Залпом выпивает ее и морщится.
Со стороны входа доносятся гулкие шаги, от которых у меня леденеют руки и перехватывает дыхание.
К звуку шагов прибавляется звон оружия, неторопливо вытягиваемого из ножен. Судя по шагам, эти двое разошлись в разные стороны, вороша мечами попадающиеся на пути мешки, раскидывая ящики и инструменты.
Мое сердце падает в самый низ, я едва сдерживаю рвущийся наружу плач и, чтобы не сорваться окончательно, крепко зажмуриваюсь.
Правда, это не помогает. Такое ощущение, что я вся превращаюсь в слух, потому что теперь звуки отдаются в голове еще более громко. А, может, это просто Бьёрновские люди уже практически подобрались к нам вплотную? 
Не хочу об этом даже думать… иначе, я просто потеряю сознание.
Когда шаркающие шаги раздаются совсем рядом, сжимаюсь в комок, все так же защищая сына.
Мне кажется, что еще миг — и меч вонзится в мешок, за которым я скрываюсь. О том, что он с легкостью прорвет его насквозь, я даже думать не хочу.
И, в тот самый момент, когда, как мне кажется, меч уже занесен над моим укрытием, справа — там где сидел блондин — доносится едва слышный шорох.
Над ухом хрипло вскрикивают. Раздается лязг упавшего на землю меча.
— Ах ты… — вскрикивает из дальнего конца амбара второй противник, но его голос внезапно так же резко обрывается.
Следом за этим, раздается лязганье второго меча, а за ним следует три тяжелых плюхающихся звука, будто на пол уронили что-то массивное.
Постойте…
Три?!
Я в панике распахиваю глаза и осторожно выглядываю из-за укрытия.
Первое что бросается в глаза — это двое людей Бьёрна, которые растянулись на земле лицами вниз, нелепо раскинув руки. Но, помимо них, на земле я так же замечаю и блондина. Уперев руки в пол, он тяжело поднимается и часто дышит.
— Что с вами? Вы ранены? — обеспокоенно вскакиваю на ноги, не зная что мне делать.
— Ничего, — натянуто улыбается блондин, — Это всего лишь побочный эффект зелий. Слишком много их выпил за день. Отлежусь и приду в себя, не переживайте. Зато, я достал нам пару лошадей. Пойдемте быстрее, пока эти не очнулись.
Блондин тяжело зашагал в сторону выхода, а я с опаской пробежала между валяющимися на земле людьми Бьёрна. Пробегая мимо, замечаю, что они и правда живы — не знаю как, но блондин смог их обезвредить быстрее, чем они сами поняли что происходит.
Выбравшись из амбара, мы забираемся на лошадей, оставленных этими двумя перед амбаром.
— А теперь, за мной. Не отставайте, — кивает мне блондин, взяв курс в обратную сторону.
— Постойте, — растерянно отвечаю я, — Но мы же оттуда и приехали. С той стороны Фростгард.
— Все верно, — откликается блондин, — Этот крюк — обманка. Когда они нагонят извозчика, будет уже поздно. Они не будут даже представлять себе где нас искать. В то время как мы доберемся до нужного нам места.
— И что это за место? — осторожно интересуюсь я.
— Замок моего друга. Мы познакомились с ним в магической академии Роллейда. Если кто и сможет помочь вам в текущих обстоятельствах, то только он.
Лошади срываются на бег и некоторое время мы едем молча. Я же по-прежнему не могу отделаться от ощущения, что за нами неотрывно следует погоня. Но, каждый раз оборачиваясь, я вижу только заснеженные просторы Фростланда.
— Простите, можете сказать мне свое имя? — решаюсь я, наконец, спросить у своего спасителя.
Стыдно признавать, но когда стражник возле ворот назвал его по имени, я была слишком напугана, чтобы запомнить его. Помню только, что оно показалось мне знакомым и все.
— Уго. Уго Ортега, — представляется блондиин, — А вы Ева Дракенберг?
— Д…да… — с сожалением вздыхаю я.
Несмотря на то, что после всего случившегося, я навсегда хочу предать забвению фамилию моего мужа, как и сам факт нашего брака, но сейчас я вынуждена признать нашу связь.
— А что вы делаете в землях Фростланда? Вы не похожи на человека, прожившего здесь хотя бы малую часть своей жизни.
— Это действительно так, — отвечает Уго упавшим голосом, — Я искал здесь своего учителя и наставника. Некоторое время назад он пропал… я надеялся, что хотя бы с помощью знакомых магов мне удастся напасть на его след. Но у меня ничего не вышло. Снова…
В его голосе чувствуется такая неподдельная боль и надрыв, что меня накрывает чувство стыда. За то, что, пусть сама того не понимая, но ткнула Уго в его больное место.
Тем не менее, после того как он сказал о своем наставнике, я поняла почему его имя показалось мне знакомым.
Ортега… Кристиан Ортега. Так звали одного из самых известных и опасных алхимиков и чернокнижников Драконьего Континента. А Уго, получается, его сын и ученик? Если судить по фамилии.
Мне хочется расспросить его об этом подробнее, но я и так доставила ему слишком много проблем. Как своим присутствием, так и вопросами. Поэтому, я решаю больше не лезть к нему.
Но теперь хотя бы становится понятно откуда у него взялись такие необычные и сильные зелья. Да и сам Уго, судя по всему не промах — вряд ли Кристиан Ортега стал бы учить кого-то без каких-либо способностей.
Понемногу горизонт окрашивается в светлые тона, а с неба падает мелкий снег. Я снова ловлю себя на том, что начинаю вырубаться прямо верхом. Огромных усилий мне стоит держаться в сознании, не упуская из виду Уго.
Который, к слову, заметив это, сбавляет темп и берет под уздцы мою лошадь.
— Потерпите еще немного. Мы почти приехали, — подбадривает он меня, кивая куда-то вдаль.
Кое как собрав все оставшиеся силы, я приподнимаясь в стременах и вглядываюсь вдаль. Там, практически у самого горизонта угадывается роскошный замок из белого камня. В отличие от замка Бьёрна, который больше похож на неприступную цитадель, этот замок производит более приятное и располагающее впечатление. Он тоже окружен стеной, но даже отсюда я вижу, что стена больше носит декоративный характер.
Сам замок окружен аккуратными башенками с тонкими шпилями. Рассмотреть замок дальше мне мешает мой мальчик, который снова просыпается и начинает канючить. Должно быть, проголодался. 
Как могу успокаиваю его, надеясь что уже совсем скоро смогу покормить его в теплоте и безопасности.
— Солнышко мое… — шепчу ему на ухо, — …скоро наши мучения закончатся. Слышишь? Уже скоро…
На воротах замка стоит даже более суровая и подготовленная стража, чем на въезде в столицу. Однако, при виде Уго они тут же склоняются в почтительном поклоне.
— Герр Ортега, рады вас видеть!
— С наступающим вас Йолем, герр Ортега! 
Откликаются они, приветствуя моего спасителя. Такая неожиданная реакция отдается в груди приятной теплотой — видно, Уго здесь уважают. И, в отличие от Бьёрна, это уважение построено отнюдь не на страхе.
— Спасибо! И вас с наступающим Йолем! — кивает головой Уго, — Брэндон у себя?
— Да, герр Ортега. Нам предупредить господина? 
— Нет, — спешивается Уго, передавая страже лошадь, а потом помогая спуститься и мне, — У нас будет очень важный и очень конфиденциальный разговор. Надеюсь на ваше понимание.
— Конечно, герр Ортега, — чеканят стражники.
Уго ведет меня через просторный внутренний двор ко входу в замок. В другое время, я бы обязательно рассмотрела здесь все, может, даже остановилась полюбоваться замечательными видами. Тем более, что посмотреть тут есть на что — один сад ледяных скульптур чего стоил.
Но сейчас меня заботит одна-единственная мысль. Действительно ли друг Уго способен помочь нам с сыном? А если способен, то станет ли он нам помогать и что попросит взамен?
Мы заходим в замок и через длинный проход попадаем в просторный светлый зал, по центру которого установлен длинный стол, рассчитанный на множество гостей. По обеим сторонам от зала вижу проходы в боковые комнаты и винтовые лестницы, ведущие на верхние этажи. 
Уго уверенно ведет меня сквозь вереницу коридоров и сквозных комнат, в которых то и дело попадаются слуги. Последние, к слову, реагируют на Уго так же, как и стражники на входе — будто он полноправный хозяин этого замка.
В итоге, Уго подводит меня к небольшому кабинету, где с задумчивым лицом над свитками сидит еще один молодой человек. В отличие от Уго, у него темные волосы, а скулы более широкие, да и в общем черты лица более мягкие и плавные. Легкая щетина и усталые карие глаза вместе с кожей легкого желтоватого оттенка дополняют этот образ, одновременно указывая на то, что этот человек, как и Уго, родом откуда-то издалека.
Но как только этот человек оборачивается на звук и видит в дверях Уго, усталость в его глазах моментально сменяется радостью.
— Уго! Какого демона ты не сказал, что приедешь?
Он встает со своего места и, одернув безупречно сидящий на нем черный деловой костюм, подходит к Уго, чтобы пожать руку.
— Потому что это вынужденный визит, Брэндон, — вздыхает Уго.
— Я вижу, ты сегодня не один, — Брэндон почтительно кивает мне.
— Да, — кивает Уго, глядя прямо в глаза Брэндону, — И по поводу этого мне очень нужно с тобой поговорить.
— Конечно… — растерянно отзывается Брэндон, показывая на свой кабинет.
— Простите меня, — оборачивается ко мне Уго, — Я оставлю вас всего на одну минуту.
Я лишь устало киваю, не в силах выдавить из себя хоть что-то. События последних дней, с моими родами, недосыпами и погонями, вымотали меня настолько, что я чувствую себя так, будто нахожусь в долгом, непрекращающемся бреду.
За Уго с Брэндоном захлопывается дверь, а я с огромным наслаждением присаживаюсь на свободный стул неподалеку. Стоит только опуститься на мягкую подушку, как ноги тут же отзываются неприятным покалыванием. Не удивительно — я практически сутки только и делала, что бегала от людей Бьёрна.
Сидя на необычно мягком стуле, я снова замечаю, что меня начинает клонить в сон.
Вот только весь сон как рукой снимает, когда из-за двери доносится необычайно громкий голос Брэндона: — Уго, ты в своем уме?! Нет! Ты слышишь? Ни! За! Что!

Глава 20

Я вздрагиваю и первая мысль, которая проносится в моей голове — что я успела задремать и то, что я услышала — лишь обрывок сна.
Но враз оледеневшие руки и бешено колотящееся сердце яснее всего говорят, что это неправда.
Голос Брэндона до сих пор эхом отдается в моей голове.
Боюсь, что меня снова накроет волна отчаяния, но вместо него на меня наваливается абсолютное безразличие. Как-то чересчур отстраненно думаю о том, что глупо было надеяться, что кто-то в итоге сможет решить мои проблемы.
Прикрыв глаза, я нежно целую сына в лобик, а потом тяжело поднимаюсь на ноги.
Мне больше незачем здесь находиться.
Более того, люди из отряда Бьёрна тоже не лыком шиты. Рано или поздно, они найдут место, куда меня привез Уго. А, значит, и он и его друг, окажутся в непростой ситуации. Я не испытываю никаких чувств к Брэндону, но Уго, который искренне хотел мне помочь, я не хочу подставлять.
И поэтому, будет лучше уйти сейчас самой.
По крайней мере, это будет проще, чем выслушивать неудобные объяснения и извинения.
Но как только я подхожу к длинному коридору, который ведет прочь из этого зала, дверь за моей спиной распахивается. Я резко оборачиваюсь и вижу на пороге Уго. Его волосы растрепаны, а лицо выглядит недовольно. Однако, стоит ему зацепиться за меня взглядом, как недовольство тут же сменяет растерянность.
— Куда вы собрались?
— Спасибо вам огромное за помощь, я правда ее никогда не забуду… но, похоже, всем нам будет лучше, если дальше я буду разбираться со своими проблемами сама. Прошу, не останавливайте меня.
Слова даются неожиданно тяжело. К последней фразе горло так вообще будто сжимает чья-то сильная рука.
На лице Уго снова проступает раздражение, с которым он поворачивается к Брэндону.
— Полюбуйся, до чего ты довел бедную девушку!
Брэндон тут же выскакивает у него из-за плеча и подбегает ко мне. Бережно берет меня за руку и накрывает ее второй ладонью.
— Нижайше прошу прощения за свои слова, которые вы скорее всего услышали… Я очень хочу вам помочь. И это желание искреннее. Только, все дело в том, что Уго просит от меня невозможного.
Я растерянно замираю, не зная как реагировать на такое поведение. Особенно, если учесть, что я не совсем понимаю что от него хотел добиться Уго.
— Но ты же был лучшим в магии иллюзий во всей академии, — с нажимом снова обращается к другу Уго.
— Да пойми ты уже наконец… — не отпуская мою руку из своих, недовольно отзывается Брэндон, — …какая разница насколько я хорош в магии иллюзий. Ты предлагаешь создать такое заклинание, которое не сможет раскусить даже дракон. И не какая-то там подзаборная ящерица, а Бьёрн Дракенберг. Ты хоть представляешь сколько на это нужно потратить сил? Моего запаса здесь явно не хватит. Я сомневаюсь, что даже трое таких как я смогли бы наложить настолько мощное заклинание.
Уго тяжело вздыхает и сжимает губы в одну бледную линию.
— А если я приготовлю зелье, которое в разы увеличит твои силы? Тогда, ты сможешь это сделать?
Брэндон почему-то внимательно смотрит на меня, переводит ласковый взгляд на моего сына и решительно кивает.
— Как минимум, попробую. Никогда до этого я не делал то, чего ты от меня просишь.
— Отлично! — хлопает в ладоши Уго, — Тогда, я займу твою лабораторию, там есть все необходимое. Разве что… мне понадобится много марганца и никеля. Организуешь?
— Насчет марганца проблем нет, но вот никель… — Брэндон, наконец, отпускает мою руку и задумчиво проводит ладонью по подбородку, — Боюсь, прямо сейчас я не смогу тебя им обеспечить. Насколько это нужный ингредиент?
— Да практически основной, — досадливо цыкает Уго.
И хоть я совершенно не понимаю что эти двое затеяли, каждой клеточкой своего тела ощущаю, что если Уго не найдет настолько нужный для него ингредиент, нам с малышом, возможно, снова придется бегать и скрываться.
В этот момент, в моей голове как нельзя ярче вспыхивают слова Фреи:
“...деньги тебе пригодятся…”
До этой самой секунды я толком не понимала значение этих слов. Думала, они мне будут нужны, чтобы начать новую жизнь с моим сыном. Но сейчас…
По коже пробегает холодок.
Способности предсказательницы действительно поражают!
— Простите… — робко обращаю на себя внимание обоих мужчин и отстегиваю от пояса увесистый мешочек с деньгами, которые я получила за продажу лошади Бьёрна, — …подойдут ли для вас малые кроны? У торговца не было крупных и он отсыпал ими почти три сотни крон.
Уго подскакивает ко мне, берет из моих рук мешочек, раскрывает его и вертит в руках небольшую монетку серебристого оттенка с профилем первого владыки Фростланда.
— На сколько я помню, здесь помимо никеля еще используются примеси в виде свинца, но, думаю, я смогу его очистить. Так что да, они более чем подойдут.
— Похоже, что это судьба, — усмехается Брэндон, — Иначе, поверить в то, что у торговцев не оказалось более ходовой бронзы, я просто не могу.
— Ждите меня, я скоро! — зажав в руках мешочек с деньгами, Уго убегает по коридору.
Я остаюсь наедине с Брэндоном и ощущением легкого предвкушения. Неужели, у них все получится?
Кстати, а что именно?
— Простите, а что вы хотите в итоге сделать?
Брэндон показывает мне рукой на стул и я снова присаживаюь обратно. Он устраивается рядом и убирает прядь со лба.
— Уго предложил спрятать вас. Правда, не совсем обычным способом. Так как я на высоком уровне владею магией иллюзий, он предложил создать вам новую внешность. Вам и вашему ребенку. Благодаря ей вам больше не нужно будет постоянно убегать и прятаться. Вы смогли бы спокойно осесть в любом месте на ваш выбор, не боясь, что ваш супруг найдет вас.
Сейчас для меня это звучит как самая настоящая сказка. После последних погонь, когда мы едва смогли вырваться из лап Бьёрна, мне просто не верится, что в ближайшее время я могу рассчитывать на хоть сколь-нибудь спокойную жизнь.
И тем не менее, я отчаянно хочу в это верить!
Неужели мы с сыном не заслужили этого?!
— Поймите меня правильно, — продолжает Брэндон, — Если бы все было так просто, я бы не задумываясь дал свое согласие. Но проблема в том, что драконы и так гораздо менее восприимчивы к человеческой магии. А помимо прочего, мы говорим о самоподдерживающейся иллюзии, которую не нужно будет обновлять. Тем не менее, когда Уго создаст зелье, я обязательно попробую.
Уго… от того, с какой заботой и решительностью он пытается мне помочь, у меня теплеет на душе. И даже не так болезненно воспринимается предательство Вильмы. Хотя, конечно, я еще долго не смогу этого забыть.
Та, которую я считала своей лучшей и единственной подругой, оставила в моей душе очень болезненную рану.
— Надеюсь, у него получится… — шепчу я, но Брэндон прислушивается к тому, что я говорю.
— Если у кого получится, то только у него.
— Уго настолько хороший алхимик? — поднимаю взгляд на Брэндона и успеваю увидеть легкую улыбку на его губах.
— Шутите? Он лучший! У Уго есть необычайно редкая врожденная способность, которая позволяет усиливать действия зелий в разы. Если бы, в свое время, его не нашел Криастиан Ортега… боюсь, будучи обычным сиротой, сейчас Уго ждала бы рабская участь у какого-нибудь драконьего владыки. Но, благодаря достижениям его учителя и хорошим знакомствам, Уго сейчас находится под покровительством рода Баррего.
Кристиан, да?
Я вспоминаю что Уго упоминал о том, что с его учителем что-то случилось и решаю спросить об этом у Брэндона.
— Когда мы с Уго ехали к вам, он сказал, что ищет во Фростланде следы своего учителя. Он имел в виду Кристиана?
Лицо Брэндона мрачнее, он отзывается с явной неохотой.
— Да, Кристиан пропал некоторое время и никто не знает что с ним случилось. Незадолго до его исчезновения, он сказал Уго, что вскоре должен будет закончить одно дело, которое по силам только ему. После чего его никто не видел… но Уго не оставляет попыток отыскать его. Уже почти год прочесывает весь Драконий Континент в надежде наткнуться хоть на какие-то следы.
Сердце моментально отзывается болью. Кто бы мог подумать, что на долю Уго выпадут такие трудности. Мне искренне захотелось поддержать его, вот только, знать бы как.
Я могу понять что он чувствует. Боль утраты близкого человека — это невыносимо. Я тоже была вне себя, когда представила какого будет, если меня разделят с моим малышом. Но именно поэтому, я и не могу ничего сказать Уго и никак его не подбодрить.
Это не тот случай, когда достаточно дружеского похлопывания по плечу. Эта боль намного более мучительная и так просто она не отступит.
Я не слежу за временем, поэтому не знаю сколько прошло за разговором с Брэндоном, который оказывается очень галантным и начитанным мужчиной. Но, в какой-то момент, к нам забегает Уго, сжимая в вытянутой руке пузырек с жидкостью мутновато-сливочного оттенка.
— Готово! — выдыхает он, передавая пузырек Брэндону, — Теперь, твоя очередь!
Брэндон с опаской принимает пузырек, взбалтывает его и напряженно наблюдает за тем, как по стенке сползает рыхлый осадок.
— Эта штука точно безопасна? — осторожно интересуется он.
— Наверно, — простодушно пожимает плечами Уго, — Я не пробовал.
— И почему я не удивлен? — с ухмылкой отзывается Брэндон.
Он откупоривает пузырек, задерживает дыхание и залпом заливает содержимое себе в рот. Хотя, вернее даже будет сказать, вытряхивает.
— Ну, как? — неотрывно наблюдая за ним, спрашивает Уго.
— Не знаю как на счет усиления магии, а вот отвратительный вкус эта штука усиливает на все сто процентов, — кривится Брэндон, а под конец вообще заходится долгим сухим кашлем.
— Ну уж извините, над вкусом работать у меня уже не было ни сил, ни времени.
— Ладно, проехали…
Откашлявшись, Брэндон поднимается со своего места. Закрывает глаза, выставляет руки в мою сторону. В тот же момент я чувствую как окружающий мир тает. Отдаленно ощущения схожи с видениями, которые мне показывала Фрея, только сейчас я чувствую приятное успокаивающее тепло. Ощущения настолько приятные и расслабляющие, что я моментально проваливаюсь в полудрему.
— Фру Ева… фру… — знакомый голос назойливо жужжит над ухом и я не сразу обращаю на него внимание.
Лишь когда, собрав все свои силы и мысли, концентрируюсь на нем, то наконец понимаю, что это Уго зовет меня.
Испуганно распахиваю веки и утыкаюсь в него взглядом.
— Что случилось? — с тревогой спрашиваю я.
На губах Уго мелькает легкая улыбка. Он аккуратно берет меня под руку и помогает подняться. Краем глаза замечаю на соседнем стуле Брэндона, который выглядит так, будто он в одиночку отбивался от толпы вампиров. Лицо бледное, глаза полуприкрыты, дыхание прерывистое.
— Не бойтесь, он в порядке, — заметив мой взгляд отвечает Уго, — Ему бывало и похуже.
— А как же ваша идея? У вас все получилось?
Не говоря мне ни слова, Уго зачем-то подводит меня к большому овальному зеркалу в углу комнаты. Затем, кивает в его сторону и отпускает мою руку.
— Как бы вам сказать…
Я перевожу взгляд на отражение и не могу сдержать ошарашенного вздоха.
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Для начала, я просто не могу поверить в то, что девушка, которая сейчас смотрит на меня из зеркала — это я сама. Мои вьющиеся каштановые волосы стали более темного оттенка, вдобавок, еще и практически прямыми. Лицо — более мужественное, а глаза пронзительно-голубого цвета.
“Почти такие же, как у Бьёрна” — промелькнула у меня неприятная мысль при взгляде на них, — “Такие же пронзительные и холодные”.
Но на этом изменения не закончились. Моя кожа стала выглядеть более грубой, а я сама еще более худощаво.
Вот только, не это ввергает меня в ступор.
Ошарашенный вздох вырывается из моего рта когда я опускаю взгляд, чтобы рассмотреть моего малыша.
Он тоже выглядит иначе, более взрослым. На головке копна темных волосиков, в цвет тем, что у меня сейчас. Чуть более худое личико и резкие черты лица. А вот на груди у него…
— Что это такое? 
Я подхожу почти вплотную к зеркалу и напряженно всматриваюсь в странное пятно телесного цвета, которое будто бы и сливается с кожей, а будто бы и выглядит как странная заплатка. А потом в глаза бросается проступающая через эту самую “заплатку”… чешуя?!
— Почему вы не сказали, что вы истинная Бьёрна Дракенберга? — со вздохом спрашивает у меня за спиной Уго.
Ничего не понимая, я разворачиваюсь к нему.
— Но я не его истинная.
— Как тогда возможно… — раздается со стороны Брэндона слабый голос, — …что ваш ребенок чистокровный дракон? 
— Я не знаю… — закусив губу, я отчаянно мотаю головой, — Бьёрн что-то говорил, что в моем роду были драконы и я унаследовала частицу их крови. Из-за этого он и женился на мне, а больше я ничего и не знаю.
— Интересно, — задумчиво проводит рукой по подбородку Уго.
В его голосе слышатся интонации, от которых у меня появляется нехорошее предчувствие.
— А что, это означает что-то плохое? — с замиранием сердца спрашиваю я, внутренне ожидая чего угодно.
— По крайней мере, это объясняет почему даже под зельем Уго заклинание далось мне настолько тяжело… — отзывается Брэндон, — Как я уже говорил, драконы менее восприимчивы к людской магии. Поэтому, иллюзию на вашего сына удалось наложить лишь частично. От кого-то из своих родителей он унаследовал мощную магию, поэтому иногда его сила может прорываться наружу, сбивая маскировку. Я сделал все что мог, чтобы это было как можно менее заметно, но я, к сожалению, не всемогущ.
Я снова смотрю в зеркало и замечаю, что неестественное пятно у малыша на груди становится меньше и будто бы исчезает окончательно. Никакой чешуи ни под ней ни на ней уже не видно.
— Думаю, на первое время даже такой иллюзии будет более чем достаточно, чтобы спрятать вас от Бьёрна, — тяжело поднимается на ноги Брэндон, — А потом я обязательно найду способ довести вашу иллюзию до совершенства.
— Спасибо вам огромное… — я разворачиваюсь к Уго и Брэндону и низко им кланяюсь, с любовью прижимая к себе малыша, — Не передать словами как я вам благодарна. После всего, через что мы с сыном прошли… вы сотворили самое настоящее чудо. Вы подарили нам надежду на счастливую жизнь.
Слова потоком льются из меня, смешиваясь со слезами горечи и страданий последних дней.
— Ну что вы… — растерянно кидается ко мне Брэндон, снова беря под руку, — …разве мы могли поступить по-другому и отвернуться от нуждающейся в помощи девушки?
Перед глазами сразу же встала Вильма, которая очень даже отвернулась от меня, подло вогнав в спину нож и слезы льются еще сильнее.
— Успокойтесь, все уже позади, — продолжает поддерживать меня Брэндон, — Давайте я выделю вам комнату и попрошу слуг приготовить вам ванну. После чего я угощу вас прекрасным ужином, а мы с Уго пока придумаем вам легенду и подберем для вас такой город, чтобы ваше появление там не вызвало ни у кого подозрений.
— Спасибо… — выдыхаю я, до сих пор не до конца веря в то, что у Брэндона все получилось и мы с сыном теперь сможем начать все с чистого листа. Вернее, получилось не совсем все. Но в чем я с ним согласна, так это в том, что даже так людям Бьёрна уже будет сложнее меня найти. 
А малыш… ну, мы что-нибудь обязательно придумаем с его проявлением силы. На крайний случай, на людях его можно будет укутать посильнее. А там уж Брэндон найдет способ сделать иллюзию более качественной, почему-то я в этом нисколько не сомневаюсь.
Хотя, конечно, для меня это неприятный шок. Очевидно от кого малыш унаследовал такую сильную магию. И тут Бьёрн, сам того не ведая, подложил мне просто невероятную свинью.
Но даже это меня не остановит.
— Скажите, как я могу отблагодарить вас? — поднимаю, наконец, голову чтобы посмотреть в глаза моим спасителям, — У меня больше не осталось денег. Но я обязательно что-нибудь придумаю.
Брэндон усмехается и качает головой.
— Можете не беспокоиться на этот счет. Мы ничего с вас не возьмем. Тем более, что с деньгами, прямо скажем, у нас нет особых проблем.
— Тогда что? Что я могу сделать?
— Станьте для него замечательной матерью, — внезапно упавшим голосом отзывается Уго, — Будьте всегда рядом с ним и ни за что не отпускайте его. Это самое лучшее, что вы можете сделать.
Его слова в клочья рвут мое сердце.
Точно, Уго же сирота. Кристиан заменил ему отца, но вот что касается матери, боюсь, здесь все было намного хуже. Судя по всему, он так и не познал материнской заботы. Поэтому, так искренне хочет, чтобы подобная участь не коснулась кого-то еще.
— Я обещаю, — твердо отвечаю ему.
— Вот и замечательно. Я ему уже завидую, — улыбается Уго, но судя по его глазам, делает он это через терзающую его душу боль.
— Тогда, предлагаю на этом закончить, — отвлекает нас обоих Брэндон, — Сейчас вас проводят в гостевую комнату. Ингрид! Подойди пожалуйста к нам! 
Брэндон повышает голос, зовя служанку, а сын снова просыпается и начинает подвсхлипывать. Надо будет его заодно и покормить.
В нашу комнату заходит женщина средних лет с длинными светлыми волосами, сплетенными в косу и добрым милым лицом. У нее уже стали появляться морщинки в уголках глаз, но, в отличие от многих других женщин, которых они старили, морщинки Ингрид создавали такое впечатление, будто она смеется.
— Ингрид, проводи пожалуйста нашу дорогую гостью в комнату и подготовь для нее ванну.
— Как скажете, господин, — она отрывисто кивает Брэндону, затем Уго, а потом поворачивается ко мне и показывает рукой в сторону коридора, — Пожалуйста, следуйте за мной. Я покажу где у нас все находится.
— Спасибо, — с теплотой отзываюсь я и выхожу из комнаты следом за Ингрид.
Но как только мы отходим от кабинета Брэндона, я успеваю услышать обрывок их разговора, от которого у меня неприятно засосало под ложечкой.
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— В чем дело, Уго, ты же сам этого хотел. Разве нет?
— Да, но я не знал что ее ребенок — дракон.
— И что это меняет?
— А то, Брэндон, что если его дракон проявит себя, никакая иллюзия их не спасет. Дракенберг сразу все поймет.
Голоса стихают и о чем они говорят становится попросту не разобрать. Вот только, я не уверена, что даже если бы мы не ушли далеко от кабинета Брэндона, я была бы способна воспринимать их разговор и дальше. Потому что у меня в голове тут же отдается эхом последняя фраза Уго:
“Дракенберг сразу все поймет…”
Сама того не замечая, я изо всех сил стискиваю зубы. Неужели, даже того чуда, что сотворил Брэндон, недостаточно, чтобы скрыться от Бьёрна?
Что в таком случае нам надо сделать, чтобы он нас не нашел? Уехать на другую часть континента? А, может, вообще, мира?
Чувствую внутри уже даже не отчаяние, а расползающуюся пустоту и безразличие. Я слишком устала и вымоталась, чтобы думать об этом сейчас.
Наверно, пока будет лучше довериться Уго и Брэндону. В любом случае, в вопросах магии и драконах они явно разбираются лучше меня.
Тем временем, Ингрид проводит меня через вереницу сквозных комнат и залов, после чего мы поднимается по винтовой лестнице на второй этаж. Мы проходим по длинному коридору, устланному мягким бежевым ковром и останавливаемся возле двери в задней части здания.
Стоит только войти внутрь, как я едва сдерживаюсь, чтобы не издать восторженного вздоха. По сравнению с моими покоями в замке Бьёрна, эта комната выглядела как просторная и чистая гостиная по сравнению с тесным чуланом. Но больше всего меня впечатлили широкая кровать возле громадного, во всю стену, окна и умопомрачительный вид, который открывался из него.
Из окна виден прекрасный заснеженный сад, при взгляде на который кажется, что ты очутилась в месте, где время замерло под мерцающим светом зимнего солнца, где каждый уголок наполнен волшебством и вдохновением.
Величественные деревья, раскинувшиеся на фоне на фоне белоснежного покрывала из снега и покрытые легким слоем инея, словно драгоценные кристаллы, мерцают на солнце. Каждый контур выглядит так, словно он вырезан из бархатной ткани.
Вдоль дорожек, усыпанным снегом, стоят изящные статуи и фонтаны. Их очертания теряются в светящемся снегу, создавая впечатление, будто они оживут в следующем мгновении, чтобы рассказать вам свои истории.
Сердце сада — это восхитительная уютная красная беседка, от которой до ближайших деревьев раскиданы яркие гирлянды и светящиеся фонарики. Глядя на эту красоту, хочется прямо сейчас кинуться в эту беседку с чашечкой горячего напитка, чтобы насладиться непередаваемым волшебством этого места.
Я настолько заворожена этим чарующим зрелищем, что не сразу прихожу в себя. Зато, когда у меня все-таки получается оторвать глаз от окна, я чувствую что пожирающая меня пустота отступила. Скорее всего она вернется, но сейчас ее место заняла приятная безмятежность.
И уже за одно только это я благодарна Уго и Брэндону.
После того как я покормила сына, Ингрид проводила меня в ванну, которая уже была готова. С огромным беспокойством оставив ей малыша, я быстро моюсь и переодеваюсь в принесенное мне легкое домашнее платье. Мою грязную одежду уносят в стирку.
Не смотря на то, что Ингрид уже распорядилась приготовить мне завтрак, я отказываюсь. После ванны я особенно сильно понимаю насколько я выжата и не способна даже на то, чтобы просто поесть.
Я отправляюсь обратно в комнату, где сплю до самого глубокого вечера. Но даже будучи уверенной в том, что на Уго и Брэндона можно положиться, я то и дело просыпаюсь. Рывком приподнимаюсь на локте и напряженно вслушиваюсь, с ужасом ожидая уловить в отдалении знакомые голоса кого-то из отряда Бьёрна.
Лишь когда я окончательно просыпаюсь и встаю сама, кидая очередной взгляд на восхитительный сад, который в свете гирлянд и фонарей выглядит еще более волшебно, мои навязчивые страхи отступают.
Ингрид, которая будто бы дежурила за моей дверью, приглашает меня на ужин, к столу, за которым уже сидят Уго и Брэндон. Я с благодарностью усаживаюсь рядом и едва сдерживаю слюну от вида умопомрачительных блюд. Тут был и хрустящий цыпленок в медово-имбирном маринаде, и фаршированные помидоры, и яркие салаты, и… целая куча всего.
Надо ли говорить, что на вкус все это было еще более восхитительно, чем на вид?
Хотя, может, так мне показалось из-за того, что я уже долгое время не ела ничего подобного. Ни во время моей жизни у Бьёрна, ни уж тем более после родов, меня не баловали такими блюдами. Я ела примерно тоже самое, что и слуги. А питались они у Бьёрна не сказать чтобы замечательно. Это была самая обычная пища, вроде каш, супов с небольшим количеством мяса, а так же вареные овощи и крупы.
Поэтому, восхитительный вкус блюд, которые приготовили повара Брэндона, едва не заставляет меня смахивать слезы восторга.
Наконец, поев, Брэндон обращается ко мне.
— Мы с Уго хорошенько подумали над тем, где будет лучше вас спрятать и пришли к выводу, что по крайней мере до тех пор, пока я не смогу сотворить более искусное заклинание, вам стоит укрыться на востоке страны. Думаю, Снежный Пик подойдет идеально. У меня там есть хороший знакомый, который поможет вам обустроиться. На первое время вы будете помогать ему в пекарне. Как вам такой вариант?
— Я согласна на все, что вы предложите, — с готовностью отвечаю я, — Только, думаете, это действительно поможет?
— В каком смысле? — трясет головой Брэндон, — Я вас не понимаю.
Меня снова окутывает волнение и я облизываю пересохшие губы.
— Когда Ингрид отводила меня в комнату, я слышала часть вашего разговора. Вы сказали, что Бьёрн все равно может нас найти, потому что мой сын дракон.
— Да, — с явным сожалением отзывается Уго, — У драконов есть такая способность, как зов крови. Они могут чувствовать соплеменников своего рода, но это сработает только в том случае, когда дракон вашего сына проявит себя.
— И когда это может случиться? — спрашиваю с замиранием сердца.
— В том то и дело, что у всех это происходит по-разному, — отзывается Брэндон, — У кого-то это происходит уже в три года, а у кого-то в десять-двенадцать. Я бы хотел сказать, что у нас есть как минимум пару лет, но у вашего сына сильные способности, поэтому здесь ничего нельзя сказать наверняка.
— Вот как… — опускаю взгляд, с сожалением отмечая что мне, похоже, не суждено вычеркнуть Бьёрна из своей жизни. Или, вернее, не так. Сама судьба, похоже, не хочет, чтобы я это сделала.
— В любом случае, — подается вперед Брэндон, — время на нашей стороне. Даже если что-то произойдет, Дракенбергу потребуется не один день и даже не одна неделя, чтобы отыскать вас в Снежном Пике. А за это время мы что-нибудь обязательно придумаем. Или я усовершенствую свою иллюзию или Уго сварит нам какое-нибудь зелье, решающее все проблемы.
Уго закатывает глаза и фыркает, а я не сразу замечаю, как на моих губах появляется легкая улыбка.
— Поэтому, лучше постарайтесь еще поспать. Мы выезжаем завтра с утра и дорога будет очень трудной.

***

Брэндон оказался прав — дорога и правда выдается очень трудной. И дело даже не в том, что мы втроем едем в одной карете, кутаясь в теплые одежды, в то время как на улице гуляет ледяной пронизывающий ветер. А в том, что из-за сильных снегопадов дороги оказываются завалены снегом, в некоторых местах который промерзает практически до состояния льда. Все это дело приходится расчищать магией, что сильно увеличивает время нашего путешествия.
Но даже когда мы добираемся до крупных городов, наши приключения не заканчиваются. В преддверии приближающихся праздников, в некоторых из них просто не находится места даже в самых дорогих гостиницах.
В итоге, наше путешествие превращается в череду совершенно одинаковых дней, наполненных снегом, прохладой и вялым ожиданием приезда в Снежный Пик. Все это сливается в такую безэмоциональную рутину, что в какой-то момент, когда все резко меняется, я даже не сразу понимаю что происходит.
Меня просто моментально выкидывает из дремы и замечаю, как нашу карету швыряет из одной стороны в другую. Лицо сидящего напротив Брэндона красное от гнева, а Уго стоит ко мне спиной, открыв окошко кучера.
Мотаю по сторонам головой и вижу, что по обе стороны от кареты скачут всадники в бело-голубых одеждах с обнаженным оружием в руках.
Меня тут же захлестывает ужас, внутри все леденеет, а в голове мечется одна-единственная мысль: “Неужели, Бьёрн все-таки нас нашел?!”
— Быстрее! — орет на кучера Уго.
— Господин, я не могу… они перекрыли дорогу… — с трудом различаю его голос, доносящийся с улицы.
— Это Бьёрн? — срывающимся на шепот голосом спрашиваю я у Брэндона, который продолжает сидеть на месте со скрещенными на груди руками.
Он обжигает меня разъяренным взглядом и, сцепив зубы, недовольно бросает:
— Хуже!

Глава 23

Меня враз накрывает могильный холод, а руки немеют настолько, что я с огромным трудом удерживаю своего малыша. В голове отчаянно бьется одна-единственная мысль: “Кто?! Кто может быть хуже, чем Бьёрн?!”
Разве такое вообще возможно?
— Что будем делать? — поворачивается к другу обеспокоенный Уго.
— Как что? Пробиваться! — твердо отвечает Брэндон, — Или ты забыл, что выкормыши Гайзенмарка пленных не берут?
В этот момент холод, который как мне казалось, сковал мое тело моментально отступает и меня бросает в дикий жар. Становится настолько плохо, что перехватывает дыхание, а перед глазами все плывет.
И все из-за одного-единственного слова…
Гайзенмарк.
Наши соседи, с которыми мы воюем уже без малого сотню лет. Как только заканчивается одна война, тут же начинается другая. А уж мелкие стычки вблизи границ не утихают никогда.
Ни для них, ни для нас нет ничего удивительного в небольших отрядах, которые под покровом ночи забираются на территорию противника, чтобы нанести ему как можно больше вреда.
Но гайзенмаркцы отличаются особенной жестокостью. Они не оставляют в живых никого из тех, кого встречают на своем пути. Они сжигают целые деревни, уничтожают поля и травят колодцы. Крадут и отбирают все более-менее ценное и тут же возвращаются обратно, чтобы не попасться в руки нашим защитникам.
Вот только, что они забыли настолько далеко от границы?
Снежный Пик и так находится на большом отдалении от их земель, а мы сейчас еще дальше.
Так что гайденмаркцы здесь делают? 
— А ты забыл, что мы здесь не одни? — отвечает Брэндону Уго, чем выдергивает меня из пугающих мыслей.
Я даже вздрагиваю,потому что прекрасно понимаю что он имеет в виду. 
Если они будут отбиваться, гайденмаркцы скорее всего просто расстреляют нашу карету издалека. И тогда мы с малышом можем пострадать. На самом деле, не страшно, если пострадаю я. А вот если что-то случится с сыном… я этого просто не переживу.
Даже одна мысль об этом заставляет меня испытывать неописуемые страдания.
Брэндон кидает на меня мимолетный взгляд и его выражение лица вдруг становится настолько спокойным и решительным, что мое сердце моментально летит вниз.
Что он задумал?
— Тогда, поступим так, — шумно выдыхает Брэндон, наклоняясь ко мне, — Фру Ева, сейчас мы остановимся и вдвоем с Уго выйдем из кареты. Как только мы устроим им представление, уезжайте отсюда как можно дальше. Доберитесь до ближайшего города и расскажите про нападение гайденмаркцев.
Сердце, и так упавшее к моим ногам, разбивается на куски. Чувствую как меня подобно саванну медленно, но неумолимо накрывает липкий животный страх.
— Нет, я не могу… а как же вы? 
— Успокойтесь, — ухмыляется Уго, — Нас не так просто убить. Тем более, я сам никому не отдам свою жизнь пока не найду моего наставника или не разберусь что с ним случилось.
Хоть в словах Уго и чувствовалась решительность, но мне все равно не по себе. Как я могу оставить своих спасителей в лапах самых жестоких головорезов?
— Уго прав, — откидывается на спинку своего сидения Брэндон, — Мы не собираемся умирать. Мы собираемся выиграть для вас время, чтобы вы могли безопасно скрыться. После чего, мы сами найдем вас. Просто доверьтесь нам.
Я не прочь снова довериться этим двоим. Особенно, после всего, что они для меня сделали. Но внутри меня все заходится болью как только я думаю о том, чтобы уехать, бросив их одних.
— Так что, вы доверитесь нам? — с нажимом переспрашивает Брэндон, — Не забывайте, что это все ради вашего сына.
На глаза наворачиваются слезы и я нервно сглатываю.
Он прав. Сейчас в первую очередь я должна думать о своем малыше. Как бы мне ни было больно, как бы ни было страшно и тяжело.
И потому я заставляю себя кивнуть. Зажмурить глаза, из которых вот-вот польются слезы и кивнуть. Вложив в этот кивок всю благодарность и признательность, которая у меня осталась.
— Вот и хорошо, — тут же откликается Брэндон, — Останавливай карету! 
Карета медленно тормозит, после чего дверь распахивается и друзья выходят на улицу. Я глаза и отчаянно прижимая к себе сына, кидаю взгляд им в спину.
Дверь захлопывается, но я вижу их через окно. И слышу, пусть и немного приглушенно.
— Мы сдаемся! — громко объявляет Брэндон, — Если вы нас отпустите, мы отдадим вам все ценности, что у нас есть.
— Вы вообще понимаете, в каком положении оказались, фростландские ничтожества? — раздается чей-то грубый голос, который звучит как грохот перекатываемых камней.
Отсюда говорившего мне не видно, но это, скорее всего, лидер отряда гайденмаркцев.
— Вообще-то мы не имеем отношение к Фростланду, — вклинивается в разговор ровный голос Уго, — Мы здесь проездом. Я родом из Альмерии, а он из Валора.
— Плевать! — обрывает его голос неизвестного, — Любой, кто находится на территории нашего врага, становится для нас таким же врагом! Так что, вы в любом случае отдадите все свои ценности! 
До меня доносится звук удара и чем-то приглушенный стон. От неожиданности я вздрагиваю и осторожно наклоняюсь вперед, чтобы выглянуть из окна. И первое, что бросается в глаза — это высокий мужчина с мощным телосложением, закутанный в волчьи шкуры и грубыми чертами лица, который стоит рядом с Брэндоном и Уго.
Он резко поднимает голову и встречается со мной взглядом.
Меня снова обдает волной холода и я поспешно вжимаюсь в спинку сидения.
— А это у нас кто там? — грозно спрашивает мужчина и меня переполняет отчаяние.
Дура! Зачем только решила выглянуть?!
— Это моя супруга, — Уго пытается скормить ему ту же байку, которую скармливал стражникам на выезде из города.
Только тут это не работает.
Дверь кареты распахивается и в проеме появляется фигура гайденмаркца. Вблизи он выглядит еще более пугающе. От него несет опасностью и кровью, его глаза бесстыдно шарят по моему телу и его даже не смущает ребенок на моих руках, а на губах застывает хищная улыбка.
Я продолжаю вжиматься в спинку сидения, оцепеневшая от ужаса. Лихорадочно соображаю что мне делать, но в голову ничего не приходит. 
— Скажу, что тебе повезло с супругой, — продолжая откровенно пялиться, похотливо облизывается он, — Пожалуй, я заберу ее себе. Поразвлекаюсь с ней некоторое время.
— Только попробуй! — внезапно грозно рычит Уго, разворачиваясь к гайденмаркцу.
Тот поворачивается к нему и откровенно насмехается:
— И что ты сделаешь? Против дюжины профессиональных бойцов?
— Уничтожу всех, — моментально откликается Уго.
Лидер шайки заходится презрительным хохотом и в этот момент происходит сразу несколько событий.
Из рукава Уго как-будто что-то выпадает, после чего фигуры, стоявшие возле кареты, охватывает ревущее пламя. Главарь шайки испуганно отшатывается назад, едва не заваливаясь ко мне в карету.
Я не успеваю даже перепугаться, как из-за стены яростного пламени раздается крик Брэндона:
— Уезжайте! Скорей! 
На мгновение меня снова окутывает чувство щемящей жалости что я оставляю Уго и Брэндона наедине с жестокими противниками. Но вспомнив ради кого это все, я тут же вскакиваю на ноги.
— Гони! — ору я кучеру.
А сама подскакиваю к главарю, который оборачивается ко мне с кровожадным взглядом. Он явно хочет что-то мне прокричать, но я изо всей силы впечатываю ногу в его лицо. Пятка отзывается жуткой пульсирующей болью — будто по камню ударила. 
Но мордоворот опрокидывается, отпустив дверцу кареты. А в этот момент, кучер щелкает вожжами и лошади срываются в галоп. Меня резко кидает вперед, но я успеваю выставить перед собой руку, чтобы упереться в стену. Огромных усилий стоит удержать второй рукой сына, который просыпается и, перепугавшись, снова кричит и плачет.
Кое как я дотягиваюсь до ручки распахнутой дверцы, чтобы закрыть ее. А потом сажусь на место, успокаивая ребенка и стараясь не думать о том, что сейчас творится там, на улице. 
До меня доносятся неясные то ли хлопки, то ли взрывы, ржание лошадей и крики. Словно рупором, они усиливаются в моей голове, сводя меня с ума и заставляя снова закрыть глаза.
Я наклоняюсь к малышу, целую его и нежно шепчу ему на ухо, чтобы он не боялся. Говорю ему, что все будет хорошо. Вот только, сама не до конца верю в эти слова. 
Изо всех сил отгоняю от себя жуткие мысли, что роятся в моей голове, и с опозданием замечаю, что один из хлопков раздается совсем рядом. Со стороны куда доносится сдавленный крик, а потом карету резко разворачивает.
Меня снова швыряет в сторону и на этот раз падения уже не удается избежать. Я напарываюсь прямо на угол сидения — бок отзывается дикой болью, но самое главное что я успеваю защитить сына. 
Перед глазами мелькают ярко-бордовые круги, дыхание перехватывает. Я не понимаю что происходит.
Какая-то преграда на пути?
А потом, дверь кареты распахивается. И увидев того, кто ее открыл, внутри меня все заходится пронзительным воплем ужаса.

Глава 24

До самого последнего момента во мне теплится надежда, что это кто-то из моих новых знакомых.
Вот только, даже глубоко внутри я понимаю, что почти невозможно.
Так оно и происходит — на пороге появляется лидер гайденмарцев. С перекошенным от гнева лицом, на котором красуется гигантский синяк и с разбитым носом.
— А ну иди сюда, тварь! — ревет он, хватая меня за ногу и резко подтягивая к себе.
На пару с ребенком я захожусь пронзительным криком.
Отбиваюсь от него второй ногой, но ему все нипочем.
Одним рывком он выдергивает меня из кареты и, схватив за пояс, тащит с собой. Продолжая кричать, я одновременно изо всех сил держу сына и извиваюсь, в отчаянной попытке освободиться. Хоть и не представляю что я буду делать, если вдруг он меня все-таки отпустит.
Краем глаза замечаю нашу карету, которая стоит накренившись. Место кучера пустое, зато недалеко от лошадей, растерянно бьющими копытами по снегу, лежит его тело. А вокруг кареты верхом на лошадях сидят еще трое гайденмаркцев.
Я в панике кручу головой, пытаясь выискать Брэндона или Уго, но похоже что мы уехали от них достаточно далеко. По крайней мере, лишь в отдалении я продолжаю слышать смутные хлопки и грохот.
— Залезай! — лидер гайденмаркцев подносит меня к свободной лошади и мне не остается ничего другого, как подчиниться. Тем более, что трое его соратников смотрят на меня настолько гневными и недовольными взглядами, что в них без труда читается: “Только дай нам какой-нибудь повод и ты об этом пожалеешь!”
Хоть мой разум застилает отчаянный страх, я все-таки стараюсь мыслить здраво. Прежде всего, мне нужно думать о сыне. Сейчас у меня нет никаких шансов на побег. Но, возможно, он появится по пути, когда они ослабят бдительность.
Лидер гайденмаркцев отвязывает от кареты наших лошадей. Одну отдает своим соратникам, другую забирает себе. Запрыгивает на нее сверху прямо так, без седла.
— Возвращаемся! — коротко кидает он и уже подъезжает ко мне, чтобы взять мою лошадь под уздцы, как в этот момент его окликает кто-то из других трех.
— А как же эти? — он кивает себе за спину и я сразу понимаю, что он имеет в виду Уго и Брэндона, которые продолжают отбиваться.
— Оставь их, — небрежно мотает головой лидер, — Я уверен в наших ребятах. Как только они закончат, вернутся сами. А теперь, поехали.
Его слова отзываются во мне такой невыносимой болью, что мне приходится до крови закусить губу.
Нет, я отказываюсь верить в то, что это правда. Как бы ни были сильны гайденмаркцы, а Уго с Брэндоном все равно сильнее. В крайнем случае, они найдут какой-нибудь способ, чтобы скрыться.
“Нас не так просто убить. Тем более, я сам никому не отдам свою жизнь пока не найду моего наставника или не разберусь что с ним случилось” — отдается в голове уверенный голос Уго, от которого и правда становится чуточку спокойнее.
Гайденмаркцы послушно разворачивают лошадей и следуют за лидером. Который крепко держит мою лошадь под уздцы и периодически кидает на меня плотоядные взгляды, от которых меня передергивает.
Изо всех сил пытаюсь себя успокоить, убедить в том, что еще не все потеряно, но чем дольше мы едем, тем меньше работает мое самовнушение. В первую очередь потому что мы едем одними только неприметными безлюдными тропами. Даже если я во все горло закричу, скорее всего меня никто поблизости даже не услышат. А во вторую очередь потому что места вокруг нас сплошь непроходимые. Рассчитывать, что я смогу убежать от них здесь — просто нереально.
Приходится только сцепив зубы ждать и надеяться на то, что у меня еще будет возможность спастись.
Правда, пейзажи вокруг нас потихоньку меняются, а подходящего случая так и не появляется. Плотные холмы, покрытые густыми лесами уступают место горным склонам и меня окончательно захлестывает чувство обреченности и безысходности. Я только и делаю, что укачиваю малыша. Потому что такое ощущение, что если я отвлекусь от этого, то просто сойду с ума.
Тем временем, гайденмаркцы подхезжают к узкой расселине в скале, от которой веет теплом, а глубоко внутри угадывается отсвет пламени. Со стороны дороги ее совершенно незаметно, из чего можно сделать вывод, что это их убежище.
Подъехав к расселине, мы все спешиваемся. Трое соратников лидера отводят всех лошадей куда-то в сторону, а сам лидер грубо толкает меня в спину по направлению к расселине.
— Иди давай!
— Пожалуйста, не надо… — едва справляясь с дрожащим голосом оборачиваюсь я к гайденмаркцу и надеюсь на то, что он еще не потерял человечность, — …у меня сын… Прошу вас, отпустите нас… мы никогда никому не расскажем про вас… Если вы хотите денег, я достану… только дайте нам уйти…
Но я натыкаюсь в его глазах только на ледяную жестокость.
— Единственное что я сейчас хочу… — не сводя с меня пристального взгляда, отвечает лидер, — … это тебя!
Он похабно облизывается и снова толкает меня в спину.
— А теперь, иди вперед!
Но я остаюсь на месте. Тело попросту отказывается подчиняться, потому что отлично понимает — как только я сделаю шаг вперед, как только окажусь в этой пещере, назад я уже не выберусь.
— Или ты идешь или мы заканчиваем все прямо здесь.
Я слышу слабый шорох вытягиваемого из ножен лезвия, от которого по спине моментально бегут мурашки. А потом ледяное лезвие дотрагивается до моей шеи и я едва не теряю сознание.
— Х…хорошо… — едва получается выдавить из себя согласие.
Лезвие убирается и я пересиливаю себя, заставляя сделать шаг навстречу неизбежному.
Кое как пройдя на абсолютно негнущихся ногах через расселину, я попадаю в просторную сухую пещеру, в которой к тому же, довольно тепло. Места здесь просто куча — с легкостью разместится целый отряд воинов.
Правда, сейчас здесь всего один. Средних лет мужчина, который сидит у костра и мешает какое-то варево в огромном черном котле. Заметив нас, он лишь поднимает на нас усталые глаза, после чего сразу же теряет всякий интерес и снова уделяет все внимание котлу.
Краем глаза заметив, что в котле варится какая-то густая жижа вперемешку с овощами и грибами, я снова разворачиваюсь к лидеру с новым предложением:
— Давайте я буду вам готовить… я очень хорошо готовлю, правда…
Но лидер лишь кривится и снова поднимает перед собой клинок, который касается моей шеи.
— Еще чего! Думаешь, я доверю готовку фростландской потаскухе? Иди дальше, за драпировку.
Испуганно шарю глазами по пустой пещере и замечаю что в дальней части есть небольшое ответвление, которое отделено от остального пространства куском темной ткани на манер ширмы.
Отодвинув его в сторону, глаза сразу натыкаются на широкий топчан из еловых ветвей и еще одного куска ткани сверху, похожего на плотный плащ.
— Положи его и повернись ко мне лицом, — приказывает лидер и я не сразу понимаю, что он имеет в виду моего сына.
Я аккуратно кладу его, но меня саму просто трясет от ужаса. Я стараюсь не думать о том, что сейчас произойдет и молюсь только о том, чтобы он ничего не сделал с малышом.
Одновременно с этим, я лихорадочно пытаюсь найти хоть какой-то выход. Придумываю что я могла бы им предложить такого, от чего гайденмаркцы не смогли бы отказаться.
Но на ум ничего не приходит.
Я нехотя оборачиваюсь, встречаясь глазами с его нетерпеливым похотливым взглядом. Нервно сглатываю, чувствуя как внутри меня все сжимается от отчаяния.
Лидер ухмыляется, убирая оружие.
Мне в голову приходит робкая мысль — поддаться ему, усыпить бдительность и выхватить его клинок. Вот только, не знаю насколько это хорошая идея. Не сделаю ли я только хуже? Особенно, учитывая, что обращаться с оружием меня не учили.
Но как только он поднимает руку, чтобы положить ее мне на талию и резко прижать меня к себе, я тут же забываю об этой мысли. Меня окатывает такое отвращение, что я едва стою на ногах. Омерзения добавляет и резкий запах пота и немытого тела, который исходит от гайденмаркца.
Вторую руку он опускает мне на бедро, плавно поднимает ее вверх и в этот момент я просто не выдерживаю. Мне становится настолько противно, что я, зажмуриваюсь и двинув его в грудь кулаками, отталкиваю его от себя.
— Что ты тебе позволяешь, дрянь?! — тут же бьет по ушам его разъяренный голос, а потом мою щеку что-то обжигает диким огнем.
В ухе закладывает, я не понимаю что происходит, кроме одного — я почему-то падаю. Распахиваю в ужасе глаза и едва успеваю подставить руки, чтобы не удариться о каменный пол головой.
Щека горит так сильно, будто ее прижгли каленым железом.
Вскидываю голову и вижу как этот варвар присаживается рядом со мной и хватает меня за волосы, запрокидывая голову.
— Больно… — не могу сдержать вздоха я, потому как он не церемонится.
— Вот и запомни эту боль! — шипит он мне в лицо, — Теперь, она будет преследовать тебя до конца твоей жалкой никчемной жизни! С этими словами он отпускает мои волосы и расстегивает ремень.
Я уже просто на пределе. В глазах все плывет и я не понимаю из-за чего — то ли из-за сковавшего меня отчаяния, то ли от нахлынувших слез.
В то время как разум еще не сдался и упорно пытается найти выход, мое тело уже не в состоянии что-либо сделать.
У меня даже в ушах появляется странный посторонний шум. Какой-то топот, рев и смутно знакомые хлопки.
— Да что у вас там творится?! — вдруг орет варвар и я понимаю, что это мне не кажется.
Вскидываю голову, ощущая вспыхнувшую в глубине меня надежду и вижу как варвар, схватившись за штаны, оборачивается в сторону ширмы. Из-за которой уже доносится лязг оружия и звуки драки.
Варвар резко теряет ко мне интерес. Он хватается за меч и откидывает драпировку в сторону.
— Какого…
Но ничего больше сказать он уже не успевает. Варвар вдруг резко отлетает в сторону с такой силой, будто в него из катапульты выстрелили. Я не успею даже вздрогнуть.
А потом, на пороге, если это можно назвать порогом, появляется тот, кто это сделал.
— Не бойтесь, теперь все будет в порядке, — доносится до меня смутно знакомый голос, искаженный эхом пещеры, — Этот недоносок вас больше и пальцем не тронет. Поднимайтесь и вытрите слезы.
Я зачарованно перевожу взгляд на лицо неизвестного и меня снова накрывает уже знакомое отчаяние пополам с безнадегой. Но на этот раз, оно в разы сильнее. Потому что, теперь я уверена наверняка…
Ничего не будет в порядке!
Ничего!

Глава 25

Бьёрн
— Мой господин, что вы распорядитесь сделать с Евой, когда заберете у нее ребенка? — осторожно спрашивает Фрея.
— Мне нет никакого дела до нее! — отвечаю я, ни на секунду не задумываясь, — Я хочу только вернуть своего наследника! Сама она может катиться куда пожелает! Но если она посмеет перейти мне дорогу снова, то я распоряжусь закинуть ее в темницу!
Фрея не сводит с меня долгого задумчивого взгляда, после чего просто кивает.
— Я вас поняла, мой господин. Этого вполне достаточно, чтобы я могла заглянуть в будущее чуть дальше.
— И что же ты там видишь? — прищуриваю взгляд я.
— Много чего интересного, — делает шаг назад Фрея и встряхивает волосами.
На ее губах снова появляется легкая непринужденная улыбка.
— Прежде всего то, что вам снова предстоит стать щитом нашей страны. С территории Гайзенмарка к нам опять проникла группа диверсантов. Но на этот раз, если не остановить их вовремя, они могут оказаться серьезной проблемой, которая выльется в новую войну.
— Тогда, сразу после того, как мой отряд вернется ко мне с сыном, мы выдвигаемся к Снежному Пику.
— К сожалению, в этом случае, мы опоздаем, — качает головой Фрея, — Чтобы и вы смогли вернуть себе сына и Гайзенмарк не добился задуманного, мы должны выдвигаться немедленно. За беглянкой я отправила небольшой отряд второго крыла виверны, но самые лучшие бойцы остались здесь. И сейчас они ждут только вашего приказа.
На меня снова накатывает раздражение. Ненавижу такие моменты, когда у меня буквально не остается никакого выбора. Впрочем, ни разу еще не было такого, чтобы предсказания Фреи не окупались с лихвой.
Иначе, ее бы здесь уже не было.
— Хорошо, — бросаю я, — Тогда, выдвигаемся прямо сейчас!

***

Путь до Снежного Пика занимает пять долгих тяжелых дней. За это время благодаря стараниям разведчиков, мы находим и уничтожаем группу гайзенмаркских разбойников, едва не спаливших деревню и шайку местных мародеров.
Не смотря на то, что это были не те диверсанты, о которых говорила предсказательница, я смог выпустить пар и немного прийти в себя. А вот Фрея почему-то весь путь проводит замкнувшись в себе. На все мои вопросы она только поднимает глаза, полыхающие голубым светом и смотрит так, будто никого не узнает.
Лишь на последней ночевке в придорожной гостинице она будто очухивается от наваждения. Правда вот на ее лице застывает выражение полнейшего смятения, я бы даже сказал, неуверенности.
— Фрея! — скрестив руки на груди, я встаю перед ней, но предсказательница не сразу замечает это.
Только когда она сталкивается со мой, то переводит на меня испуганный взгляд.
— Простите, мой господин, — тут же встряхивает головой предсказательница, опуская глаза.
— Что случилось?
— Пока ничего, — на ее губах снова появляется улыбка, но от моего взгляда не ускользает, что на этот раз она слишком уж вымученная.
— Пока? — поднимаю бровь я.
— Да, — вздыхает она, — Сейчас мы должны быть максимально внимательны. Пусть разведчики хорошо выспятся. Если они не смогут найти убежище гайзенмаркских разбойников, случится непоправимое…
Меня царапает ее неуверенность — за все время я вижу ее такой впервые. Не знаю, что такого случится, если мы не успеем, но раз даже она не уверена в будущем, значит, мы должны выложиться на все сто.
Именно поэтому, на следующее утро во главе разведки выступаю я.
Разослав разведчиков парами, мы находим практически занесенные снегом следы шестерых лошадей. Причем, одна из них почему-то едет без всадника. Сменная? Нет, больше похожа на трофейную.
А раз так, это может оказаться именно тот отряд, который мы ищем.
На всякий случай дроблю свой отряд на две группы. Вторую пускаю по обратному следу — возможно, там еще остался противник. Сам же с первой группой и Фреей отправляюсь нагонять противника.
Спустя примерно час, мы подъезжаем к холмистой гряде, которая плавно перетекает в отвесные скалы. Только достаточно приблизившись к ним, мы замечаем посреди одной из них неприметную, но достаточно широкую расселину, в которую вполне может протиснуться человек.
Рассредоточиваемся и берем это место в плотное кольцо. Бойцы с правого фланга сигналами доносят, что им удалось схватить троих противников. На дежурных они похожи меньше всего, так что есть надежда, что о нашем приближении остальные даже и не подозревают.
Отлично!
Кидаю взгляд на предсказательницу. После того, как мы наткнулись на следы диверсантов, выражение ее лица стало менее напряженным, но все равно Фрея выглядит слишком обеспокоенно.
Решаю, что с ней обязательно нужно поговорить после того, как мы разберемся с диверсантами. А пока…
Обнажаю оружие и знаками показываю на расселину.
Мои бойцы заученно занимают позиции и врываются внутрь.
Первое что бросается в глаза — это просторная обустроенная пещера и громадный котел, висящий над костром по центру нее. Возле костра один-единственный оборванец. Увидев нас, он вскакивает, хватаясь за оружие, но в тот же момент летит на землю, опрокидывая свое варево.
А кроме него… не понял!
Навалившееся на меня смятение быстро сменяется недовольством.
Почему тут больше никого нет?
Неужели, Фрея ошиблась? Первый раз за все время…
В этот момент, недалеко от нас я замечаю движение. Разворачиваюсь в его сторону именно в тот момент, когда тряпка, загораживающая боковой проход пещеры, отлетает в сторону. За ней стоит гайзенмаркец в волчьей накидке и с расстегнутым ремнем на штанах. А рядом с ним на полу замечаю женщину. Судя по всему, здешняя. Лицо грубоватое, такие не в моем вкусе, но самое главное, что на ее скуле краснеется громадное бордовое пятно. А по ее щекам струятся слезы.
Не трудно понять что этот выродок хотел с ней сделать.
Я не скрываю того, что женщины для меня — в первую очередь, это плоды удовольствий. Но при всем при этом, я ни за что не позволю себе поднять руку на женщину или взять ее силой. И уж тем более, не прощу того, кто позволил себе подобное.
Именно поэтому, все мое недовольство вспыхивает бешеной яростью и я кидаюсь к противнику. Увидев меня, от пытается выхватить оружие, но просто не успевает это сделать. Я припечатываю его кулаком, вливая в этот удар всю драконью силу. Выродок бессильно отлетает в сторону и врезается в каменную стену. Прерывисто дыша, безвольной куклой сползает вниз.
А я поворачиваюсь к бедняжке, которая, похоже, даже не понимает что только что произошло.
— Не бойтесь, теперь все будет в порядке, — делаю шаг к ней и стараюсь, чтобы мой голос не звучал слишком грубо, — Этот недоносок вас больше и пальцем не тронет. Поднимайтесь и вытрите слезы.
Я протягиваю ей руку.
Девушка заторможено поднимает на меня взгляд, долго всматривается в мое лицо. После чего, я замечаю как в ее глазах вспыхивает самый настоящий ужас.
Она отползает к стене и в страхе сжимается в нее.
Внутри у меня все клокочет от ярости. Через что этот недоносок заставил ее пройти, раз она так реагирует на меня?
— Моё имя Бьёрн Дракенберг и я лидер отряда Фростланда Ледяные Виверны, — представляюсь ей, надеясь что она поймет — я ей не враг, — Мы здесь, чтобы обезвредить гайденмарксуих выродков и освободить вас.
Но ужас на лице этой женщины никуда не уходит. Более того, мне кажется, будто он лишь усиливается.
Вхожу в этот проход и тут же краем глаза замечаю что-то необычное. Поворачиваюсь и вижу перед собой лежащего на топчане младенца. Самое странное, что при взгляде на него, у меня появляется странное чувство, которому я не могу найти объяснения. Будто бы я откуда-то знаю этого ребенка и даже как-то связан с ним… с ним или с женщиной, родившей его.
Я перевожу задумчивый взгляд на девушку в углу, от которого она сжимается в комок. Взгляд скользит по ее темным прямым волосам, задерживается на пронзительно-голубых глазах.
Странно. Совершенно точно я не знаю ее. И все же…
— Вы мать этого ребенка?
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Передо мной грозно возвышается тот, от кого я так отчаянно пытаюсь сбежать.
Бьёрн Переводит хмурый задумчивый взгляд на моего сына и недовольно грохочет:
— Вы мать этого ребенка? 
По моему телу будто проходит разряд. Неужели, он что-то понял? Или, что еще хуже, он его узнал? 
Я подскакиваю с пола и кидаюсь к сыну, хватая его на руки и снова отступая к стене. Мое сердце бешено колотится, а в голове бьется одна-единственная мысль:
“Бежать! Как можно скорее бежать! Еще дальше, еще быстрее… если понадобится, то в другую страну или на другой континент!”
Вот только, как это сделать, когда Бьёрн своим мощным телом перекрывает мне единственный путь к моему спасению? А меня будто парализует от одной только мысли о том, чтобы оттолкнуть его в сторону или как-то протиснуться между ним и выходом.
Потому что я знаю, что это бесполезно. Больше чем уверена, что это выведет его из себя. А если это случится, я даже боюсь подумать как тогда он может отреагировать.
— Пожалуй, приму это в качестве положительного ответа, — отзывается Бьёрн, продолжая буравить нас с ребенком тяжелым взглядом, — Подскажите, мы случайно не знакомы?
Его вопрос заставляет меня вжаться в стену еще сильнее. 
И в тоже время, он будто приводит меня в чувство. Едва я увидела перед собой Бьёрна, как тут же забыла, что и сама сейчас нахожусь под другой личиной. И тот факт, что Бьёрн не уверен что видел меня раньше как нельзя лучше говорит, что маскировка Бэнсона работает.
Очень надеюсь, что и голос она тоже меняет. Иначе, все это будет напрасно.
— Нет… не знакомы… — дрожащим от волнения голосом отвечаю я, — Пожалуйста, отпустите нас… Мы хотим уйти.
Бьёрн пристально разглядывает меня, после чего делает шаг навстречу. Я на инстинктах закрываю от него сына и нервно сглатываю. 
Замечая мою реакцию, Бьёрн останавливается будто в нерешительности.
— Откуда вы родом? — наконец, интересуется он.
— Из Снежного Пика, — отзываюсь я, в надежде, что может быть все обойдется и Бьёрн не заинтересуется мной. 
В конце концов, внешность, которую подобрал Бэнсон, нельзя назвать привлекательной. За то недолгое время, что я жила в замке Бьёрна, я уже поняла какую внешность он считает привлекательной.
— Скажу, что вам очень повезло, — неожиданно усмехается Бьёрн, — Мы как раз направляемся в нашу заставу в Снежном пике. Поэтому, с радостью проводим вас до города.
От его слов меня бросает в ледяной пот.
— Что вы… не хочу вас утруждать… если вы дадите мне лошадь, то я смогу добраться до города самостоятельно, — изо всех сил пытаюсь как можно быстрее скрыться с его глаз.
Но Бьёрн категорично качает головой.
— Извините, но я не могу пойти на это. Отпускать женщину одну, после того как она побывала в плену, да еще и с ребенком… Нет, моя совесть не позволит мне так поступить.
Совесть не позволит?! Меня будто бьют наотмашь по лицу.
Значит, выгонять только что родившую жену на мороз совесть ему позволяет, а отпустить женщину, которая сама этого просит, не позволяет?
Внутри меня потихоньку разгорается пламя.
— И все-таки, я хотела бы отправиться одна и как можно скорее, — твердо смотрю ему в глаза, — Тем более, что где-то неподалеку остались мои друзья. Нас разделили эти разбойники. Поэтому, не стоит за меня так переживать, я справлюсь.
Замечаю в глазах Бьёрна ледяной блеск, который появляется в те моменты, когда его переполняет возмущение.
— Ни за что! — бросает он и подходит ко мне ближе, — Боюсь, этот отряд гайзенмаркцев может быть не единственным. Поэтому, кем бы ни были ваши друзья, а без защиты профессиональных бойцов вам не обойтись. Так что, мы все равно проводим вас до Снежного Пика. Если по пути мы встретим ваших друзей, они к нам присоединятся.
С этими словами он твердо берет меня за руку и тянет за собой. Его горячая ладонь буквально обжигает мою кожу и я испуганно дергаюсь.
Причем, не знаю что меня пугает больше всего. Само его прикосновение, которого я уже была уверена что никогда не почувствую. Или же того, что это может каким-то образом нарушить мою маскировку.
Но, судя по тому, что Бьёрн до сих пор ничего не замечает, заклинание Брэндона работает исправно. Мы с Бьёрном выходим из пещеры, где его уже ждут члены отряда виверны.
Он подводит меня к свободной лошади и помогает взобраться в седло. Как только мне в руки ложатся поводья, я с огромным трудом сдерживаю желание прямо сейчас сорваться в галоп и попробовать оторваться от них. Но, отринув эмоции, я понимаю, что это не выход. 
Как бы мне не было отвратительно это осознавать, но Бьёрн прав. Нет никаких гарантий, что этот отряд гайденмаркцев был единственным. А это значит, что пока я не встречусь с Уго и Брэндоном или не доберусь до Снежного Пика, предпринимать что-то попросту опасно.
Тем временем, Бьёрн запрыгивает на соседнюю лошадь и ровняется со мной. Делает какое-то резкое движение, от которого я испуганно жмурюсь и отчаянно прижимаю к себе ребенка.
А ну как он все это время притворялся и сейчас на глазах у всего отряда решил меня наказать?!
Но, на плечи неожиданно падает что-то теплое и тяжелое. 
Распахнув глаза, с опаской оглядываюсь и ошарашенно замечаю, что у меня на плечах лежит его меховая накидка.
Сам же Бьёрн укутав меня ею, будто теряет ко мне интерес. Он разворачивается к Фрее, которая стоит неподалеку.
— Где все те диверсанты, о которых ты говорила? — рычит Бьёрн.
— Они еще не показали себя, — ровным голосом отзывается предсказательница.
Бьёрн прожигает ее гневным взглядом.
— То есть, это были не они? Тогда к чему был весь этот фарс?
— Как я уже сказала, если бы мы не успели, произошло бы кое что непоправимое, — невозмутимо отзывается она.
— И ты, конечно же, об этом не расскажешь? — нависает над Фреей Бьёрн.
— В этом нет нужды, мой господин, — склоняет она голову перед ним, — Скоро вы все узнаете сами.
С этими словами, она оборачивается ко мне, а на губах предсказательницы застывает довольная улыбка.
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Мы уже довольно далеко отъехали от логова гайденмаркцев, что схватили меня, но из головы до сих пор не выходит последняя фраза предсказательницы и ее жуткая улыбка.
Неужели, она узнала меня? 
Хотя, это довольно глупый вопрос… я сама успела убедиться в ее способностях, так что не удивлюсь, если наша маскировка на нее не работает.
Но что она имела в виду, говоря что Бьёрн скоро все узнает сам? 
Неужели, он раскроет нас с сыном? Или Фрея сама расскажет ему о нас? 
От одной только мысли об этом, пальцы леденеют, а сердце камнем летит вниз.
Но, зачем тогда все это было нужно, если в итоге Бьёрн все узнает? Зачем были все эти мучения, весь этот ужас, со всех сторон навалившийся на нас двоих? Зачем Брэндон и Уго рисковали своими жизнями?
Кстати, насчет них…
Через некоторое время к отряду Бьёрна присоединилась еще одна группа виверн. Оказалось, что Бьёрн отправил их по обратному следу гайденмаркцев, чтобы разведать обстановку позади.
Я была достаточно близко к Бьёрну, чтобы услышать как ему доложили обстановку.
— Господин, судя по всему, эти выродки не успели причинить большого вреда. Они прошли через деревню Синеверье, но деревенские успели спрятаться, поэтому они украли только часть запасов. Но потом, судя по следам они напали на чью-то карету и завязалась драка. Сложно сказать сколько там было человек, но около дюжины остались там, еще часть сбежала. Живых мы связали и отправили с Ингваром, Ославом и Айнаром в Синеверье. Как только они дождутся конвоя, то сразу присоединятся к нам.
От этих новостей горло снова сдавливает, а руки трясутся. Кидаю быстрый взгляд на Бьёрна, от чего меня вообще начинает трясти. Но волнение за Брэндона и Уго, которые остались, чтобы дать мне возможность скрыться, пересиливает страх перед Бьёрном и я решаюсь спросить:
— Простите, а не было среди них высоких смуглых молодых людей? Один блондин, другой брюнет, оба родом не из Фростланда. 
— Ваши знакомые с которыми вы ехали в карете? — тут же поворачивается ко мне Бьёрн.
Опускаю взгляд, чтобы не встречаться с ним глазами лишний раз, и киваю.
Бьёрн кивком головы обращается к человеку, который принес ему эти новости и тот задумчиво хмурится.
— Не помню никого, кто подходил бы под это описание, — наконец, отзывается он, — Как я уже сказал, судя по следам, кому-то удалось скрыться. Возможно, это как раз были они.
На душе становится немного спокойней. По крайней мере, уже радует, что Брэндон и Уго живы. Очень надеюсь, что они не ранены и смогут или добраться до Снежного Пика самостоятельно или встретиться с нашим отрядом.
Но чем дольше мы едем, тем сильнее на меня набрасывается тревога. Не смотря на то, что мы устраиваем долгие привалы, во время которых Бьёрн рассылает в разные стороны разведчиков, следов Брэндона и Уго нигде нет. На исходе дня нас даже успевает нагнать та троица из отряда виверн, которые оставались, чтобы передать конвоирам схваченных гайзенмаркцев, а моих знакомых все нет и нет.
Изо всех сил стараюсь себя успокоить мыслью о том, что с ними все будет в порядке. Но неизвестность сводит меня с ума.
Нервозности так же добавляет и загадочная улыбка, с которой на меня то и дело смотрит Фрея. И не просто смотрит — то и дело ее глаза снова вспыхивают тем самым пугающим синим светом, от чего моя спина моментально покрывается ледяным потом.
Хвала богам, дальше этих самых гляделок дело не идет.
Впрочем, это лишь сильнее подстегивает меня сбежать, как только мы окажемся неподалеку от Снежного Пика. Если будет такая возможность, может, даже попросить Брэндона подыскать мне новое место и новую маскировку.
Без всякого сомнения мне будет невероятно стыдно перед ним и я окажусь в еще большем долгу. Брэндон и так не обязан был помогать, а в итоге сделал для меня даже больше, чем мои родители. Но и оставаться в городе, зная, что об этом в курсе тот от кого я так отчаянно бегу, просто не хочу.
Каждый мой выход на улицу, мое тело будет сводить от ужаса из-за единственной мысли о том, что я рискую столкнуться с Бьёрном или кем-то из его отряда.
Сейчас он не обращает на меня никакого внимания, но долго ли это продлится? Тем более, что Брэндон говорил что-то о зове крови, которая связывает его и моего сына.
“Только бы она не проявила себя сейчас!” — обжигает меня паническая мысль.
Она раскаленной иглой отдается у меня в мозгу и на время выжигает все остальные мысли и чувства.
Все, чем я занимаюсь оставшуюся часть пути — это ухаживаю за сыном и слежу за тем, чтобы он ни в коему случае не зашелся криком и не обратил на себя еще больше внимания со стороны Бьёрна.
Во время последнего нашего привала, когда до заставы виверн остается уже рукой подать, Бьёрн снова отправляет разведку вперед. Из них пару он посылает сразу в Снежный Пик, чтобы передать что-то городским властям. Заодно он интересуется у меня насчет того, где и с кем я живу в Снежном Пике. На мое счастье, Брэндон все это мне рассказал, пока мы ехали в карете, поэтому без проблем отвечаю на все вопросы, не вызывая никаких подозрений.
Более того, перед нашим отъездом, Брэндон отправил весточку в пекарню Сигурда, где меня должны были принять. Так что, даже если ему придет в голову проверить мои слова на правду, все должно быть в порядке.
Вот только, с тех пор как Бьёрн выкупил меня, я не могу вспомнить и дня, чтобы у меня все было хорошо. Будто он разом высосал всю мою удачу, заменив ее страданием и болью.
Потому что как только мы подъехали к заставе, посыльные, вернулись посыльные, отправленные в Снежный Пик. И их бледные ошеломленные лица не выражали ничего хорошего.

Глава 28

— Рассказывайте! — коротко бросает Бьёрн.
Разведчики растерянно переглядываются, после чего один выезжает вперед и докладывает:
— Господин Бьёрн, гайденмаркцы пробрались в Снежный Пик!
— Что?! — ревет Бьёрн, — Как это возможно? 
Я, ничего не понимая, тоже прислушиваюсь к их разговору. Никогда прежде наши соседи не забирались так далеко. Обычно они ограничивались близлежащими деревнями и селами. В большие города они заходить опасались. А Снежный Пик — это не просто большой город, это практически крепость. И тот факт, что внутри оказались гайденмаркцы, просто ошарашивает.
— Не можем знать, господин, — склоняет голову перед Бьёрном разведчик, — Буквально за пару часов до нашего приезда, стражники обнаружили группу противников, которые занимались тем, что по всему городу создавали тайники с оружием. Скорее всего, они планировали большое нападение. Когда их обнаружили, они вступили в бой. Погибло несколько гражданских…
Лицо Бьерна перекашивает от раздражения, и он разворачивается к Фрее.
— Ты! Как получилось так, что мы сделали все, что ты сказала, но не успели схватить этих диверсантов?!
Фрея выдерживает его яростный взгляд и спокойно отвечает:
— Потому что это не те диверсанты, которые нам нужны.
— Как это не те? — рычит Бьёрн, — А что тогда насчет этих? Ты не могла сказать, что есть еще кто-то? По крайней мере, мы бы могли предупредить стражу Снежного Пика,чтобы не допустить бессмысленных смертей!
Я даже вздрагиваю. Но не от яростного голоса Бьёрна, а от того, что в первый раз стала свидетельницей того, как он печется о жителях Фростланда. Причем, печется явно не на публику — среди своих бойцов ему притворяться нет никакой нужды.
И это вгоняет меня в ступор.
Он всерьез переживает о бессмысленных жертвах, но выгоняет на улицу свою жену, сразу после родов. Даже не заботясь о том, что она может погибнуть по дороге… Как это уживается в его голове?
— Господин Бьёрн, — откликается Фрея, в голосе которой чувствуется легкое недовольство, — Я уже объясняла вам, что мой дар работает не так, как себе это представляют. Я не могу просто пожелать, чтобы он показал мне какие-то конкретные события. Не меньше вашего я сожалею о людях, которые погибли. Но правда такова, что здесь я ничего не могла сделать. Я вижу только определенные судьбы и то, что им сопутствует. 
Бьёрн задерживает на ней долгий напряженный взгляд, будто сомневаясь в правдивости слов предсказательницы.
— Господин Бьёрн, — тем временем, отвлекает его разведчик, который и принес эти прискорбные новости, — Есть еще кое что…
— Что же? — разворачивается Бьёрн к нему.
Разведчик почему-то кидает в мою сторону затравленный взгляд, и мое сердце снова камнем летит вниз. Мне до жути не нравится этот взгляд — в нем читается и сожаление и сочувствие.
— Вы просили проверить пекаря Сигурда, что в восточной части города…
— Ну? — наседает на него Бьёрн в нетерпении.
— Дело в том, что именно недалеко от этого места все и произошло. Те гайденмаркцы, которым удалось уйти, забаррикадировались в этой пекарне. Когда страже удалось прорваться и перебить их всех, оказалось, что Сигурд вместе со своей женой уже мертвы. Эти ублюдки не пощадили их. Мои искренние соболезнования, госпожа…
Последние слова разведчик произносит, повернувшись ко мне, вот только я их уже практически не слышу.
Все окружающие меня звуки сливаются в одно гудящее эхо.
Сердце, которое и так уже лежит неподвижно у моих ног, покрывается сетью глубоких кровоточащих трещин. 
А пустое место, которое осталось после него в груди, занимает отчаяние. 
Как… как это могло произойти? 
Это должен был быть мой спасательный круг. Я должна была скрыться от Бьёрна со своим сыном в самой далекой части страны. Где мы бы спокойно жили, забыв обо всех трудностях и мучениях.
Но, вместо этого, единственное место, где я могла скрыться от Бьёрна, разрушено. Люди, которые могли меня приютить, убиты, а Брэндон и Уго пропали. Зато меня нашел Бьёрн. И пусть он пока не знает, кто я на самом деле, если вспомнить слова Фреи, это лишь вопрос времени.
Рано или поздно Бьён обо всем догадается.
И тогда, я навсегда потеряю своего малыша.
Перед глазами все кружится и мелькает. Я запоздало пугаюсь, что вот-вот упаду в обморок.
Вдруг, моего локтя касается чья-то крепкая мужская ладонь. Проморгавшись и сделав глубокий вдох, я заставляю себя очнуться и опускаю взгляд. Твердой рукой меня под локоть поддерживает подъехавший ближе Бьёрн.
Всем телом вздрагиваю не то от его прикосновения, не то от такой опасной близости. Заметив это, Бьёрн отстраняется.
— Я искренне сожалею о вашей утрате, — глядя мне в глаза, отзывается он, — Поверьте, если бы у меня была возможность предотвратить этот ужас, я бы сделал все от меня зависящее. Скажите, есть еще кто-то в Снежном Пике, кто мог бы вас приютить? Или же, это были единственные ваши близкие?
В горле появляется гигантский ком, мысли с трудом ворочаются. Я не представляю что делать и куда мне податься. Все деньги я отдала Уго, чтобы он приготовил зелье. Сейчас у меня с собой осталась какая-то жалкая мелочь, которой едва хватит на один-единственный постный обед. Кроме того, я никого не знаю в Снежном Пике.
— Нет… — эти слова царапают мне горло больнее, чем плоды заморского дуриана, проглоченные вместе с кожурой по незнанию, — У меня больше никого не осталось…

Глава 29

Я едва сдерживаю слезы, которые готовы прорваться наружу. Мои слова встречает гробовая тишина. Я чувствую на себе сочувствующие взгляды, но мне от них становится только хуже.
— Тогда, сделаем следующим образом, — властный голос Бьёрна разрывает полог гнетущей тишины, — Вы поедете с нами и останетесь в заставе до тех пор, пока мы не разберемся с врагами или пока не отыщем ваших пропавших друзей.
Я вся сжимаюсь в комок от его слов. От одной мысли, что я буду находиться круглосуточно рядом с Бьёрном сводит меня с ума.
Нет… ни за что…
— Не волнуйтесь за меня, я справлюсь. Позвольте мне только взять лошадь, чтобы добраться до Снежного Пика, а дальше я что-нибудь придумаю… — отзываюсь я, в робкой надежде, что Бьёрн позволит мне уйти.
Пусть у меня нет денег, но я уверена, что смогу как-нибудь решить этот вопрос. Снежный Пик — крупный город. Не может быть такого, чтобы в нем никто не нуждался в работниках. Я могу помогать по кухне, хозяйству, могу работать в теплицах или в мастерских. Но самое главное, я готова работать за двоих.
Впрочем, даже я сама не слышу уверенности в собственном голосе.
Совершенно не удивительно, что Бьёрн говорит мне совсем не то, что я хочу услышать:
— Это исключено! — резко отрезает Бьёрн, — Я не могу позволить вам бродить по городу. Тем более с ребенком. Мы пока понятия не имеем сколько гайденмаркцев еще скрывается в Снежном Пике или поблизости от него и что они задумали. Зная это, вы все равно готовы рискнуть жизнью своего ребенка?
Его слова вгоняют меня в дикую дрожь.
Мне невыносимо больно признавать, но тут он прав. Если бы речь шла только обо мне — это одно. Но совершенно другое, когда дело касается моего сына. 
— Я предлагаю вам не просто место в заставе, я предлагаю взять на себя часть обязанностей моих бойцов. Например, готовку и уборку. Вместо этого, я буду вам платить за этот труд, — продолжает грохотать над ухом Бьёрн, — Когда мы со всем разберемся и снимемся с места, вы можете вернуться в Снежный Пик. Я считаю это хорошим предложением.
Изо всех сил хочу закричать: “А я — нет!”
Однако, правда такова, что я оказалась в таком положении, когда что бы я ни решила, а все без исключения только усугубляет мою и без того тяжелую ситуацию. Без денег, без знакомств в Снежном Пике, без Уго и Брэндона, двигаться дальше просто опасно. Точно так же как опасно и возвращаться обратно. Через полстраны добираться до столицы, чтобы что… снова быть подставленной Вильмой или собственными родителями?
— Вы можете мне кое-что пообещать взамен? — дрожащим от осознания собственного бессилия спрашиваю я.
— И что же вы хотите, чтобы я пообещал? — в голосе Бьёрна угадываются раздраженные нотки — давать обещания он не любит.
— Я хочу, чтобы вы отпустили меня в любой момент, когда я этого захочу. И, самое главное…
Я нервно сглатываю. Напряженный взгляд Бьёрна давит на меня с такой силой, что мне кажется еще немного, и я просто отключусь.
Но я не могу так просто сдаться.
Иначе, это будет означать, что я потеряю своего сына навсегда.
А потому, как бы мне не было страшно, я должна схлестнуться с Бьёрном.
Я заставляю себя поднять глаза и встретить пристальный взгляд ледяных глаз моего мужа.
— Я хочу, чтобы ни вы, ни ваши бойцы не прикасались ко мне или к моему ребенку. 
Бровь Бьёрна изумленно взлетает вверх, а в его взгляде читается замешательство.
Со стороны бойцов доносится неясные перешептывания.
— По первому пункту у меня нет никаких претензий, — медленно проговаривает Бьёрн, — Вы не пленница. Поэтому, если захотите уйти, я держать вас не стану. А вот по поводу второго пункта… — глаза Бьёрна опасно прищурились, — …вам не кажется, что вы просите слишком многого? Как вы себе это представляете в здании, где будет находиться куча народа? Я могу пообещать, чтобы никто из моих людей не распускал руки.
— Нет! — твердо отвечаю я, — Я готова взять на себя готовку, уборку, стирку и даже готова работать по ночам, чтобы меньше пересекаться с кем-либо, но отсутствие любых прикосновений — мое главное условие.
Бьёрн долго смотрит на меня. Пожалуй, даже чересчур долго. В какой-то момент, мне кажется, что он вот-вот повернется ко мне спиной и бросит своим людям что-то вроде: “Заберите у нее лошадь, мы уходим. А она пусть делает что хочет”.
Но Бьёрн молчит. Он задумчиво разглядывает мое лицо, затем, скользит взглядом ниже и останавливается на моем сыне. Некоторое время рассматривает его, и в глазах мужа мелькает какое-то незнакомое мне чувство.
— Хорошо, — наконец, отзывается он, — Отныне и до того момента как вы не решите покинуть нашу заставу, ни я ни кто-то из моих людей не прикоснется к вам. Это всем ясно? 
На последней фразе он повышает голос и бойцы виверны откликаются разноголосым хором. Судя по некоторым интонациям, кто-то явно удивлен как моей просьбой, так и тем, что Бьёрн на нее согласился, а у кого-то чувствуется досада.
Честно говоря, я и сама удивлена, что Бьёрн согласился. У меня по-прежнему есть огромные опасения на этот счет. Почему-то мне кажется, что стоит ему только заподозрить меня в том, что я на самом деле не та, за кого себя выдаю, как наше соглашение тут же полетит в трубу.
Но, на первое время даже этого будет достаточно.
— Однако! — совершенно внезапно обращает на себя внимание Бьёрн, — У меня тоже есть условие.
Мое сердце замирает от неприятного предчувствия.
— Какое же? — мой голос предательски срывается на шепот.

Глава 30

Будто наслаждаясь моей беспомощностью Бьёрн медлит с ответом. Он внимательно наблюдает за мной, и его взгляд словно тяжелеет с каждым ударом моего сердца.
А колотится оно так, будто еще немного и пробьет грудную клетку.
— Меня до сих пор не отпускает странное чувство, будто мы уже где-то встречались раньше, — наконец роняет он.
Тон Бьёрна кажется небрежным, но сейчас он пугает меня даже больше, чем если бы он сыпал проклятиями.
— Это чувство возникает каждый раз, когда я смотрю на вас. Вот только, сколько я ни пытаюсь, я не могу вспомнить где и когда это было.
Выдавливаю дрожащую вымученную улыбку. Внутри всё словно сжимает ледяная рука.
— Вам это просто кажется… — слышу свой тихий голос будто бы со стороны
— Не думаю, — резко отрезает Бьёрн, заставляя меня замолчать, — Я привык доверять своей интуиции. Поэтому, мое условие таково. Когда мы прибудем в заставу, тем же вечером вы придете в мой кабинет и расскажете все о себе.
Его слова звучат как приказ, не терпящий возражений. Собственно, это он и есть: Бьёрн — военачальник, который беспощадно карает за любое неповиновение.
И мысль о том, какая кара настигнет меня, стоит лишь ему почувствовать хотя бы малейшую фальшь в моём рассказе, заставляет меня лишь крепче прижать к себе сына.
Мы трогаемся с места, но я совершенно не вижу перед собой дороги. Я вообще перестаю видеть перед собой что-либо. Звуки вокруг попросту глохнут, и я растворяюсь в тягучем темном кошмаре.
Единственная мысль, которая пульсирует у меня в голове на протяжении всего пути, это: “Что мне делать? Как спастись самой и защитить малыша?”
Маскировка Брэндона действительно работает, но чутье Бьёрна так просто не обмануть. Что мне ему сказать такого, чтобы он в это поверил? Но самое главное, что сказать, чтобы он не поймал меня на лжи?
Я ненавижу врать и не могу сказать, что у меня это хорошо получается. Я всегда предпочитаю честно говорить что я думаю. Только вот сейчас это может выйти мне боком.
Тем более, что ни Уго ни Бэнсон даже не мыли не допускали, что я могу оказаться в такой ситуации, когда мне, помимо фальшивого образа, понадобится еще и фальшивое прошлое.
Словно в тумане наблюдаю за тем, как мы подъезжаем к заставе. К этому времени малыш снова начинает ерзать и канючить. Наверное, опять хочет кушать.
— Тише, мое солнышко… потерпи еще немного, — бессильно приговариваю я, нежно целуя его в макушку.
Сын послушно умолкает, но это не спасает нас от случайных взглядов бойцов Бьёрна. На всякий случай, отвожу глаза — меньше всего мне хочется внимания еще и со стороны кого-то из них.
Тем временем, перед нами из-за очередного заснеженного холма выплывает величественная застава. Она обнесена высокой и мощной каменной стеной, по центру которой врезаны массивные, наглухо запертые кованые ворота. Из-за стены устремляются вверх ровные аккуратные башенки.
Когда отряд подъезжает к воротам, из-за них доносится лязг, скрежет и гулкое буханье. Натужно скрежеща, ворота открываются, пропуская нас внутрь.
От этого натужного скрежета ребенок снова просыпается, и на этот раз заходится долгим испуганным плачем. Огромных трудов мне стоит успокоить его. И все это время Бьёрн не спускает с меня напряженного взгляда.
Один из воинов придерживает мою лошадь, чтобы я могла спуститься. После чего Бьёрн раздает приказы, и его люди четко все выполняют. Нас с малышом проводят внутрь массивного, в три этажа, строения с узкими окнами и толстой дверью, обитой железом.
Ведут на последний этаж по широкой каменной лестнице и передают ключи от комнаты, расположенной в самом дальнем углу коридора.
— Кабинет господина вон там, у лестницы, — показывает мне проводник, — На втором этаже располагаются остальные члены отряда. На первом этаже кухня, ванная, оружейная и другие технические помещения.
Поблагодарив его, я захожу в выделенную нам с малышом комнату и тут же запираю ее на ключ. На несколько секунд устало приваливаюсь к ней спиной и только потом осматриваю место в котором оказалась.
Это небольшая комнатка, где есть только узкая кровать, застеленная шерстяным покрывалом, невысокий шкафчик и стол с грубоватым стулом, завалившимся на один бок. Единственное окно здесь тоже узкое — свет едва-едва протискивается сквозь него. Впрочем, на столе специально для этого стоит масляная лампа и кресало.
В этот момент чувствую невыносимую тоску по комнате в особняке Брэндона. Чистой, просторной, с видом на прекрасный зимний сад.
После чего мысли сразу же перескакивают на Брэндона и Уго.
Как они там? Где они сейчас? Смогут ли найти меня? Или же отныне мне стоит рассчитывать только на собственные силы?
Кое-как отгоняю от себя эти безнадежные мысли и присаживаюсь на кровать. Покормив сына и, снова убаюкав его, понимаю, что и сама едва держусь. Поэтому решаю ненадолго вздремнуть, но вместо полноценного сна проваливаюсь в тревожное забытье, во время которого меня преследует наваждение врывающегося в комнату Бьёрна.
Прихожу в себя уже глубокой ночью, когда яркие звезды усеивают темный небосклон.
Зажигаю лампу и с ней в одной руке, с сыном в другой, спускаюсь вниз. Почти все бойцы Бьёрна уже спят. Кроме тех, кто несет дежурство на башнях и в оружейной.
Осторожно пробираюсь на кухню, где в гигантском котелке еще осталась жижеватая похлебка из овощей и солонины. Наскоро перекусываю ей, отмечая, что чисто по-человечески я была бы не против помочь им с готовкой.
После чего приходит время того, чего я так отчаянно откладывала.
Время идти к Бьёрну.
Я буквально заставляю себя подниматься на последний этаж, попутно молясь о том, чтобы я не застала его в кабинете. В конце концов, ему же тоже нужно спать. А завтра он, может, уже и забудет о своем требовании.
Или, на крайний случай, удастся отсрочить тот пугающий разговор еще на некоторое время.
Но когда я равняюсь с дверью в его кабинет, то слышу доносящиеся из-за нее голоса.
Похоже, он все-таки не спит.
Прикидываю стоит ли его тревожить сейчас или зайти попозже.
Чтобы понять как лучше поступить, прислушиваюсь к разговору и… едва сдерживаю вскрик.
Потому что Бьёрн с кем-то из своих подручных говорят обо мне!
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— Так что там с моей женой? — хрипло рычит Бьёрн.
— Почему Ева до сих пор не поймана? — безжалостно продолжает он, даже не подозревая, что я стою совсем рядом, боясь даже вздохнуть, чтобы не дай драконий бог, не выдать себя.
А звук моего имени, который доносится из его уст вообще заставляет меня бессильно съежиться, замерев на месте.
— Герр Дракенберг… — раздается второй голос, тоже мужской, но гораздо менее уверенный, — Дело в том, что мы напали на ее след, только… мы её упустили.
Кто бы это ни был, но ему явно не хочется произносить таких постыдных слов. Тем более, перед самим Бьрном, который всем своим солдатам без исключения внушает священный ужас.
Я по-прежнему не могу сдвинуться с места, жадно вслушиваясь в их разговор. Это не просто любопытство. Теперь мне важно понимать что они знают обо мне. Потому что если у кого-то из этих двоих появится хоть малейшее подозрение, что я прячусь у них прямо перед носом, мне не останется ничего другого, как снова пуститься в бега.
— Упустили? — клокочет Бьёрн и я буквально через дверь чувствую исходящую от него волну ярости, — Как получилось, что группа самых подготовленных воинов Фростланда упустила одну жалкую девку с ребенком? Или что, я вас слишком щажу на тренировках?
— Никак нет, герр Дракенберг! — от моих ушей не укрывается появившаяся дрожь в голосе собеседника Бьёрна, — Дело в том, что ей, судя по всему, помогает кто-то сильный. Какой-то способный маг, которого нам пока не удалось опознать. Но это лишь вопрос времени, поверьте. Еще немного и мы выполним ваше задание, вот увидите!
— Времени? — цедит Бьёрн и у меня складывается впечатление, что он близок к тому, чтобы схватить за грудки своего собеседника и впечатать его в стену, — У вас нет времени! Если с моим ребенком что-то случится, вы все у меня будете гнить в камерах! Это ясно?
Мое тело заходится крупной дрожью. Малыш, спящий на моих руках, сонно ворочается и мне приходится до боли закусить нижнюю губу, чтобы хоть как-то справиться с предательской дрожью. Во рту появляется тяжелый металлический привкус, но мне действительно становится немного легче. 
Впрочем, ужас по-прежнему никуда не отступает. На миг мне кажется, что такого ужаса я не испытывала даже когда меня схватил главарь гайденмаркских разбойников.
— Да… герр Дракенберг! — срывающимся на шепот голосом, отвечает собеседник, — Предельно ясно! — Тогда, пошёл отсюда прочь! — тяжело дышит Бьёрн, будто бешеный бык, который вот-вот кинется на обидчика.
Из кабинета доносится приглушенный топот, а потом дверь неожиданно резко отлетает в сторону.
Я запоздало кидаюсь в сторону, чтобы не попасть под нее и зажимаю рот свободной рукой, в отчаянной попытке не проронить ни звука.
Мимо меня вихрем проносится солдат Бьёрна, а вслед ему летит громоподобный окрик:
— И даже не думай возвращаться, пока не отыщешь эту мерзавку!
Мое сердце стучит так сильно, что этот звук отдается в висках, а перед глазами все плывет. Пожалуй, сейчас будет лучше притвориться, что меня здесь не было и прийти к Бьёрну позже. Когда и он сам остынет.
Но, стоит мне только сделать шаг по направлению к моей комнате, как в проеме позади меня возникает мощная фигура Бьёрна. Он кидает на меня тяжелый взгляд и, скрестив руки на широкой груди, недовольно бросает:
— Не стоит подслушивать мои разговоры, если вы не хотите, чтобы я заподозрил в вас шпионку.
Хоть сейчас я и нахожусь в тепле, но меня обжигает морозным дыханием. От Бьёрна и правда можно ожидать чего угодно.
— Прошу прощения, это получилось случайно... — отвожу глаза от волнения, — Я как раз шла к вам для разговора, но услышала из-за двери разъяренный голос и не решилась вас прерывать.
Осторожно поднимаю взгляд и замечаю как на скулах Бьёрна играют желваки. И я толком не понимаю почему. Он до сих пор злится на подчиненного, который принес ему плохие новости или на меня, за то, что оказалась не в том месте?
Наконец, он дергает головой и отходит в сторону, пропуская меня внутрь.
— Проходите. Обещаю, что наш разговор пройдет в более мягком ключе. 
В груди все отзывается ноющей болью. Не думаю, что это было бы правдой, знай он кто стоит прямо перед ним сейчас...
Тем не менее, мне не остается ничего другого, кроме как заставить себя шагнуть вперед. 
Как только я оказываюсь в кабинете Бьёрна, за спиной с легким хлопком закрывается дверь и в тот же момент я чувствую, как на меня в который раз за день наваливается гнетущая безнадега. 
Прямо сейчас у меня такое ощущение, будто я оказалась в ловушке с диким зверем. Причем, выпускать меня из нее никто не собирается.
— Ну что, начнем? — доносится со спины сильный голос Бьёрна.
— Подождите! — выпаливаю я, — Не сочтите за грубость, но у меня есть один вопрос, который я очень хотела бы вам задать для начала. 
И это чистая правда. 
Этот вопрос мучает меня с того самого дня, когда Бьёрн приказал выставить меня из замка на мороз, отобрав моего малыша.
Он раскаленной иглой пульсирует в моем мозгу, напрочь затмевая не все остальные мысли.
Вопрос, который я могу задать ему только сейчас. Стоя перед ним под маской другого человека.
— И что же это за вопрос? — недобро прищурившись, медленно обходит меня Бьёрн и направляется к своему столу.
Я нервно сглатываю, набираясь смелости, чтобы произнести его вслух, и, наконец, спрашиваю:
— Почему вы так сильно ненавидите свою жену?
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Услышав мой вопрос, Бьёрн вскидывает голову и я замечаю как в его глазах полыхает неистовое пламя.
— А как еще, позвольте спросить, я должен относиться к той, которая украла моего ребенка?
Он садится за стол, лицом ко мне и кидает на меня выжидательный взгляд.
Первый мой порыв — снова опустить глаза. Но сейчас, когда мы обсуждаем меня, я просто не могу этого сделать. Хоть у меня внутри все ходит ходуном, пусть руки дрожат, но я отвечаю ему твердым прямым взглядом.
Лежащий на моих руках сын придает мне уверенности. Уютное тепло, исходящее от его крошечного тельца, напоминает, ради кого я все это делаю, и дарит мне решимость идти до самого конца.
Тем более, я не считаю, что совершила что-то неправильное!
— А что еще ей оставалось делать, когда вы решили разлучить мать и дитя, распорядившись выгнать свою жену из замка?
От моего вопроса Бьёрн медленно поворачивает голову на бок и прищуривается.
— Интересно, — тянет он, не сводя с меня подозрительного взгляда, — Откуда вам известны такие подробности?
И тут я понимаю, что совершила ошибку.
Ляпнула то, что так долго копилось внутри, но совершенно не подумала, что об этом, кроме нас, может никто и не знать!
Спина моментально покрывается ледяной испариной, а в голове бьется паническая мысль: “Не подавай виду, что ты напугана и срочно придумай что-нибудь! Не важно что, главное не дать Бьёрну поводов заподозрить тебя!”
Лихорадочно облизываю пересохшие губы и через силу выталкиваю из себя первое пришедшее в голову объяснение:
— Извините, если ложно вас в чем-то обвинила… — эти слова обжигают мое горло, потому что я не просто все видела своими глазами, а потому что Бьёрн заставил меня через все это пройти, — …но слухи, которые гуляют по Фростланду, рассказывают, что все было именно так. Поэтому прошу прощения еще раз, я сказала это, даже не подумав, что все могло произойти иначе.
Чувствую себя так, будто сама обвалялась в грязи. Если и Бьёрн сейчас скажет, что все было не так и я сама вынудила выгнать меня, я не знаю, смогу ли сдержаться. 
Но Бьёрн внезапно тяжело вздыхает и, откинувшись на кресле, согласно кивает:
— Не знаю кто распустил эти слухи, однако, все действительно было так.
— Но почему? — рвется изнутри самый важный для меня вопрос, — Почему вы так поступили?
Бьёрн вскидывает бровь и скрещивает руки на груди.
— Потому что я не питал к ней никаких чувств и женился на ней только для того, чтобы она родила для меня ребенка, вот и все. Я сразу сказал об этом ее родителям, и это их нисколько не смутило. После родов она должна была вернуться в свой дом и навсегда забыть обо мне.
Мои ноги дрожат, а в голове эхом отдаются слова Бьёрна.
Родители… родителей не смутило…
— Они… они все знали? — срывающимся на шепот голосом спросила я, напрочь забыв об осторожности.
Впрочем, Бьёрн не обращает на это никакого внимания. Как ни в чем не бывало, он отвечает:
— Если вам интересно, у нас был подписан договор. Если бы она родила обычного ребенка, то я бы утроил сумму, за которую ее выкупил, и она вернулась бы обратно вместе с этим ребенком. Но если бы она родила дракона, то вернулась бы без него, а сумма возросла бы в пятнадцать раз.
Нет! Такого просто не может быть!
Я уверена, что Бьёрн лжет! Он наверняка запугал моих родителей. По-другому я не могу объяснить то, что они пошли на такой жестокий поступок. 
Они продали не только меня, но и моего еще не рожденного ребенка! 
Как это вообще возможно?! 
И, тем не менее, в глубине меня барахтается ощущение, что это очень похоже на них.
Они перестали обращать на меня внимание, когда узнали, что я не обладаю торговой хваткой и не в силах продолжить их дело. Они поставили на мне крест, когда поняли, что их дочь не обладает особыми магическими способностями. Они окончательно отгородились от меня, когда из тех состоятельных знакомых, до которых они только могли дотянуться, не нашлось никого, кто претендовал бы на мою руку и сердце.
Так что нет ничего удивительного в том, что как только на пороге их дома появился Бьёрн Дракенберг, они согласились на его предложение.
И все же, это низко, это подло и это бесчеловечно.
Неужели я никому не нужна в этом мире? Раз даже собственные родители увидели во мне один только способ озолотиться.
По щекам ползут тяжелые горячие слезы. Все вокруг расплывается в мутной поволоке.
— С вами все в порядке? — доносится до меня будто из-под толщи воды приглушенный голос Бьёрна.
Едва нахожу в себе силы кивнуть. Потому что на самом деле не в порядке. Ничего не в порядке, и я не знаю, что должно произойти, чтобы это изменилось…
— Просто… не могу поверить в то, что родители могли так поступить с собственной дочерью…
Со стороны Бьёрна доносится неопределенное хмыканье.
— Скажу вам, что я сам был впечатлен. Как только они поняли, что я заинтересован в ней, они торговались со мной так, будто это была для них последняя сделка в жизни. Хотя… тех денег, которые они у меня вытянули, им вполне может хватить до конца этой самой жизни.
Слезы текут активнее, к горлу подкатывает тошнота. Судя по звукам, Бьёрн встает со своего места и подходит ко мне впритык. Подхватывает меня под локоть и усаживает на стул. Мое сердце заполняет мучительная боль. Мне хочется кричать во весь голос, и только осознание того, что я могу напугать моего малыша, заставляет меня сдерживаться.
— Почему в таком случае… — с трудом шепчу я, — …вы ничего не рассказали об этом ей? 
— Таково было требование ее родителей. Они опасались, что узнав о нашем договоре, она может сбежать. Или сделает с собой что-нибудь.
“И тогда они не получили бы денег Бьёрна…” — мысленно заканчиваю его фразу у себя в голове.
— Так что, это с самого начала были лишь договорные отношения. Поэтому, привязываться к ней я не видел никакого смысла, — продолжает Бьёрн.
— Это слишком жестоко… — вытираю я свободной ладонью слезы.
Бьёрн ничего никак не реагирует на мое замечание. Он просто возвышается надо мной молчаливой скалой, терпеливо дожидаясь пока я, наконец, не возьму себя в руки.
Но, после того, как мои слезы окончательно останавливаются, он снова вонзает в меня напряженный взгляд.
— Думаю, я ответил на ваш вопрос. А теперь, я хочу, чтобы вы рассказали все о себе, начиная с того, как зовут вашего ребенка.
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В висках гулко стучит, а в голове царит полнейшая пустота.
Только сейчас до меня начинает доходить пугающая по своей сути мысль. Во всей этой круговерти безумных событий, предательств и погонь, я совершенно забыла о том, что даже не дала сыну имя.
Подумать только… я настолько хотела спрятать и уберечь его, что не обратила внимание на самое важное.
Какая же я мать после этого?
Изо всех сил стискиваю зубы и опускаю взгляд на мирно посапывающего сына.
— Неужели вы забыли как зовут вашего ребенка? — недобро щурится Бьёрн, — Или же это не ваш ребенок?
Его настороженный взгляд, от которого сводит все тело, впивается в меня. На секунду мне кажется, будто Бьёрн уже догадывается кто стоит перед ним.
В голове вспыхивает паническая мысль, что еще немного и он встанет из-за стола, со всей силы грохнув ладонью по крышке и заорет во все горло: “Вот ты и попалась, мерзавка! Живо отдавай мне моего сына!”
Тем сложнее заставить себя думать не об этом, а о том, как я хотела назвать малыша. Еще когда я только вынашивала его, у меня была мысль назвать его Аскар, в честь деревеньки Аскарна, в которой я родилась.
Но теперь, после того как я узнала, что мои родители были даже не против того, чтобы отдать меня Бьёрну… да что там не против — они торговались с ним за меня как за кусок ткани на рынке! Так что после всего этого, мысли о доме причиняют мне одну лишь невыносимую боль.
Но и называть сына Райгардом, как этого желал Бьёрн, я тоже не считаю правильным.
Вот только, найдется ли теперь у меня хоть одно светлое воспоминание, которое можно уместить в имени и подарить его тому, кого любишь всем сердцем, всей душой?
Совершенно внезапно, перед глазами встает доброе лицо Уго, который приложил столько сил, чтобы помочь нам с малышом. Более того, я вспоминаю, до сих пор рвущее душу наставление Уго стать моему ребенку хорошей матерью…
Уго…
Человек, которому я по-настоящему благодарна и чью память о нем я действительно хочу передать своему сыну.
Поэтому, в голове сразу же возникает имя, которое как нельзя лучше подойдет для моего мальчика.
— Это мой сын. И его зовут Ульфрид, — с робкой улыбкой выдыхаю я, нежно целуя малыша в лобик.
Уго тоже прекрасное имя, но оно слишком уж непривычно звучит для наших краёв.
— Ульфрид, — завороженно повторяет за мной Бьёрн, словно пробуя на язык это имя.
Он одобрительно кивает и говорит:
— Это действительно хорошее имя. В самый раз для храброго и мужественного воина. Уверен, что ваш сын вырастет именно таким.
— Спасибо за ваши слова, — натягиваю на лицо смущенную улыбку и киваю.
Взгляд Бьёрна снова становится жестче и он задает следующий вопрос.
— Как получилось, что вы оказались одна во вражеском логове? — в голове Бьёрна звенит сталь, а я у меня появляется мысль, что это уже больше походит на допро.
И, тем не менее, у меня нет иного выхода, кроме как продолжать играть свою роль. В надежде, что Бьёр все-таки ничего не заподозрит.
— Как я уже сказала, мы с друзьями ехали в карете, когда на нас напали гайденмаркские разбойники, — совершенно честно отвечаю я, — Они остались, чтобы мы с сыном могли уйти, но… Главарь этой шайки нагнал нас и увел к себе.
Не отводя от меня напряженного взгляда, Бьёрн тяжело дышит.
— Нет, — отзывается он и я вздрагиваю от неожиданности.
Что значит нет? Я же сказала ему чистую правду!
— Я имею в виду, как вы оказались там в одиночку, без своего супруга, — наседает на меня Бьёрн.
А я чувствую, будто пол подо мной ходит ходуном. Даже учитывая то, что я сейчас сижу на стуле.
Похоже, моя нелюбовь к обману, вылезла мне боком. Вместо того, чтобы сказать,, что я ехала со своим супругом, поддержав легенду Уго, которую он скормил страже столичных ворот, я ляпнула, что ехала с друзьями.
Вполне понятно почему для Бьёрна это показалось странным.
— Мой муж, — облизав пересохшие от волнения губы и глядя прямо в глаза Бьёрну, ответила я, — Отказался от меня.
Брови Бьёрна удивленно взлетают вверх.
— Могу я узнать почему? — изумленно интересуется он.
Тяжело вздыхаю, напряженно думая как ответить на этот вопрос. Тем более, как ответить на него так, чтобы Бьёрн ничего не заподозрил.
— Это очень болезненный для меня вопрос, — опускаю я взгляд, — Я думала что нужна своему мужу, но оказалось, что ему был важен только смогу ли я родить для него сильного наследника. Вот только, судьба сыграла злую шутку…
Бьёрн, напряженно вслушивающийся в мои слова, кидает быстрый взгляд на Ульфрида и неожиданно заканчивает за меня:
— Ваш сын не унаследовал никаких магических способностей, поэтому ваш муж решил найти вам замену?
Не смотря на то, что Бьёрн истолковал мои слова по своему, я рада, что мне не пришлось откровенно лгать и выдумывать причины, которые могли показаться для него неправдоподобными.
Поэтому, просто киваю, чем вызываю у Бьёрна странную реакцию.
— Ясно! — грозно скрещивает руки на груди он, — Как имя этого человека?
Отчаянно закусываю губу. Изо всех сил хочу сказать, что его имя Бьёрн, Бьёрн Дракенберг. Но понимаю, что этого ни в коем случае нельзя делать.
Вот только, что мне остается? Придумать первое попавшееся имя? Чтобы Бьёрн уличил меня во лжи, когда решит его проверить?
— Если позволите… — в горле так сухо, что голос срывается на хрип, — …если позволите, я бы не хотела его называть. Я желаю забыть его навсегда.
Даже не поднимая глаз, чувствую тяжелый взгляд Бьёрна, который выворачивает наизнанку. А, помноженный на гнетущее молчание, которое разливается по кабинету, он и вовсе превращается в пытку.
— Что ж, — наконец, откликается Бьёрн, — Это ваше право. Но, может, скажете где он жил?
— Могу сказать лишь то, что его дом был в нескольких днях пути от Снежного Пика, — осторожно откликаюсь я.
— И больше вы нигде не бывали?
Лихорадочно мотаю головой, не поднимая взгляда. Мне стыдно лгать, но я вынуждена делать это, чтобы защитить сына.
Бьёрн тяжело вздыхает, ощущение тяжелого взгляда отступают и я отваживаюсь осторожно поднять голову.
Бьёрн выглядит задумчивым и сосредоточенным. Однако, сейчас я уже не чувствую в нем угрозы или какой-то настороженности. Скорее, мне кажется, будто Бьёрн что-то мучительно вспоминает.
В итоге, он недовольно дергает головой и неохотно отзывается:
— Меня до сих пор не отпускает ощущение, что мы с вами знакомы. Я надеялся, что наш разговор поможет мне вспомнить, но, похоже, что либо наша встреча была настолько мимолетна, либо я все-таки вас с кем-то перепутал. В любом случае, спасибо, что уделили мне время. Не смею вас больше задерживать.
Едва услышав эти слова, с трудом сдерживаю радостный крик.
Неужели, все получилось? Неужели, Бьёрн потерял ко мне интерес и теперь я смогу спокойно переждать здесь некоторое время, пока не накоплю денег или пока не объявятся Уго с Брэндоном?
Встаю со стула, робко кланяюсь и как можно быстрее, боясь что вот-вот Бьёрн передумает и позовет меня обратно, иду к двери. Изо всех сил сдерживаю себя, чтобы не сорваться на бег, ведь тогда Бьёрн наверняка что-то да заподозрит.
Но, стоит мне только положить руку на дверную ручку, как позади снова раздается его суровый голос.
— Хотя, постойте. Есть еще кое что, о чем я хотел бы сказать.
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— Д-да? — стискиваю изо всех сил ручку, опасливо оборачиваясь к нему. 
Только что радостно колотившееся сердце снова болезненно замирает, как если бы его сдавили ледяными пальцами.
— Когда я усадил вас на стул, то нарушил данное мной же обещание, — вдруг задумчиво говорит Бьёрн, — Обещание не прикасаться к вам или к вашему ребенку. Поэтому, придумайте для меня наказание за этот проступок. 
Замираю, потрясённо глядя на него во все глаза. Я что, сплю? Бьёрн Дракенберг лично просит у меня придумать для него наказание? 
Наверное, мне мерещится, и морок вот-вот исчезнет…
Однако Бьёрн все так же стоит, напряженно глядя на меня.
— Вы, должно быть, шутите… — робко отзываюсь я, но он качает головой.
— Отнюдь. Я серьёзен, как никогда. Так что скажете?
Сбитая с толку таким неожиданным поворотом событий, я даже не знаю что ему ответить на это. 
Есть кое-что, чего я хочу попросить у Бьёрна больше всего. Чтобы он навсегда забыл о нас с сыном и отпустил.
Вот только, я прекрасно понимаю, что он на это ни за что не пойдет.
А есть ли еще что-то кроме этого, что я могла бы у него попросить?
И тут меня осеняет. 
— Господин Дракенберг, — набрав побольше воздуха в грудь, выпаливаю махом я, — Я была бы вам очень благодарна, если бы вы выделили для меня какую-нибудь сиделку. Тогда, я бы смогла работать более усердно, не переживая за сына. 
На мое удивление, Бьёрн моментально соглашается. 
— Хорошо, — кивает он, — Я распоряжусь, чтобы мои подчиненные нашли в Снежном Пике для вас подходящую кандидатуру на роль сиделки.
— Боюсь, что мне нужна конкретная сиделка, — сама удивляясь своей настойчивости, качаю головой я.
В конце концов, сейчас я как никогда прежде понимаю, что не готова доверить своего сына никому, кроме единственной женщины. Только с ней я буду уверена, что с моим малышом все будет в полном порядке.
— И кто же это? — кидает на меня тяжелый взгляд Бьёрн, от которого тут же хочется как можно быстрее выбежать за дверь.
Но я вцепляюсь в дверную ручку и твердо выдыхаю.
— Фру Герда Эльвин.
— Герда Эльвин? — вскидывает бровь Бьёрн и я мне стоит огромных усилий, чтобы не отвести от него взгляд, — Она сейчас находится в моем родовом замке. Вы с ней знакомы?
— Не очень хорошо, — честно отвечаю я, — Однако, только ей я могу доверить Ульфрида. Просто только в ее навыках я уверена наверняка.
Бьёрн снова кидает пристальный взгляд на моего сына. Опасаясь того, что маскировка Брэндона может подвести, я торопливо перевожу внимание на себя:
— Простите, если моя просьба показалась вам слишком сложной. Но так я смогла бы трудиться более усердно.
А еще, я, наконец, обрела бы союзницу, которая не предаст меня и поможет нам с сыном. Потому что будучи одной в месте, где все настроено против меня… в месте, из которого у меня пока нет никакой возможности выбраться… мне кажется, что я попросту сойду с ума.
— Хорошо, — кивает Бьёрн, — Однако, я тоже хотел чтобы фру Эльвин была няней моего ребенка. Поэтому как только мою жену поймают и отберут у нее моего сына, они вместе с фру Эльвин тут же отправятся обратно в мой замок.
Его слова снова бьют наотмашь и, чтобы не проронить слез, я опускаю голову в низком поклоне и выдавливаю из себя: — Как скажете, герр Дракенберг… позвольте идти? 
— Конечно, — откликается он, — Вы свободны.
Это слово больнее всего отзывается в моем сердце.
Я закрываю дверь в его кабинет, но некоторое время продолжаю стоять в коридоре, держась рукой за стену.
О, как бы я хотела на самом деле оказаться свободной…
Но жестокая правда в том, что я до сих пор прикована цепями к Бьёрну!

***

Неожиданно незаметно для меня проходит три дня в заставе отряда Ледяных виверн.
Бьёрн распорядился привезти фру Эльвин, но до заставы она должна была добраться не раньше, чем еще через пару дней.
За это время я, в основном, только готовлю. Потому что остальные время у меня занимает Ульфрид.
Сама того не заметив, я стала его так называть. И, чем чаще я это делаю, тем больше я чувствую, что это имя как нельзя лучше подходит для моего сына. Оно яркое, красивое, благородное, еще и связано с немногими приятными воспоминаниями.
Отдельно меня радует, что кроме того раз, когда я пришла в кабинет к Бьёрну, чтобы все про себя рассказать, мы больше не пересекаемся. Лишь изредка, во время позднего ужина. И то, обычно он настолько загружен собственными мыслями, что попросту меня не замечает. 
Тоже самое относится и к пугающей меня одним своим видом Фрее. Ее я вообще не вижу с тех пор как меня разместили в заставе. Она будто бы испарилась — про нее не говорят даже воины Бьёрна.
От этого у меня возникает будоражащее ощущение, что, быть может, все не так и плохо. Осталось только дождаться приезда Герды, отработать немного, пока у меня не появятся деньги и уехать отсюда. Или же, понадеяться, что меня найдут Уго с Брэндоном и заберут с собой.
Однако, разве может быть что-то хорошее, что так или иначе связано с Бьёрном? 
Такое ощущение, будто он одним своим присутствием делает все вокруг опасным и рискованным.
Потому что совершенно незаметно у меня появляется ухажер из числа людей Бьёрна, которого зовут Норд. Хоть он и соблюдает главное правило Бьёрна, — не касаться меня и пальцем — но первые дни всячески мне намекает на то, что был бы не против остаться со мной наедине. Он приносит мне цветы (подозреваю, что из Снежного Пика), шоколад, обещает купить дорогие наряды.
Я категорически отвергаю любые ухаживания Норда и не притрагиваюсь ни к одному из его подарков. Более того, мне приходится даже припугнуть его, что если он продолжит сводить меня с ума своим вниманием, мне придется рассказать об этом Бьёрну.
И, хоть я сама до жути не хочу обращаться к своему мужу за помощью, что грозит опасностью в первую очередь для нас с сыном, но иного выбора у меня просто не остается.
В итоге, когда я и правда собираюсь идти к Бьёрну, Норд отступает. Он извиняется за свою излишнюю напористость и говорит, что если я не вижу в будущем себя рядом с ним, то вряд ли он сможет что-то изменить.
В тот момент я облегченно выдыхаю.
Успокаиваю его как могу и выкидываю из головы. Но, как выясняется, совершенно зря…
Потому что вместо того, чтобы действительно отступить, Норд задумывает нечто такое, к чему я оказываюсь совершенно не подготовлена. Драконьи боги, если бы я знала на что он решится, я бы тотчас побежала к мужу, чтобы он разобрался с Нордом так, как это умеет только Бьёрн!
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В тот день, когда происходит этот ужас, как раз приезжает фру Эльвин и я позволяю себе, наконец, немного расслабиться. С порога Бьёрн вводит ее в курс дела, после чего оставляет нас одних.
Опасаясь, чтобы наш разговор никто не подслушал, приглашаю фру Эльвин в свою комнату. Я хочу, чтобы она немного пришла в себя после долгой дороги, но няня настойчиво просит подержать моего сына.
С благодарностью передаю его Герде, усталое лицо которой тут же расцветает и она восхищённо восклицает:
— Какой красавец! Прямо гордость для мамы!
С доброй улыбкой глядя на то, как в ее руках Ульфрид радостно машет кулачками в воздухе и весело агукает, у меня в коем то веке теплеет на сердце. Сразу же хочется, чтобы такая идиллия продолжалась как можно дольше. Чтобы рядом была надежная и заботливая Герда, а мы с малышом ни от кого не спасались в ужасе.
— Это кто тут у нас такой милый? — бодро сюсюкает с Ульфридом Герда, — Кто вырастет большим и сильным и будет маминой защитой и опорой?
Но чем дольше фру Эльвин нянчит моего малыша, тем сильнее я замечаю на ее лице смятение.
В какой-то момент она поднимает на меня взгляд и с подозрением смотрит прямо в глаза.
— С вашим ребенком что-то не так? — наконец спрашивает она, — У меня такое чувство, будто его возраст куда меньше, чем на самом деле.
— Поэтому, я и попросила, чтобы мне прислали именно вас, — искренне улыбнулась я, — У вас не только доброе и заботливое сердце, вы еще очень внимательная и чуткая женщина. Только такой я могу доверить свое дитя и свою тайну.
Продолжая качать на руках Ульфрида, Герда растерянно хлопает глазами. На ее лице отражается полнейшее недоумение, но задать вопрос она почему-то не решается.
— Фру Эльвин, — склоняю я перед ней голову, — Позвольте еще раз поблагодарить вас за то, что помогли нам с сыном сбежать из замка Бьёрна. Так уж получилось, что судьба снова свела нас с ним, но благодаря поддельным личинам, которые наложили на нас друзья, он пока даже не подозревает о том, кто мы на самом деле.
Глаза Герды расширяются, в них плещутся слезы. Замечаю, как сильно у нее дрожат руки и забираю Ульриха обратно.
— Госпожа Ева… — едва слышно выдыхает Герда и, будто бы спохватившись, зажимает свой рот ладонью.
Слезы градом льются по ее щекам, а, глядя на нее, у меня тоже начинает щипать в глазах.
— Как же я рада, что с вами все в порядке, — шепчет она, присаживаясь поближе, чтобы обнять нас с малышом, — Как же я рада… могла ли я подумать, что мы встретимся так скоро…
Свободной рукой обнимаю фру Эльвин и, наслаждаясь ее уютным теплом, некоторое время просто сижу с прикрытыми глазами.
— Знали бы вы как нам было трудно… — закусываю я губу.
Только сейчас, чувствуя что рядом со мной сидит по-настоящему близкий для меня человек, который не обманет и не предаст, я понимаю, насколько мне этого не хватало. И насколько я нуждаюсь в том, чтобы излить свою душ. Не для того, чтобы меня пожалели, а чтобы избавиться от этих кошмарных переживаний, которые копились во мне с самого первого дня.
И фру Эльвин с готовностью поддерживает меня, облегчая мою непосильную ношу моих страхов и тревог. Я рассказываю ей все: как меня предала подруга, как я встретила Уго, как он познакомил меня с Брэндоном, как мы направлялись в Снежный Пик, и, конечно… как на нас напали. В результате чего, я оказалась заперта в одной заставе с Бьёрном.
К концу рассказа я сама уже не могу сдержать слез. Но теперь, у меня возникает такое чувство, будто это последний раз, когда меня настолько сильно накрывают чувства. Не могу объяснить это словами, но мне кажется, будто с приездом фру Эльвин, моя надежда на лучшее будущее для нас с малышом крепнет с новой силой.
Первую половину дня мы с Гердой только и делали, что обменивались пережитыми эмоциями. Она тоже рассказала что произошло в замке Бьёрна после того, как я сбежала. Оказывается, он жестко хотел покарать всех причастных к моему побегу, но ему не дала этого сделать Фрея.
И, услышав это, я сначала просто не поверила. Чтобы Фрея Кому-то помогла?
С другой стороны, она и мне помогла сбежать, но правда такова, что я до сих пор не доверяю ей и отношусь к любым ее словам с опаской. Потому что стоит ей только указать на меня Бьёрну, как все пойдет прахом. И то, что она до сих пор этого не сделала говорит вовсе не о ее добром сердце, а о том, что пока для нее так лучше.
Когда на улицу спускается сумерки, я с сожалением, но все же оставляю Ульриха на попечение Герды, а сама отправляюсь вниз. Если раньше на мне была только готовка, то с ее приездом на меня свалились и остальные обязанности.
В итоге, после одной только уборки нижнего этажа я чувствую себя так, будто бы в одиночку вспахала целое поле. Судя по всему, застава заселялась лишь на короткое время, а все остальное стояла практически пустая. За ней следили лишь несколько дежурных. Которые, конечно же, не могли себе позволить содержать все в чистоте.
Не удивительно, что все здесь затянуло пылью и паутиной. Как это ни странно, но самым чистым помещением оказалась оружейная.
Когда я, наконец, откладываю в сторону швабру с тряпкой и сажусь, чтобы перекусить остатками овощного рагу, не сразу замечаю, что на кухне появляется Норд.
— Тяжелый день? — участливо интересуется он.
— Не то слово, — ковыряясь вилкой в тарелке, отзываюсь я, — Боюсь, что завтра он окажется еще тяжелее. Потому что помимо уборки верхних этажей, меня ждет еще и стирка.
— Может, я чем-то могу помочь? — с готовностью улыбается Норд.
— Я очень благодарна за желание помочь, но я думаю, что вполне справлюсь, — так аккуратно, как это только возможно, отзываюсь я.
Еще не хватало спровоцировать его на новых круг ухаживаний. Норд, конечно, неплох собой и, судя по всему, настроен решительно, вот только я сейчас совершенно не готова к каким-либо отношениям. Не говоря уже о том, что я до сих пор замужем.
— Тогда хотя бы позвольте налить вам воды.
Прежде чем я хоть что-то успеваю ответить, Норд подходит к кувшину, что стоит в дальней части кухни и наливает из него воду в глиняную кружку. Затем, с такой же искренней улыбкой подносит его ко мне, ставит чуть поодаль, чтобы ненароком не коснуться моей руки и отходит в сторону.
Не смотря на то, что я хотела бы свести наше с ним общение к минимуму, сейчас я вынуждена принять его благородный порыв. После уборки ноги гудят нещадно и как только я опустилась на скамью, то сразу же поняла, что встать с нее будет той еще проблемой. Поэтому, одна мысль о том, чтобы подойти к кувшину, до которого несколько метров, вселяет в меня уныние.
— Спасибо, — благодарю его, — Но я была бы очень признательна, если бы в остальном вы позволили мне заботиться о себе самой.
— Конечно, конечно… — тут же с готовностью кивает Норд.
Тем не менее, с кухни он не уходит и пока я дожевываю рагу, увлеченно рассказывает мне о погоде, своей поездке в Снежный Пик и тяготах военной жизни. Я слушаю его вполуха, в основном плавая своими мыслями возле Герды и Ульфрида. Представляю как сейчас покормлю его и отправлюсь спать без всяких переживаний.
Доев ужин и запив его водой, уже хочу встать из-за стола, как понимаю, что мои ноги меня не слушают.
Я настолько сильно устала?
Обвожу взглядом кухню и меня накрывает странное ощущение, будто я уже сплю. В глазах все размывается, голова настолько тяжелая, будто бы в нее залили свинца, а рук и ног я не чувствую вообще.
— Вы… в… порядке? — доносится до меня очень глухой и практически неуловимый голос Норда, — Вам… помочь?
— Н-нет… — слова даются мне с таким трудом, будто бы я забыла как говорить.
Я снова пытаюсь подняться из-за стола, но лишь неуклюже заваливаюсь на бок.
Заторможенно вижу как быстро приближается пол и почти не чувствую страха, что я вот-вот рухну, не в силах даже поставить руки, чтобы смягчить падение.
Но в этот самый момент, меня подхватывают чьи-то сильные руки.
— Давайте… я… помогу… вам… дойти… до… комнаты… — снова доносится из глубины голос Норда.
Но на этот раз я не могу даже открыть рот.
Драконьи боги, да что со мной такое? На усталость это никак не похоже. Даже когда я вымотанная пряталась в заброшенной кузнице, мне не было настолько плохо.
Тем временем, перекидывая мою руку через свое плечо, Норм ведет меня к лестнице. Кое как у меня получается переставлять ноги. Хотя, я уже и не уверена, что это я заставляю их идти. Кажется, что стоит только закрыть глаза, чтобы раствориться в окружающих неясных мазках, как я тут же провалюсь в липкую хмарь, но при этом ноги так и будут идти дальше.
Кое как сфокусировав взгляд, замечаю, как Норд по лестнице доводит меня до двери и распахивает ее передо мной. Заводит внутрь и бережно кладет на кровать. Я уже на грани — всего один взмах ресниц и я уже не смогу заставить глаза открыться.
Тем временем, Норд зажигает свет и закрывает дверь.
А с меня будто спадает часть оцепенения.
По крайней мере, я чувствую как меня захлестывает дикая паника. Потому что комната, в которой мы оказались, не моя! Это даже не кабинет Бьёрна!
Хочу вскочить на ноги, но тело ни в какую не слушается меня. Оно тяжелое и неповоротливое, будто вата, впитавшая в себя воду.
— Ну что, дрянь, доигралась? — вижу перед собой перекошенное от ярости лицо Норда, — Сейчас ты у меня ответишь за все мои страдания!
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Хочу спросить его за какие страдания я должна ответить и что ему вообще от меня надо, но изо рта вырывается лишь слабый стон.
Тем временем, Норд продолжает и сам:
— Что? Невыносимо? А представь какого было мне, когда раз за разом одаривая тебя подарками и цветами, я слышал лишь отказы! Я искренне хотел понравиться тебе, но ты не просто не обращала на меня внимания, ты презирала меня! С каждым твоим взглядом я чувствовал, как это презрение росло!
Непонимающе смотрю на Норда. Какое еще презрение? Что он там себе напридумывал? 
Его ухаживания действительно были для меня не комфортными, но не потому что я как-то ужасно относилась к Норду или считала его недостойным. А потому что сейчас я вообще не могла себе представить какие бы то ни было отношения. Только не когда у меня на руках недавно родившийся сын, а за соседней стенкой ничего не подозревающий муж, от которого я всеми силами пытаюсь сбежать.
— Какая же ты все-таки отвратительная женщина! Если бы я с самого начала знал, что ты нацелилась на нашего командира и такие мелкие пешки как я тебя не интересуют, я бы даже не стал тратить на такую мразь времени!
Его несправедливые обвинения ранят больнее, чем рассекающий кожу хлыст. Самое главное, с чего… с чего он сделал такой вывод?
Почему все вокруг считают, что мне так нужен Бьёрн? Единственное, что мне по-настоящему нужно, чтобы мы с ним жили на разных концах страны и никогда больше не пересекались! 
От такого бесчестного обвинения у меня внутри все полыхает праведным гневом. 
Я правда старалась отказывать Норду так мягко, как это только возможно, чтобы не ранить его чувства. Поэтому, даже ума не приложу в какой момент ему стало казаться, будто я его презираю.
Если бы я только могла, я бы постаралась ему объяснить как обстояли дела на самом деле. Но губы попросту не слушаются, а я сама едва остаюсь в сознании.
— Да что там время! — между тем, продолжает распинаться Норд, — Я потратил на тебя кучу денег! Ты хоть представляешь во сколько мне обошлись цветы?! Цветы, которые так сложно вырастить в Снежном Пике! И с ними ничего теперь не сделать! Только выбросить!
Мое сердце дрожит от сожаления, вот только я не просила его об этом. Норд сам принес мне эти цветы. Не предупредив и не спросив ни о чем.
Так почему он делает виноватой в этом меня?! 
— Ну ничего, ты сейчас у меня за все заплатишь! — снова наклоняется надо мной Норт, — Сейчас ты отработаешь каждую потраченную на тебя крону!
Его руки тянутся к воротнику моего платья, и я с ужасающей ясностью понимаю, что он собирается сделать. 
Меня заполняет ужас, пополам с отвращением. Я протестующе мычу, напрягаю все мышцы, чтобы отбросить его от себя, но не могу шевельнуть даже пальцем.
А Норд уже распускает завязки на моём воротнике. Плотоядно оскалившись, кидает на меня быстрый взгляд, от которого меня передергивает.
— Не смотри на меня так! — хрипит он, облизываясь, — В этом виновата только ты сама! Если бы ты сразу приняла мои ухаживания и не строила из себя невесть что, ничего этого не произошло бы!
Он касается моей шеи ладоньи и по моему телу снова пробегает дрожь отвращения: мне кажется, словно меня только что вымазали липкой грязью.
Сознание по-прежнему затуманено, но даже так я отчетливо чувствую панику, которая полностью овладевает моим телом.
И, тем не менее, я не могу просто лежать и покорно ждать, пока Норд… пока он…
Мне даже думать об этом тошно!
В этот момент мне становится обидно за то, что мои родители отказались, чтобы меня обучали магии. Пусть у меня и очень мало магических сил, но я была бы способна хоть немного постоять за себя.
Тогда как сейчас я не могу ничего…
И все же, я заставляю сделать над собой нечеловеческое усилие. Мне удается немного приподнять ногу в тот самый момент, как Норд навалился на меня сверху.
В этот отчаянный рывок я вкладываю всю себя. Онемевшая нога практически ничего не чувствует, зато по ушам бьет болезненный взвизг Норда и он, схватившись за низ живота, валится на бок.
Похоже, у меня получилось! Вот бы еще мне удалось выбежать из его комнаты! 
Но это, похоже, невозможно. Такое ощущение, что этот рывок был последним, что мне удалось выдавить из своего бесчувственного тела.
Зато скулящий рядом Норт в какой-то момент срывается на яростный визг, то и дело перемежающийся шипением:
— Да я тебя… да знаешь что за это я с тобой сделаю?
Передо мной снова появляется искаженное от злобы лицо Норда, а он сам хватает меня за шею свободной рукой.
Чувствую будто мне перестает хватать воздуха. Тело рефлекторно хочет сделать глубокий вдох, но сил уже нет. Несмотря на все мои старания, сознание заволакивает темной пеленой еще сильнее.
Единственное, что меня хоть как-то греет — судя по долгим визгам, Норд уже не сможет осуществить задуманного.
Но может отыграть на мне как-то иначе…
— Думаешь, я на этом остановлюсь?! — продолжает бесноваться Норт, — Если бы ты не упиралась, все прошло бы быстро и приятно! Но сейчас я придумаю для тебя другое наказание! Времени мне хватит! Я специально подсыпал тебе в воду тройную дозу дурмана, чтобы…
Звуки снова пропадают, лицо Норда становится размытым и бесформенным. Я еще смутно ощущаю его гнев, чувствую как он о чем-то распинается надо мной, но глаз открыть уже не в состоянии.
Однако, перед тем как вырубиться окончательно, до меня все-таки доносятся новые звуки. Что-то похожее на грохот распахнувшейся двери и грозный рев.
Кажется, это…
Нет, наверно, это все-таки сон. Такого просто не может быть…
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Кажется, проходит целая вечность прежде, чем сознание возвращается.
Это похоже на попытки вынырнуть из густой чёрной жидкости. Она обволакивает тело и замедляет любые движения, а воздух в груди предательски заканчивается…
Глубоко вздыхаю и рывком открываю глаза. Ошарашенно озираюсь. 
В первые пару секунд совершенно не понимаю, где нахожусь. Вроде бы, всё кажется знакомым, и в то же время — чужим. 
Лежу в кровати, до подбородка укрытая плотным шерстяным одеялом. У изголовья стоит стакан воды, и при виде него меня мутит.
— Госпожа! — слышу радостный возглас, и ко мне кидается женщина с мокрым от слёз добрым лицом. Смотрю на неё, и имя само всплывает в сознании.
— Фру Эльвин…
— Слава богам! — причитает она, обнимая меня и безостановочно гладя по щекам, — Я так волновалась! Вы проспали целый день, я уж сама не своя была! Ох! Госпожа! Как же хорошо, что вы пришли в себя…
Она прижимает руки к груди и раскачивается, как маятник, взад-вперёд, мотая головой.
— Ульфрид! — вдруг вспоминаю я, и сердце тревожно замирает, — Что с моим сыном?
— С ним всё хорошо, — расплывается в широкой улыбке фру Эльвин и отодвигается в сторону, чтобы я увидела её кровать. На ней сладко посапывает мой малыш, любовно закутанный в пушистое одеяльце.
Облегченно выдыхаю, но расслабиться все равно не могу.
— Как я тут оказалась? — слабым голосом спрашиваю ее.
Последнее что я помню, это как Норд что-то подмешал мне в воду и притащил в какую-то незнакомую комнату. А потом еще более обрывистые воспоминания: перекошенное от злобы лицо Норда, его омерзительные прикосновения, подступающая к самому горлу дурнота и отчаяние…
Но я совершенно не помню чем все это закончилось.
— Как я здесь оказалась? — испуганно спрашиваю я.
От одной только мысли о том, что Норд мог воспользоваться мной, а потом, наигравшись, донести до комнаты, меня выворачивает наизнанку.
Пожалуйста, фру Эльвин, скажите что меня сюда принес кто угодно, но только не он.
Кто угодно…
Няня заговорщически оглядывается по сторонам и шепчет в ответ, наклонившись совсем близко ко мне:
— Вас сюда принёс герр Дракенберг.
— Что? — не верю я своим ушам.
Даже надеясь на “кого угодно”, меньше всего я ожидаю услышать имя моего мужа.
— Этого не может быть, — мотаю я головой.
Хотя… с другой стороны, сейчас я начинаю вспоминать, что перед тем, как окончательно потерять сознание, я действительно слышала чей-то сильный грубый голос. И он вполне мог подойти Бьёрну.
Фру Эльвин обиженно поджимает губы.
— Чистая правда, госпожа. Мне незачем вас обманывать, — укоризненно говорит она, — 
Он не только вас принес, но и отказывался уходить. Все хотел дождаться, пока вы придете в себя. Еле уговорила его оставить вас на меня. Но даже так он взял с меня слово, что когда вы очнетесь, я сразу же позову его.
Потрясённо слушаю ее и отказываюсь верить в происходящее. Чтобы Бьёрн так волновался из-за кого-то… да быть этого не может.
Если бы мое доверие к фру Эльвин, я бы подумала, что она зачем-то пытается обелить его в моих глазах.
После того, через что я прошла, мне сложно представить, что Бьёрн будет так сильно за кого-то переживать. Тем более, за случайную женщину, о которой он толком ничего не знает.
Если честно, я до сих пор не понимаю почему он взялся ее опекать. Только ли потому что он спас ее, то есть меня, из лап разбойников? Или же здесь дело в чем-то другом? 
В связи с этим, мне даже становится интересно, а если бы я не скрывалась под чужой личиной, как он поступил бы тогда?
Тем временем, фру Эльвин продолжает рассказывать мне события последнего дня:
— Пока вы без сознания лежали, тут такое творилось!
Она закатила глаза и прижала ладони к щекам.
— После того, как герр Дракенберг принес вас сюда, он чуть по кирпичику тут всё не разнёс! Орал так, что все ходуном ходило! Я уж маленького Ульфрида в три подушки закутала, чтобы он не слышал этого шума! Тому негодяю, который вас… опоил, господин Бьёрн сперва хотел голову снести. Уже и меч свой притащил. Его еле отговорили.
От воспоминания о Норде меня снова передергивает.
— И что в итоге случилось с Нордом?
Фру Ева мрачнеет и качает головой.
— Герр Дракенберг клеймил его как преступника и вышвырнул из заставы, вычеркнув из своего отряда. Помимо этого, он отправил послание через Снежный Пик во все крупные города, что если этого негодяя кто-нибудь возьмет хоть на какую-нибудь воинскую должность, то они тут же будут иметь дело с Бьёрном.
Не могу сказать, что я испытываю жалость к Норду. В тот момент, когда он рассказывал мне о том, что его побудило пойти на такой шаг, он больше походил на безумца. Поэтому, для него это, наверно, действительно будет лучшим вариантом из возможных. 
— Но это еще не все, — складывает руки на груди фру Эльвин, — После того как герр Дракенберг показательно вышвырнул этого негодяя, он выстроил всех своих людей на площади и повторил еще раз. Если кто-то посмеет коснуться вас или вашего малыша хоть пальцем, то так легко уже не отделается.
И снова меня накрывает смятение.
— Фру, как вы думаете, почему Бьёрн так отреагировал? — решаю спросить няню, потому что сама ничего уже не понимаю, — Почему он так сильно пришел в бешенство? 
Фру Эльвин скорбно разводит руками.
— Я думаю, что вам лучше спросить это у самого Бьёрна.
А, затем, не давая мне что-либо сказать, тяжело вздыхает и отводит глаза.
— Вы уж извините, но я должна ему сообщить, что вы пришли в себя. Иначе я боюсь, что он опять впадет в ярость.
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Фру Эльвин уходит, а меня вновь накрывает удушливый страх. Такой сильный, что я не выдерживаю и натягиваю одеяло на голову, мечтая, чтобы случилось чудо и Бьёрн разом забыл о существовании меня и маленького Ульфрида.
Я знаю, как ужасен Бьёрн в бешенстве. И очень боюсь, что он сейчас может опять сорваться и разнести тут всё. 
— Как вы себя чувствуете? — вдруг гудит надо мной звучный низкий голос, и я холодею.
Даже не услышала, что Бьёрн зашёл!
— Спасибо, — с опаской опускаю одеяло и благодарю его, с силой разлепив сухие от волнения губы, — Если не вспоминать о том, что случилось, то все в порядке.
Поднимаю взгляд на Бьёрна, который стоит у двери с смотрит на меня как-то странно. В его взгляде будто бы читается… обеспокоенность?
Поймав мой взгляд, он твердо кивает.
— Рад, что вы пришли в себя. И я очень сожалею, что вам пришлось пережить весь этот ужас. Однако, больше не стоит ни о чём волноваться. Я выкинул прочь этого ублюдка и позаботился, чтобы его больше никто не взял к себе в солдаты.
Я молчу, пристально глядя на него. Прежде всего потому, что не знаю что сказать.
Бьёрн тоже делает паузу, продолжая смотреть мне прямо в глаза.
— Могу вас заверить, что больше с вами ничего подобного не случится, — говорит он наконец, — Для этого я принял все необходимые меры. Однако, данный позор останется на мне несмываемым пятном.
Я по-прежнему молчу, но на этот раз потому что все слова разбегаются от шока. Таким Бьёрна я еще ни разу не видела.
Чтобы он извинялся перед кем-то? Тем более передо мной, которая для него никто, которую он скоро забудет даже как звать…
— Кроме того, — продолжает он, — Я посчитал, что будет правильно, если невыплаченное жалование Норда достанется вам.
— Что? — шок достигает таких размеров, что прорывается изнутри удивленным возгласом. 
Нет, я совершенно точно сплю. Мало того, что Бьёрн лично принес мне извинения, так он еще и отдает жалование своего солдата!
— Это очень щедро с вашей стороны, — ошарашенно выдыхаю я, — Но я совершенно не понимаю, чем заслужила это.
Лицо Бьёрна на миг принимает грозное выражение. 
— А по-вашему я могу поступить иначе? Сделать вид, будто ничего и не было? — сурово спрашивает он, — Подобное поведение попросту неприемлемо! Оно должно пресекаться, а виновные — нести суровое наказание! Насилие над женщиной самое низкое, что только может совершить мужчина! Только в этом случае, он больше не имеет права считаться таковым!
Смотрю на него и чувствую, как по спине маршируют мурашки. Слышать нечто подобное от Бьёрна — вдвойне странно потому, что…
— Ходят слухи, — тихо говорю я, — Что со своей супругой вы обращались не настолько трепетно.
Сердце заходится в бешеном стуке от того, что я позволила сказать нечто настолько дерзкое в лицо Бьёрну. Однако, молчать я уже не в силах.
Бьёрн кривится и резко встряхивает головой.
— Жалкая ложь! — рычит он, отчего я вздрагиваю, — За все время я не тронул свою жену и пальцем! Более того, наша брачная ночь состоялась по взаимному согласию! Я никогда не позволял себе лишнего и четко соблюдал грань дозволенного!
Как мне ни больно это признавать, но тут он прав. Бьёрн действительно ни разу меня не ударил, но и не прикоснулся тоже. Он вообще будто меня не замечал, из-за чего и я чувствовала себя как в заточении.
Правда, это не идет ни в какое сравнение с тем, что он сделал со мной сразу после рождения Ульфрида.
— А как же то, что вы распорядились выгнать ее на мороз сразу после рождения сына? — решаю идти до конца, раз уж Бьёрн показывает просто невероятные чудеса откровения.
— Кажется, мы уже говорили с вами на подобную тему раньше, — опасно щурится Бьёрн, — Все это было частью договора с ее родителями. Именно они и должны были забрать ее обратно после родов.
Говорили, но раз за разом вскрываются все новые и новые подробности. Если Бьёрн, конечно, не врет.
Потому что в ином случае выходит, что даже родителям своим я была не нужна. Скорее всего, Бьёрн выплатил им обещанные за рождение наследника деньги и они либо сразу же забыли о моем существовании, либо решили, что на этом моя задача исполнена.
С другой стороны, я не чувствую фальши в словах Бьёрна. Более того, я сразу же вспоминаю как остро он отреагировал на того разбойника, который притащил меня в пещеру и чуть не надругался…
Сейчас, прокручивая еще раз этот болезненный для меня эпизод, я как-будто бы немного лучше понимаю мотивацию последних поступков Бьёрна. И от этого становится только больнее. Ведь это означает, что та картина мира, в которой я жила, разительно отличалась от суровой реальности.
— Да, и еще кое что, — снова взяв себя в руки, обращает на себя мое внимание Бьёрн, — Когда Норд ослушался моего приказа, он нарушил данное мной вам обещание. А когда я переносил вас в эту комнату, то нарушил его еще раз, теперь уже лично. Поэтому, я снова прошу вас придумать наказание за этот проступок. Нарушение Норда я возьму на себя, поэтому, у вас есть два желания. Если вы что-то хотите, чтобы я сделал для вас и если это в моих силах, я тут же исполню задуманное.
Я опускаю глаза, потому что в горле разом все пересыхает. Как и прежде, у меня есть только одно желание — как можно быстрее покинуть заставу, оказавшись вдали от Бьёрна. Но позволит ли он мне уйти?
— Если вам нужно время, чтобы все обдумать, я готов вам его предоставить, — добавляет Бьёрн.
— Нет! — я изо всех сил стискиваю края одеяла, — Есть кое что, о чем я хочу попросить вас прямо сейчас.
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— И что же это? — с готовностью кивает Бьёрн.
Сделав глубокий вдох, я выпаливаю все одним махом, опасаясь, что стоит мне только начать, как он тут же меня прервет и скажет что-то вроде: “Ни за что!”
— Пожалуйста, отпустите меня в Снежный Пик. Я хотела бы там подыскать себе работу с проживанием.
Я опускаю глаза на одеяло, не решаясь смотреть в лицо Бьёрна. Но тот факт, что я не вижу его реакции, заставляет меня переживать еще больше, еще сильнее.
— Вот как? — внезапно спокойно переспрашивает Бьёрн.
Я киваю, по-прежнему не решаясь поднять на него взгляд и между нами повисает долгое тяжелое молчание. Когда оно достигает своего пика, Бьёрн снова подает голос.
— Вы так сильно хотите покинуть заставу? — и снова я не чувствую в его голосе не то что угрозы, а даже какого-то напряжения.
Напротив, кажется, будто я улавливаю нотки то ли сожаления, то ли грусти.
Но ведь этого не может быть!
Вскидываю голову и натыкаюсь на его вопросительный взгляд.
— Я благодарна за ваше гостеприимство, но да, очень хочу, — искренне отзываюсь я, — Тем более, перед тем, как я согласилась на ваше предложение переехать в заставу, вы пообещали, что я смогу покинуть это место в любой момент.
— Да, я помню это, — медленно кивает Бьёрн, после чего сразу же интересуется, — Это связано с недавним происшествием? Вы хотите быстрее уехать из-за того, что не чувствуете себя здесь в безопасности?
Я даже вздрагиваю от того, насколько точно Бьёрн угадал мои чувства. Кто бы сказал, что он может быть таким внимательным, я бы никогда и ни за что не поверила.
— Совру если отвечу, что это не так, — осторожно отзываюсь я, все еще опасаясь спровоцировать Бьёрна.
То, как он сейчас себя ведет совершенно не похоже на его обычное состояние, к которому я привыкла. А потому, я толком даже не понимаю как себя с ним вести. Что из моих ответов он сейчас воспримет нормально, а от чего может впасть в ярость?
— Но помимо этого, я как можно быстрее хотела бы начать новую жизнь, — решаю, наконец, сказать ему все как есть, — Найти дом, в котором я смогла бы расти сына, забыть обо всем пережитом и двигаться дальше.
— Я вас понимаю, — склоняет голову Бьёрн и снова я улавливаю в его голосе эти печальные нотки. 
Он правда сочувствует мне? Или же, только делает вид?
— Тем не менее, я вынужден отказать в вашей просьбе.
Последние его слова бьют меня наотмашь. Руки сами собой комкают одеяло, а в груди все полыхает огнем. Похоже, глупо было надеяться на то, что Бьёрн так просто отпустит меня.
Хочу спросить у него “почему”, но стискиваю губы. Какое значение это сейчас имеет? Чтобы он там ни сказал, а от этого все равно ничего не изменится — я останусь здесь, под его пристальным взглядом.
— Хотите спросить, почему я вам отказал? — снова заставляет меня вскинуть на него удивленный взгляд Бьёрн, — В том же разговоре, о котором вы недавно вспомнили, я так же сказал, что я не могу позволить вам одной бродить по городу, в котором еще скрываются вражеские шпионы с ребенком. А потому, я готов предложить вам другой вариант…
Мое недоумение сменяется полнейшей растерянностью. Компромисс? О чем он говорит?
Не дожидаясь, пока я ему хоть что-то отвечу, Бьёрн продолжает:
— В ближайшее время я подберу день, когда буду не так сильно занят. Если вы так хотите как можно быстрее вернуться в Снежный Пик, то я лично буду вас сопровождать. Я прослежу за тем, чтобы вам ничего не угрожало и убежусь, что место, которое вы подберете, будет действительно безопасным. Что скажете на это?
Что сказать? Да я вообще никакого слова вымолвить не могу…
Бьёрн не просто переживает о чьей-либо безопасности, но даже готов ради незнакомого человека отложить в сторону все дела, чтобы побыть его личным телохранителем?
Такое чувство, будто Бьёрн, которого я видела в его замке возле Грандхольма и Бьёрн из заставы у Снежного Пика — это два совершенно разных человека, которые похожи друг на друга только внешне.
Этот Бьёрн по-прежнему суровый, вспыльчивый и грозный, но, тем не менее, такое ощущение, будто человеческого в нем гораздо больше.
— Я… согласна… — кое как заставляю себя сказать заветные слова.
Конечно, если Бьёрн будет знать куда я устроилась, это будет не так хорошо. Но, в конце концов, это лучше, чем вообще ничего. К тому же, как только я накоплю хоть немного денег и встану на ноги, то обязательно найду нам с Ульфридом место получше.
— Хорошо, — кладет ладонь на дверную ручку Бьёрн, — Тогда, пока приходите в себя, а позже я сообщу вам дату, когда смогу сопровождать вас в город.
Бьёрн выходит, осторожно прикрыв дверь, оставляя меня одну, наедине с ощущением полнейшего ошеломления.

***

Благодаря заботе фру Эльвин, которая не щадя себя ухаживает за нами с Ульфридом на пару, уже на следующий день я чувствую себя достаточно хорошо, чтобы снова заняться работой.
Хоть Бьёрн и говорит, что я могу отдохнуть подольше, но я сама хочу как можно быстрее вернуться к привычным делам. По крайней мере, только так я могу привести свои мысли в порядок. Потому что как бы хорошо я себя не чувствовала физически, а в голове по-прежнему творится полнейший хаос.
То и дело мысли возвращаются к недопустимой выходке Норда, от которой меня до сих пор бросает в дрожь, к необычному поведению Бьёрна и надежде на скорейший отъезд из его заставы.
Кстати, помимо этого Бьёрн так же назвал число, когда он сможет сопровождать меня в Снежный Пик. Уже послезавтра, за день до начала празднования Йоля.
От мысли о зимнем праздновании, на меня снова наваливается тоска. Мне бы очень хотелось встретить этот чудесный праздник вместе с моим сыном и как можно дальше от Бьёрна. Чтобы он стал своеобразным отсчетом нашей новой жизни. И ничего, если у меня совсем не останется денег, ничего если у меня будет абсолютно пустой праздничный стол… главное, что у меня будет надежда и вера в прославленное йольское чудо.
Так что мне не оставалось ничего другого, как выполнять свои обязанности, мысленно отсчитывая часы до этого радостного события.
Своих людей Бьёрн и правда запугал. Теперь со мной не только почтительно здороваются, но и стараются подолгу не задерживаться рядом. О том, чтобы кто-то из них попытался непринужденно заговорить со мной, нет даже речи. Впрочем, это меня вполне устраивает.
Однако, накануне моего отъезда, происходит странное событие.
После того, как я заканчиваю отмывать посуду и уже хочу идти ложиться спать, на кухне появляется Фрея. Я вижу ее впервые с того момента, как мы вообще приехали в заставу. В какой-то момент я вообще про нее забыла, подумав, что она, быть может, куда-то уехала по делам или личному поручению Бьёрна.
Но, нет.
Вот она стоит в дверях кухни, привалившись к стенке и с легкой ухмылкой смотрит на меня.
Я испуганно замираю перед ней, снова испытывая то забытое чувство добычи перед лицом хищника. Ведь я до сих пор не понимаю чего добивается Фрея. Почему она до сих пор ничего не сказала обо мне Бьёрну и почему ничего не предпринимает?
— Вы что-то хотели? — осторожно спрашиваю ее, чувствуя неприятный холодок от ее безмолвного взгляда.
— Да, — хитро улыбается она, — Хотела дать тебе последний совет. Завтра, когда поедешь в Снежный Пик, обязательно возьми с собой ребенка. Ни за что не оставляй его здесь, поняла?
Рассеянно киваю. 
У меня действительно была мысль оставить его с фру Эльвин, пока мы с Бьёрном ходим по городу. Я надеялась забрать его, когда найду хоть какой-нибудь более-менее подходящий вариант с работой и жильем, после чего уехать с ним на следующий день.
Однако, чем больше я думала ою этом, тем больше не хотела оставлять сына. Так что предостережение Феи выглядит беспричинным.
И, тем не менее, есть в нем кое что, из-за чего легкий холод превращается в пронизывающий все мое тело лед.
— Последний совет? Что вы имеете в виду? 
Фрея встряхивает волосами и все с той же хитрой улыбкой отворачивается.
— Завтра будет важный день, когда мы, наконец, узнаем как сложится твоя судьба.
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— Зачем вы взяли с собой ребенка? Неужели, его нельзя было оставить с няней? — небрежно развалившись на кресле напротив меня, спрашивает Бьёрн.
Чувствую себя застигнутой врасплох. Но не столько его вопросом, сколько пониманием, что мы сейчас с Бьёрном находимся в одной карете. Кроме нас здесь больше никого нет. А, значит, в случае чего, и помочь мне будет некому.
Но, если раньше я от одной только мысли об этом тряслась бы в ужасе, то сейчас отрешенно понимаю, что что-то изменилось.
Я пока не готова сказать что именно. Но теперь всепоглощающий страх перед Бьёрном будто бы стал менее сильным и удушающим.
Возможно, на меня так влияют обнадеживающие мысли о том, что скоро я уеду из его заставы навсегда.
Именно поэтому, ласково погладив Ульфрида по голове, я ровным и спокойным голосом выкладываю ему все что думаю:
— Если бы я отправилась одна, то не находила бы себе места от переживаний за моего мальчика. Для матери нет более тяжёлого испытания, чем быть разлучённой с собственным ребёнком. Пусть даже и на время.
Услышав мой ответ, Бьёрн хмурится и сжимает губы так плотно, что они превращаются в одну тонкую линию.
— Вот как? — глухо переспрашивает он и отворачивается к окну, погружаясь в свои мысли.
Я же поудобнее перехватываю сладко посапывающего во сне Ульфрида, кладу голову на стену кареты и устало прикрываю глаза.
Мы выехали в Снежный Пик рано поутру — когда над заснеженными лесами ещё даже не занялась тусклая зимняя заря. Теперь же, когда мы катимся через заваленные снегом поля, солнце лениво ползёт вверх, разгоняя ночную тьму. Его лучи проникают в карету и ласково поглаживают меня по щеке.
Я чувствую, что начинаю всё глубже проваливаться в сон, но окончательно уснуть мне не даёт навязчивая мысль.
Что имела в виду Фрея, когда сказала про “последний совет” и “важный” для меня день? Как бы я ее ни расспрашивала, а больше ничего предсказательница мне не ответила. Лишь все с той же змеиной улыбкой вернулась в свою комнату.
А я из-за нее почти всю ночь не могла сомкнуть глаз, думая хорошее ли это предзнаменование или плохое.
Такое же смятение у меня на душе и сейчас. Однако, стоит мне только снова начать об этом думать, как карета мягко останавливается и я понимаю, что все-таки задремала. До меня доносится приглушённый гомон городских улиц и ржание лошадей, запряженных в нашу карету.
— Мы на месте, — коротко объявляет Бьёрн.
Он помогает мне выбраться, и мы вливаемся в людскую суматоху улиц.
Я не могу поверить в свое счастье. Мы не только приехали в Снежный Пик, но и прямо сейчас будем строить нашу с сыном новую жизнь!
Именно поэтому, в первые заведения я забегаю окрыленная, с нисчем не сравнимым воодушевлением. Готовая взяться за любую работу, которую мне предложат, хоть в тот же самый день.
Вот только, чем дольше мы ходим по городу, чем больше посещаем всяких таверн, пекарен, чайных домиков и постоялых дворов, тем сильнее растворяется мое воодушевление.
Потому что буквально везде я слышу один и тот же ответ:
“Извините, но работники нам не нужны!”
И все, от добродушного румяного старичка, владельца таверны “Карась с маслом”, до чопорной черноволосой дамы, заправляющей чайным домиком “Белый лотос”, только разводят руками, стоит мне лишь заикнуться о том, что я ищу работу.
Сначала я думаю, что дело в Ульфрриде и им просто не хочется брать на работу женщину с ребёнком, но они на него даже толком не смотрят.
Может, со мной что-то не так? Не верится, что в Снежном Пике никому не нужны работники!
Короткий зимний день уже тускнеет, когда я выхожу из очередной таверны и обессиленно приваливаюсь к стене. Бьёрн учтиво поддерживает меня под локоть и я лишь устало киваю ему в качестве благодарности.
— Опять? — спрашивает он, и я только отвожу взгляд, не в силах произнести ни слова.
Я чувствую что еще немного и на глазах выступят слезы. Настолько я не хочу возвращаться обратно в заставу с Бьёрном.
— Мы еще не были в центре, — внезапно, разрывает повисшее между нами молчание Бьёрн.
— Не думаю, что там дела будут обстоять по-другому, — с тяжелым сожалением отзываюсь я.
— Почему же? Сейчас в центре развернулась Йольская ярмарка. Вы могли бы устроиться на время туда, а после ее окончания еще раз попытать свои силы в другом месте.
Точно!
Я удивленно вскидываю голову.
Как я могла забыть, что в преддверии Йоля, в центре городов разворачиваются ярмарки, на которых часто требуются помощники!
Но больше всего я удивлюсь потому что я слышу в голосе Бьёрна участие. Ничего подобного я не могу припомнить прежде.
Такое ощущение, будто с Бьёрном происходят какие-то изменения. Понять бы только какие и что этому способствовало.
Хотя…
Понимаю, что слишком сильно зациклена на этом. В то время как сейчас для меня гораздо важнее найти работу и проживание вдали от него.
Когда мы доходим до центра Снежного Пика, на город окончательно опускается вечерний мрак, а с неба падает мелкий снег. Совершенно внезапно, мы оказываемся посреди волшебной сказки, переливающийся мягким сиянием звезд и яркими праздничными гирляндами.
В воздухе витает аромат пряностей, жареных орехов и медовых пряников, наполняя сердце теплом и уютом. Ряды украшенных палаток выстроились в шеренгу, как разноцветные игрушки на праздничном дереве. Каждая манит своими уникальными товарами и угощениями.
Снег мягко покрывает землю, превращая площадь в сверкающее белоснежное полотно. Прохожие, кутаясь в теплые шарфы и меховые полушубки, прогуливаются вдоль палаток, наслаждаясь потрясающей праздничной атмосферой.
Даже все сильнее и сильнее накрывающее меня ощущение отчаяния и тревоги отступает, оставляя после себя приятное и умиротворяющее спокойствие. А вот Бьёрн почему-то наоборот выглядит напряженным. Он бросает недовольные взгляды по сторонам и с силой сцепляет зубы.
Пока я оббегаю палатки все с тем же вопросом, он стоит поодаль, рассматривая окружающие его украшения и гирлянды с раздражением. А когда в одной из палаток меня просят немного подождать, пока ее хозяин освободится, чтобы поговорить со мной, у меня появляется чувство, будто Бьёрн вот-вот взорвется и разнесет это место на куски.
Самое главное, что я не понимаю в чем дело.
Отойдя подальше, за один из немногих свободных столиков и заказав себе теплого клюквенного морса с пряностями, чтобы немного согреться, я не могу сдержать рвущийся наружу вопрос:
— Господин Бьёрн, скажите пожалуйста что-то случилось?
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Бьёрн опирается о столик, буквально наваливаясь на него всей своей тяжестью, и тот жалобно скрипит. От него исходят почти осязаемые волны гнева, и это вгоняет меня в недоумение.
Невольно стискиваю тёплый стакан, исходящий ароматным паром.
Неужели я сделала что-то не так? Или что-то сказала?
Обеспокоенная только тем, чтобы найти работу, я даже толком и не сосредотачивалась на том, что рядом со мной все это время находится сам Бьёрн. Но теперь, когда мы остаемся наедине и когда я чувствую его ярость, мне становится не по себе.
Видимо, на моем лице что-то проступает, раз Бьёрн тут же кидает мрачный взгляд и тяжело выдыхает.
— Не беспокойтесь, вы тут не причем. Я кое что вспомнил… из детства.
Детства?
Хмурюсь, еще раз окидывая Бьёрна настороженным взглядом. Никогда прежде он не говорил о своем детстве или каких бы то ни было личных переживаниях. И от этого я чувствую смятение.
Всегда собранный и замкнутый в себе Бьёрн единственный раз показал, что его волнует что-то кроме службы только когда я сбежала, забрав с собой сына. Но теперь… этот случай разительно отличается от моего побега.
Так что же такого с ним произошло? И сейчас и тогда, в детстве…
С другой стороны, кто я такая, чтобы о чем-то его расспрашивать? Не говоря уже о том, что это никак не поможет мне в моей нынешней ситуации. Именно поэтому, я опускаю голову, целиком и полностью сосредоточившись на сыне, которого все чаще и чаще приходится убаюкивать.
Но спустя пару минут до меня совершенно внезапно доносится умопомрачительный аромат печеной картошки, маринованных грибов и тушеного мяса. Я вскидываю голову и перед моим лицом тут же возникает исходящая паром тарелка.
— Поешьте, — грубовато бросает мне Бьёрн, но в его голосе звучит…
Неужели, что-то похожее на заботу? Или мне это слышится из-за усталости?
— Мы с утра на ногах, вы наверняка проголодались. А это пойло, — он кивает на морс, — совершенно не походит на еду.
— Благодарю, — осторожно отзываюсь я, в тот же момент ясно понимаю, что он как никогда прав.
При виде еды живот сразу же сводит от голодного спазма, а вот рту появляется тягучая слюна. Не сдержавшись, я отправляю в рот кусок мяса и прикрываю глаза. Не знаю, то ли это от голода, то ли от того что повар на самом деле оказался умелым, но мне кажется, будто я ничего вкуснее в своей жизни не ела.
Замечаю, что Дракенберг тоже купил себе еды, только на фоне моей его порция больше похожа на гору.
Но сейчас он смотрит на нее с непередаваемой тоской, а не как человек, который хочет есть.
— Моя мать очень любила Йоль, — внезапно тихо отзывается он, — Все эти ярмарки, песнопения и рассказы о йольском чуде… она обожала это.
Его взгляд направлен куда-то мимо меня, и я не решаюсь ему ничего сказать, чтобы не отвлечь. Не говоря о том, что я сейчас вряд ли готова поддержать такой искренний диалог — настолько сильно я обескуражена подобным откровением.
— Она пыталась привить эту любовь мне. И я даже сейчас помню наш первый Йоль, который мы провели вместе… он же был и единственным. Когда мне было пять, она привезла меня в столицу, чтобы показать как зажигаются огни на йольском дереве, и хорошо провести время на знаменитой ярмарке. Это действительно было весело. Никогда прежде я не испытывал столько эмоций. Мне казалось, что это самый чудесный праздник. А еще лучше было то, что он не ограничивался одним днем и впереди нас ждали еще полторы недели этого счастья.
Он делает паузу и с яростным остервенением втыкает вилку в кусок мяса побольше. Я молча смотрю на него, с трудом представляя того мальчика, который мог так искренне и беззаботно радоваться Йолю, а после вырос бы в такого жестокого и беспринципного генерала.
— На обратном пути мы подобрали щенка… — все так же не глядя мне в глаза, продолжает рассказывать Бьёрн, — …он сидел на обочине весь мокрый от снега и дрожал. Мама разрешила взять его. Она сказала, что для него это будет самым желанным Йольским чудом. А тот, кто искренне совершает добрые поступки, в час наибольшей нужды рано или поздно сам будет удостоен ответного чуда. Того щенка мы назвали Вульфи…
На этом месте Бьёрн останавливается и смотрит на меня так, будто только что увидел. Он дергает головой и с недовольством отзывается:
— Извините, не знаю что на меня нашло. У меня было очень странное ощущение, что я могу вам это рассказать, а вам было бы интересно это услышать. Давайте лучше поедим.
— Нет… все так и есть, — тихо отвечаю ему.
Чем больше Бьёрн рассказывал, тем сильнее меня утягивала за собой его история. Более того, вспоминая какое сильное негодование он испытывал недавно, у меня и правда что-то шевельнулось глубоко под сердцем. По крайней мере, мне стало интересно услышать о его детстве.
— Пожалуйста, расскажите что было потом? — неожиданно даже для самой себя прошу его.
— Потом… — мрачно усмехается Бьёрн, — …потом отец узнал о том, что мать возила меня в столицу и он сорвался на нее. Он был в бешенстве что она забивает мне голову всякой сказочной чепухой и отвлекает от действительно важных вещей. Вроде военного дела, картографии и магического искусства. Он навсегда запретил ей вывозить меня куда бы то ни было, а все украшения на Йоль он распорядился сжечь. Вдобавок, на следующее утро я узнал, что Вульфи пропал… кого я ни спрашивал где он, все только отводили глаза. Рыдая, мать обняла меня и сказала, что он убежал. Вот только я не поверил и пошел к отцу, чтобы узнать все лично. Но отец ударил меня и запретил говорить на эту тему.
— Поэтому вы так ненавидите Йоль? — приходит ко мне болезненное осознание, от которого сжимается сердце.
— Не только поэтому, — дергает головой Бьёрн, — Но и потому, что через год мама тяжело заболела. Я искренне надеялся, что она поправится, рассчитывал на прославленное Йольское чудо… даже тайком от отца сбегал из дворца, чтобы раздать деньги беднякам, но никакого чуда так и не случилось. А отец доходчиво объяснил, что сказки про чудо — полнейший бред. Как и все, чему учила меня мать. Потому что настоящий мужчина должен быть прежде всего воином, а не мечтателем. Не говоря уже о том, что лишние связи делают его слабым.
От этих слов я вздрагиваю так, будто по моему телу пропустили разряд молнии. Это точь-в-точь те самые слова, которые говорил мне Бьёрн, когда отказался оставлять меня во дворце, чтобы я могла видеться с сыном. 
Так вот откуда это в нем сидит…
Похоже, что отец Бьёрна был еще той сволочью. Возможно, если бы не он, все, через что заставил меня пройти Бьёрн, попросту не было бы. 
Впрочем, не существует заклинания, которому было бы по силам повернуть время вспять. А, раз так, бессмысленно говорить о том, что могло бы быть. Сейчас все по-другому и это единственный неоспоримый факт.
Хоть теперь я чуть лучше понимаю, что двигало Бьёрном все это время.
— Сожалею, что вам пришлось пройти через такое… — отзываюсь я, не зная что ему сказать еще.
Но мне и не приходится ничего говорить, потому что в этот момент ко мне подходит продавец из той палатки, хозяин которой хотел поговорить со мной.
— Прошу прощения, фру, хозяин просит подождать еще немного, — с участием в голосе говорит молодой паренек.
— Да-да, конечно. Я подожду столько, сколько нужно, — с благодарной улыбкой киваю ему.
Паренек уходит, а я смотрю ему вслед и краем глаза обращаю внимание на странное движение во дворах, сразу за ярмарочными палатками. Присмотревшись, я понимаю что именно меня смущает. Стоящий там мужчина затравленно озирается по сторонам и будто бы что-то выводит пальцем по стене. При этом, каждое движение сопровождается короткой, едва заметной вспышкой, которая подсвечивает его лицо пугающим тускловато-красным светом.
Что это? Магия?
Хмурюсь, изо всех сил вглядываясь в то, что там делает этот мужчина и в тот же момент чувствую, как меня охватывает паника. 
— Герр Дракенберг, там… — хриплым от волнения голосом зову его и показываю рукой в сторону привлекшего мое внимание мужчины.
Бьёрн поднимает голову, следит за моей рукой, а потом на его лице проступает шок.
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Как если бы время вдруг остановилось, смотрю на застывшее от неподдельного недоумения лицо Бьёрна. Чувствую накатывающую панику, хоть и не могу объяснить в чем дело.
А потом, время снова набирает ход и по ушам бьёт рев Бьёрна:
— Ложись! 
От его голоса моментально просыпается Ульфрид и заходится перепуганным плачем. Я тотчас прижимаю малыша к себе, запоздало понимая, что не успеваю выполнить приказ Бьёрна.
Не говоря уже о том, что я совершенно не понимаю, что здесь происходит.
Одновременно с этим, краем глаза замечаю, как Бьёрн сгибается пополам, и из его спины вырываются два огромных кожистых крыла. Всего мгновение и рядом со мной уже возвышается огромная фигура опасного и сильного ледяного дракона. Воздух сотрясает грозный рык, от которого моё сердце тут же уходит в пятки, а Ульфрид заходится еще более пронзительным плачем.
Я слышу шуршание чешуи прямо над головой, нас накрывает плотная тень. Испуганно вскидываю голову и замечаю, что нас с сыном закрывает гигантское крыло исполинского ящера.
— О боги… — только и могу пробормотать я. 
Крыло Бьёрна надёжно укрывает нас и в тот же момент откуда-то сбоку доносится странный пугающий звук. Оглушительно-громкий грохот, который диким эхом расходится по сторонам.
Первое, что я думаю, это: “Неужели фейерверки на Йоль в этом году решили запустить раньше?”
Но потом я слышу тяжелый рокот, треск, разнологосицу панических криков, топот множества ног, конское ржание. Нет, это всё, что угодно, только не фейерверк!
Это самый настоящий взрыв! Но откуда и почему…
Ульфрид кричит не переставая. Как могу пытаюсь его успокоить. Но возможно ли это сделать, когда вокруг такой грохот и ужас, а я сама близка к тому, чтобы сорваться на крик от панического страха?
Сейчас я должна думать в первую очередь о том, как спастись. С маленьким Ульфридом на руках, когда, судя по звукам, нас окружает обезумевшая от страха толпа!
Но все мои мысли тут же путаются, как только до нас доносится еще один взрыв. А вслед за ним — еще, еще и еще. От каждого из них мы с Ульфридом вздрагиваем всем телом, а малыш сучит ручками, извивается и кричит.
Да что же это такое?!
Бьёрн опускает свое крыло и я встречаюсь взглядом с драконьей мордой, которая с болью смотрит на меня. 
— Это гайденмаркцы! — грохочет он, — Бегите, здесь я разберусь сам!
Ничего не понимая, я перевожу взгляд за спину и чувствую, как у меня все немеет, а ужас окончательно завладевает моим разумом.
Практически все дома, которые стояли по обеим сторонам от ярмарочной площади, сейчас снесены взрывами. Немногие оставшиеся на площади люди сейчас в панике кидаются в рассыпную. А со стороны разрушенных домов, медленно беря нас в кольцо, появляются фигуры в темно-синей форме с золотыми шевронами — знаками Гайденмарка. В отличие от тех, что похитили меня, которые выдавали себя за разбойников, эти даже не скрываются.
Но самое страшное даже не это, а то, что на первый взгляд их очень много.
Десять… двадцать… может, даже тридцать человек… и все с оружием! 
Но как они здесь оказались?!
Перед глазами сразу же встает воспоминание, когда Бьёрн пытался добиться от Фреи, чтобы та сказала остались ли в Снежном Пике еще противники. Но тогда она заявила, что не может ответить ему на этот вопрос.
“Завтра мы узнаем как сложится твоя судьба” — вторит этому воспоминанию вчерашние ее слова. И я уже не понимаю — действительно ли Фрея ничего не знала или она что-то скрывала.
А если последнее, то для чего?!
— Бегите! — снова ревет над головой дракон, выдергивая меня из омута тревожных мыслей.
В ужасе осматриваюсь. Площадь уже пуста — кто мог уже убежал, оставив палатки с товаром, побросав вещи и тяжелую одежду. Нахожу свободный участок, на котором гайденмаркцев еще не видно, и срываюсь в том направлении.
Пробежав пару шагов, вдруг останавливаюсь и поворачиваюсь к Бьёрну. Обводя взглядом разрушения, дракон от ярости вспарывает когтями брусчатку, превращая ее в крошево и поднимает крылья, готовясь к бою.
— Будьте осторожны! — кричу я ему, запоздало понимая, как это на меня не похоже.
Переживать за Бьёрна… да если бы мне кто такое сказал хотя бы неделю назад, я бы выгнала шутника взашей!
Но как бы мне не было больно признавать, сейчас единственный, кто может дать отпор противникам и не допустить еще больших жертв и разрушений — это Бьёрн. К тому же, после того как я побывала в плену гайденмаркцев, я ни за что не пожелаю этого кому-либо еще.
— Не беспокойтесь за меня! — не поворачивая головы, отзывается он, — Найдите безопасное место и защитите ребенка!
Мог бы и не говорить! 
Уж об этом-то я никогда не забывала! Все, что я делала последние пару недель, я делала с одной только целью — защитить моего малыша!
Поэтому стискиваю зубы, разворачиваюсь и бегу что есть сил, оставляя за собой окруживших Бьёрна противников. Ульфрид никак не может остановиться, — ревет и плачет навзрыд — но даже так он не может заглушить пугающих звуков позади меня.
Звуков ожесточенного сражения.
— Потерпи, мой хороший… сейчас мы где-нибудь укроемся… — шепчу я дрожащими губами, отчаянно выискивая хоть какое-нибудь укрытие.
Дело осложняет и то, что в Снежном Пике я впервые и попросту не знаю, где что находится.
Наугад выбираю проулок, который, как мне кажется, должен вывести меня на улицу, по которой можно добраться до ворот. Но только забегаю в него, как тут же останавливаюсь, не в силах сдвинуться с места.
По этому проулку к площади бегут пятеро гайденмаркцев, что-то выкрикивая на ходу.
В голове мелькает мысль, что, может, они меня не заметили и если я кинусь обратно, то они не обратят на нас никакого внимания. Но Ульфрид, который продолжает захлебываться слезами, сильнее всего привлекает их внимание.
Наперерез мне кидаются двое, и двигаются они гораздо быстрее, чем я.
Сзади нас догоняет полный боли и ярости рев Бьёрна — похоже, у него дела обстоят не лучше.
А, значит, рядом не осталось никого, кто смог бы нам помочь…
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Ноги враз становятся неподъемными, в горле все клокочет от страха за Ульфрида. Но я все-таки делаю над собой усилие и заставляю развернуться, чтобы побежать обратно.
Ума не приложу что мне делать потом, но сейчас главное не попасть к ним в лапы! 
Вот только, меня хватает только на пару метров, потому что после этого мне на плечо ложится чья-то сильная рука и грубо дергает меня на себя.
— Куда?! — орет прямо в ухо грубый голос.
От силы с которой он дергает меня, я заваливаюсь на бок. Но прижимаю к себе сына так, чтобы он при падении не пострадал.
— Пожалуйста, не надо! Пустите! — умоляюще вскрикиваю я, — Что вам от нас надо? 
Тем временем, до нас добегает и второй противник, который встает прямо передо мной.
— Ничего личного, — с неожиданным сожалением в голосе отозвался он, — Просто вы оказались не в том месте и не в то время.
Я пытаюсь вырваться, но рука, которая продолжает сжимать мое плечо, стискивает его словно клещи. Изо рта вырывается болезненный стон, однако я стараюсь не обращать на боль никакого внимания. В моей голове бьется одна-единственная мысль:
“Во что бы то ни стало, мне нужно вырваться и спасти Ульфрида!” Вот только, даже она моментально пропадает, стоит услышать шелест извлекаемых из ножен меча.
Тело охватывает ледяной озноб, а взгляд оказывается моментально приован к оружю гайденмаркца. Которое он заносит прямо над нами с малышом…
Снова на меня накатывает тот же самый ужас, который я испытывала в плену. Это жуткое состояние, когда понимаешь что ты ничего не можешь противопоставить своим обидчикам. В то время как у них в руках наши с Ульфридом жизни.
Противник взмахивает мечом, а я зажмуриваюсь, закрывая собой ребенка. 
не успеваю даже ничего подумать, как сквозь плотно сжатые веки по глазам бьет странная яркая вспышка.
Что это такое? Блики на лезвии меча?
Разве они бывают такими яркими?
А потом рядом со мной раздается жуткий грохот. Почти сразу ослабевает хватка, которая сжимает мое плечо. 
Не знаю что это, но я должна этим воспользоваться! 
Дергаюсь вперед, вскакивая на ноги и кидая взгляд через плечо. 
Что?! 
Я едва сдерживаюсь, чтобы не замереть в оцепенении снова.
Два головореза, которые поймали нас с сыном, лежат отброшенные к стене ближайшего дома.
Оставшаяся троица гайденмаркцев выглядит ошарашенными. Кинув быстрый взгляд на своих сослуживцев, они кидаются в нашу сторону. А я до сих пор не могу понять что происходит.
Из-за моей спины вдруг вырывается двое мужчин, которые набрасываются на гайденмаркцев. Не говоря ни слова, один из них орудует коротким кинжалом, а второй разжигает на ладони слепяще-белый шар и швыряет его в ближайшего противника. С едва слышным треском шар врезается в него, заливает все вокруг той самой яркой вспышкой и с силой отбрасывает противника в даль.
От новой порции резких звуков и грохота, Ульфрид натужно кряхтит и хрипит. Похоже, он не только выдохся от безостановочного крика, но и сорвал голос.
Бедный мой мальчик… да за что ему такие мучения?
Оставшая пара гайденмаркцев не может ничего противопоставить появившимся незнакомцам и быстро оказываются лежать на земле.
Я же напряженно всматриваюсь в силуэты этих двоих, испытывая странное ощущение. Будто бы я их уже где-то видела. Очень мешают низко надвинутые по самые глаза капюшоны, которые скрывают в тени лица этих двоих.
Вот, если бы они их откинули…
Будто услышав мои мысли, мои спасители разворачиваются ко мне. Один из них поднимает руку, и во тьме загорается крохотный огонёк над его ладонью. На лица мужчин падают тусклые отсветы, и от изумления я прижимаю ко рту ладонь свободной руки.
— Кто бы мог подумать, что мы найдем вас здесь, фру Ева, — улыбается мне Уго.
— Рады видеть вас в добром здравии, — кивает мне стоящий рядом с ним Брэндон.
— Уго! Брэндон! — вырывается у меня и я чувствую как слезы наворачиваются мне на глаза, — Как же я рада вас видеть! 
После того, как они пропали по дороге в Снежный Пик, я каждый день вспоминала ребят и молилась, чтобы с ними все было в порядке. Поэтому сейчас, видя их перед собой живыми и здоровыми, я чувствую невероятное облегчение.
Словами не передать какая внутри меня разгорается буря эмоций.
— Мы рады не меньше, — подходит ближе Уго, — Особенно, когда мы добрались до Снежного Пика и оказалось, что человек, который должен был вас приютить… погиб.
— Мне очень жаль… — дрогнувшим голосом отзываюсь я.
При воспоминании об этом моменте, у меня снова сжимается сердце. Хоть я и не была знакома с этим человеком лично, но я уверена, что он был замечательным. Будь иначе, он бы не согласился взять к себе совершенно незнакомую женщину с ребенком, дать им работу и кров.
— Вашей вины здесь нет, — со вздохом отзывается Брэндон, — Это все вон те выродки, — кивает он в сторону неподвижных гайденмаркцев.
— Именно поэтому, предлагаю как можно быстрее найти безопасное место, — хватает меня за запястье Уго, — Демоны знают, сколько этих варваров еще бродит по городу и что они вообще задумали.
Я с благодарностью киваю ему и мы бежим обратно. Выныриваем из злополучного проулка обратно на площадь и некоторое время бежим вдоль него. Пока, за нашими спинами не раздается еще один душераздирающий рев Бьёрна.
Мое сердце испуганно летит вниз и я моментально разворачиваюсь, чтобы посмотреть что там происходит.
А происходит там страшное.
Каким-то невероятным образом гайденмаркцы схватили Бьёрна. Сейчас он снова в форме человека стоит на коленях, а с каждой стороны его за руки держат по трое противников. Бьёрн ревет и вырывается, но судя по бегущим по его телу бордово-алым всполохам, на него еще наложили какое-то сдерживающее заклинание.
Но самое страшное было в другом. Перед ним возвышается человек. Самый настоящий гигант. Мало того, что он будто бы состоит из одних только мышц, так его фигуру будто бы окутывает клубящаяся тень. При этом, на гайденмаркца он похож меньше всего. 
Вместо формы, которая одета на остальных головорезах, на нем лишь глухой плащ и серебряная маска, скрывающая лицо. Но даже так он производит жуткое впечатление. От него исходит настолько дикая аура опасности, что я ее ощущаю даже отсюда — когда нас разделяет не меньше полусотни метров.
Неизвестный в маске подходит к Бьёрну, одной рукой хватает его за волосы и запрокидывает голову. А во второй у него появляется кинжал с волнистым лезвием.
— Нет! Только не это! — замираю я на месте.
— Фру Ева, оставаться здесь опасно! — разворачивается ко мне Брэндон, — Надо как можно быстрее уходить! 
— Но там… Бьёрн… — едва могу выдавить из себя я.
Меня накрывает странное чувство противоречия. С одной стороны, я до сих пор не забыла благодаря кому я столько страдала. Но сейчас, видя как его жизнь висит на волоске, я также понимаю, что не желаю ему смерти.
Я хочу лишь чтобы наши дороги разошлись и все.
Вместе со мной, останавливается и оборачивается Уго.
— Чего?! Откуда здесь взялись еще и эти проклятые драконоборцы?! — его лицо перекашивает от ярости, а в глазах вспыхивает яростное пламя.
— Пожалуйста… — умоляюще обращаюсь к своим друзьям, — …понимаю, что прошу слишком многого… но пожалуйста, помогите Бьёрну!
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— Помогите Бьёрну, — от паники и отчаяния мой голос срывается в беспомощный лепет. 
Кажется, словно проходит целая вечность, когда Уго стискивает кулаки.
— Вы могли бы и не просить, достопочтенная фру… — коротко бросает он, при этом, его голос звучит непривычно глухо, — …у меня к этим выродкам свои счеты.
Он оборачивается к нам и я с ужасом замечаю, что его лицо все перекошено от ярости. На миг я даже пугаюсь — настолько непривычно это выражение для Уго.
— Брэндон! Уведи фру Еву в какое-нибудь безопасное место! — командует он, а потом переведя на меня взгляд, добавляет, — А вы предоставьте все мне!
Тем временем, Бьёрн снова издает бешеный рев и ему даже удается скинуть с себя пару противников, но его снова обездвиживают. Воспользовавшись этой секундой, Уго снова заливает в себя содержимое какой-то бутылки из его походной сумки и стремительно кидается Бьёрну на помощь.
Брэндон же перехватывает мою руку и требовательно тянет за собой.
— Быстрее, фру Ева! Если он сказал, что разберется сам, значит, так оно и будет! А вот нам задерживаться здесь не стоит!
Я только и могу что подавленно кивнуть, про себя думая только о том, чтобы с Бьёрном и Уго все было в порядке. А еще, чтобы к ним как можно быстрее подоспела помощь. Ведь не может быть так, чтобы в центре города гайденмаркцы устраивали такой ужас совершенно безнаказанно.
Наверняка, скоро здесь появится стража, а там и отряд Бьёрна подтянется. Значит, им нужно только немного продержаться…
Но сколько мы с Брэндоном не бежим по улицам и переулкам, мы нигде не видим ни следа городской стражи. А в одном месте вообще едва не натыкаемся на еще один отряд гайденмаркцев.
— Проклятье! — шипит Брэндон, уводя меня в сторону и забрасывая нам за спину какое-то магическое заклинание.
— Откуда их здесь столько? — выдыхает он, озвучивая мои собственные мысли, — Быстрее, сюда! 
Он заводит нас с Ульфридом в небольшой проулок и я запоздало замечаю, что он слишком уж темный, по сравнению с остальными. Скольжу глазами по стенам и понимаю и сердце испуганно подпрыгивает. Мы свернули не туда? 
— Здесь тупик! — взволнованно выкрикиваю я, с ужасом понимая, что если нас заметили, то шансов спастись у нас будет немного.
— Все в порядке, — отзывается Брэндон, — Мне нужно кое-что сделать. 
В другое время, его слова обязательно вселили бы в меня уверенность. Но не сейчас, когда мы в центре захваченного врагами города, да еще и в тупике, с сыном на руках.
Который, к слову, уже только и может что всхлипывать и цепляться своими крохотными пальчиками в мою одежду. Насколько это только возможно убаюкиваю его, нашептывая на ушко нежные слова, целую в лобик и слезко прошу немного подождать, пока закончится весь этот ужас.
Хоть и сама не знаю, сколько нужно подождать и закончится ли этот ужас вообще…
Перевожу растерянный взгляд на Брэндона и вижу, что он стоит, вытянувшись во весь рост и прижав ладони к лицу. Его фигура плохо различима в темноте, но всё же я улавливаю лёгкое движение, словно его плечи едва заметно вздрагивают.
Я нервно сглатываю, не понимая что с ним происходит.
Внутри нарастает паника. Неужели Брэндону плохо? А если так, могу ли я ему как-нибудь помочь?
Затаив дыхание, подходу к нему ближе и протягивая руку, чтобы коснуться его плеча. Но именно в этот момент из-за его ладоней доносится усталый, но будто бы довольный голос:
— Думаю, готово.
А я так и замираю с вытянутой рукой, потому что этот голос… он принадлежит кому угодно, но только не Брэндону.
Сам же он отнимает ладони от лица, и я в ужасе вскрикиваю, отшатываясь от него на несколько шагов назад.
Потому что на месте Брэндона сейчас стоит один из головорезов. Тот самый, что вместе со своим сообщником напали на меня чуть раньше в переулке.
— Не беспокойтесь, это всего лишь заклинание иллюзии, — усмехается Брэндон, заметив мою реакцию. 
“Вот, выходит, как оно работает…” — перевожу дыхание я.
Для меня, которая последнее время постоянно находится под этим заклинанием, ничего не меняется. Но вот со стороны я никогда его не видела.
— Теперь, нам должно быть чуточку проще, — одергивает одежду Брэндон, — По крайней мере, я очень на это надеюсь.
Он снова берет меня под руку и мы опять пускаемся в бега. 
— Что-то мне подсказывает… — задыхаясь от быстрого бега кидает мне Брэндон, когда мы оставляем позади себя еще пару улиц, — …что это чей-то четко спланированный план… Думаю, их целью мог быть вас супруг… а, может, и весь его отряд в целом.
— С чего вы взяли? — ошеломленно откликаюсь я.
— Слишком уж все сложно и продуманно, — он останавливается, чтобы привалившись к стене, осторожно выглянуть за угол, а затем схватить меня за руку и побежать дальше, — Сначала гайденмаркцы появляются в окрестностях Снежого Пика и наводят там знатного шороху, будто бы намеренно привлекая к себе внимание. Потом, как только в заставу рядом с городом прибывает отряд Виверн, они затаиваются и, выждав некоторое время, нападают. Да так четко и выверено, что бессильны оказываются как стражи, так и Виверны. 
Ничего не понимая трясу головой. Выводы Брэндона действительно кажутся мне логичными. Правда, есть все-таки один момент, который смущает меня в этой цепочке умозаключений.
— Но откуда гайденмаркцы могли знать, что именно сегодня Бьёрн отправится в город? Да еще и в одиночку? 
И, сразу после того как я задала вопрос, ответ сам приходит ко мне.
Неужели…
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Есть только одно объяснение происходящему…
В отряде Бьёрна есть предатель!
Но постойте… если бы я не попросила Бьёрна о том, чтобы он отпустил меня в Снежный Пик, то и сам бы сейчас здесь не находился. А принял он это решение всего пару дней назад. Неужели, все это было спланировано за каких-то пару дней?
Нет, такое вряд ли возможно.
Если только…
Едва я об этом думаю, как меня изнутри захлестывает пустота и я чувствую как отдается в ушах тяжелый стук собственного сердца.
То, что Бьёрн отправится в Снежный Пик, да еще и один, без какого-либо сопровождения даже до того, как он сам принял это решение, мог знать только один человек…
Предсказательница Фрея.
Меня моментально обдает жаром при воспоминании об этих жутких глазах, светящихся ровным синим светом.
Мне сложно поверить в то, что она на самом деле на стороне наших заклятых врагов. Но это единственное объяснение. По крайней мере, теперь становятся более понятны некоторые ее предсказания. Опять же, если вспомнить нашу первую встречу, она не только помогла мне сбежать из замка Бьёрна, но и подготовила для этого все необходимое.
Первое время я задавалась вопросом: “Зачем ей это нужно?”, но теперь понимание складывается само, как маленькие кусочки мозаики. Не сбеги я от него с сыном, не встретилась бы с Уго и Брэндоном, не поменяла бы внешность, не осталась бы в заставе, не… отправилась бы вместе с Бьёрном в Снежный Пик.
Я в отчаянии оглядываюсь в ту сторону, где остались Уго и Бьёрн. Мы убежали уже слишком далеко. Увидеть что там происходит невозможно. Да что там невозможно увидеть… уже давно я не слышу даже приглушенных отголосков боя.
Сердце моментально заходится острой ноющей болью.
Надеюсь, они там впорядке.
Почему-то приходит навязчивая мысль, что я должна рассказать Бьёрну о предательстве Фреи. Насколько бы он мне ни был ненавистен как муж, но он все еще генерал армии Фростланда, лидер одного из самых мощных и титулованных отрядов. Если с ним и его “вивернами” что-то случится, наши противники обязательно этим воспользуются.
А я не желаю, чтобы то, что произошло здесь, повторилось и в других городах Фростланда. От одного воспоминания о том страшном взрыве, захлестнувшей меня панике и безнадеге, перехватывает дыхание, перед глазами темнеет, а ноги заплетаются.
— Фру Ева, с вами все в порядке? — участливо спрашивает тянущий меня за руку Брэндон.
Очень хочется сказать: “Нет!” и остановиться, чтобы дать волю слезам. Но сейчас, подобно тому как сражаются Уго и Бьёрн со своими противниками, я тоже сражаюсь. За жизнь собственного сына. Поэтому, не имею права даже просто думать над тем, чтобы передохнуть до тех пор, пока мы не окажемся в безопасности.
— Да… — сцепив зубы, отзываюсь я, — Не останавливаемся…
— Как скажете, — стискивает мою руку крепче Брэндон и несется через хитросплетения пустых улочек дальше.
Чем дольше мы бежим, тем чаще мы натыкаемся на небольшие отряды противников по три-пять человек, которые несутся по направлению к центру города. Мысленно отдаю должное как смекалке Брэндона, так и его маскировке, потому что на нас пока никто не обращает внимания.
Лишь последний раз мы пробегаем мимо какого-то бугая, который замирает на месте и впивается в нас напряженным немигающим взглядом. Он настолько неприятный и подозрительный, что я тут же как можно ниже опускаю голову и прижимаю к себе хнычущего малыша, который никак не может успокоиться.
Те долгие секунды, что он следит за нами, чувствую только съедающий меня изнутри животный ужас. Кажется, что вот-вот этот бугай кинется следом за нами с душераздирающим криком: “Самозванцы! Взять их!”. И со всех сторон на нас тут же кинутся противники с обнаженным оружием. И тогда мы окажемся в самой настоящей западне…
Но время идет, а нас никто не останавливает.
Более того, когда мы заворачиваем за угол очередного здания и я перестаю чувствовать на своей спине его тяжелый долгий взгляд, мне даже будто бы становится легче бежать.
Мимо пробегает еще пара небольших групп и краем уха я улавливаю их разговор:
— …быстрее, мы должны все сделать, пока ребята атакуют заставу! Как только мы уничтожим Дракенберга, этих гребаных “виверн” и захватим Снежный Пик, войска Гайзенмарка закончат начатое!
— За Гайзенмарк!
Слышу как со стороны Брэндона доносится жуткий скрип зубов, вижу как его лицо перекашивает от гнева.
Да и я сама, честно говоря, близка к тому, чтобы не закричать во все горло.
Мало того, что сбываются мои самые худшие предположения, — еще немного и прямо тут разразится самая настоящая война — так еще и застава оказывается атакована. А это значит, что Бьёрну неоткуда ждать помощи!
Даже если его бойцы смогут отбиться, сколько времени пройдет, прежде чем они отправят кого-нибудь в Снежный Пик? К этому времени может быть уже слишком поздно…
— Фру Ева… Фру Ева… — заторможено поднимаю голову на Брэндона, не понимая, что он хочет.
С удивлением замечаю, что мы уже остановились. Мы находимся недалеко от южный ворот, через которые мы с Бьёрном и заехали сюда. Брэндон стоит возле какой-то брошенной кареты. Кучера на облучке нет, лошади взволнованно мотают головами и бьют копытами, двери кареты распахнуты, но сама она выглядит не пострадавшей.
— Ну же, забирайтесь, попробуем прорваться на ней, — подталкивает меня Брэндон к этой карете.
— Да, конечно… — взяв себя в руки, киваю я.
Но стоит мне только сделать шаг по направлению к ней, как я слышу за спиной незнакомый мне голос. Грубый, низкий и грохочущий как раскаты грома.
— Куда направляешься, Айнер?
Резко разворачиваюсь и моментально цепенею от шока. За спиной Брэндона, положив руку ему на плечо, возвышается тот самый громила, который смотрел нам вслед тяжёлым убийственным взглядом.
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Его взгляд и сейчас не предвещает ничего хорошего. Он давит с такой силой, что я чувствую как у меня натурально подкашиваются колени. Еще немного, и я измученно упаду на землю.
Перед тем как Брэндон оборачивается к гайденмаркцу, успеваю заметить на его лице тень досады и раздраженя. Впрочем, она быстро пропадает и он как ни в чем не бывало, ровным и спокойным голосом, откликается:
— Командир приказал отвести эту женщину и ее ребенка в безопасное место, — и откуда у него столько невозмутимости?
— Хэх, командир? — недобро усмехается громила, — Это Магнус, что ли? Интересно, чего ему нужно от этой бабы? 
— Именно, — как ни в чем не бывало, отзывается Брэндон, — Эта женщина — жена Бьёрна Дракенберга, поэтому он хочет использвать ее в своих целях.
— Да? — брови противника взлетают вверх, — А зачем она нужна, если у нас приказ устранить Дракенберга и всех членов его гребаного отряда?
Устранить? Перед глазами все идет кругом.
В глубине себя я до последнего надеялась, что выводы Брэндона могут оказаться ошибкой. Но когда слышишь такое из уст гайденмаркца, все воспринимается намного более ужасно.
— Почему бы тебе не задать этот вопрос Магнусу? — Брэндон небрежно смахивает с плеча гигантскую руку амбала, — Хотя, я не думаю, что кому-то вроде нас он будет объяснять свои решения. А теперь, если ты закончил, я вернусь к выполнению его приказа.
Чувствую, как у меня отнимаются руки, а в груди появляется неприятный холодок. Не слишком ли дерзко отвечает Брэндон этому амбалу? А ну как он сейчас, не говоря больше ни слова, набросится на нас? 
Однако он, не говоря ни слова, просто буравит Брэндона напряженным взглядом.
Сам же Брэндон отворачивается, дергает меня за руку и распахивает передо мной дверь кареты.
— Эй ты, живо полезай туда! — нарочито грозным голосом командует он, подталкивая меня к темному проему.
Но стоит мне только занести ногу над приступкой, как дверь внезапно резко захлопывается прямо перед моим лицом. От неожиданности шарахаюсь назад, а Ульрих снова заходится испуганным плачем.
Вскидываю голову и вижу, как на закрытую дверь небрежно опирается тот самый бугай. Его губы расплываются в хищном оскале, а в глазах отражается самая настоящая жажда крови.
— Куда это вы собрались, я вас никуда не отпускал, — ухмыляется он.
— Хочешь иметь дело с Магнусом? — с плохо скрываемой угрозой в голосе спрашивает Брэндон.
— Очень, — еще шире скалится противник, — Но еще больше я хочу понять кто ты такой. Потому что от Айнера у тебя только его внешность. По крайней мере, имя своего командира он бы не забыл даже после самой жестокой попойки. Нашего командира зовут Йорген, и эту девку он бы размазал в первую очередь! 
Его глаза сверкают, словно лезвие меча. Меня охватывает жуткая паника.
Нас раскрыли! Что теперь делать?
И снова нас спасает удивительная выдержка и реакция Брэндона. Быстрее, чем я успела что-то подумать, он швыряет в амбала какое-то заклинание, похожее на пылающий шар, отчего громилу буквально впечатывает в карету. 
По ушам бьет перепуганное ржание лошадей и треск ломающегося дерева.
Я рефлекторно закрываю Ульриха, опасаясь, что нас может задеть волной магии, но между нами и бугаем внезапно появляется полупрозрачный барьер, поверхность которого, словно речная гладь в которую бросили булыжник, расходится волнами.
— Бежим! — хватает меня за руку Брэндон и тут же останавливается как вкопанный.
Не ожидавшая от него этого, впечатываюсь ему в спину и только потом кидаю удивленный взгляд через его плечо.
Там, с той стороны, откуда мы только что прибежали, стояли пятеро гайденмаркцев, поигрывая обнаженными мечами.
— Вам некуда бежать… фростландские свиньи… — доносится до нас со спины слабый голос громилы.
Да что он за зверь такой, раз его не взяла магия Брэндона!
— Ни в коем случае не отставайте, фру Ева, — шепотом командует мне Брэндон, — Сейчас будет очень тяжело.
И по его предельно сосредоточенному лицу понимаю, что он нисколько не приукрашивает.
— Хорошо. Я готова, — твердо киваю я.
— Отлично, — выдыхает Брэндон, — Тогда, зажмурьте глаза.
Делаю, как он говорит, параллельно опустив, на всякий случай, ладонь на глазки Ульфрида. И в тот же момент происходит что-то невероятное.
Судя по грохоту, который наваливается на нас со всех сторон, будто бы опять недалеко от нас что-то взорвалось. Почти сразу, по глазам даже сквозь плотно сжатые веки бьет яркая вспышка. Со стороны отряда гайденмаркцев доносятся стоны, которые тут же тонут в яростных воплях. Почти сразу их перебивает плач Ульфрида.
Мое многострадальное сердце в ужасе замирает. Я не знаю, что делать — продолжать стоять с закрытыми глазами или…
В этот момент кто-то хватает меня за локоть и тянет за собой.
— Быстрей! — командует Брэндон.
Я распахиваю глаза и срываюсь на бег, толком не понимая, что происходит. Вроде, мы стоим все на той же улице, в окружении отряда гайденмаркцев, но в то же время вокруг будто бы все покрыто слоем темной сажи. А сам Брэндон при этом выглядит бледным и осунувшимся. Глаза ввалившиеся, а дыхание тяжелое, как у больного.
И, тем не менее, стиснув зубы, он неумолимо тянет меня в сторону ближайшего проулка. Но стоит нам туда залететь, как спереди на нас выскакивает еще несколько фигур в форме противника.
— Назад! — командует Брэндон.
Под неутихающий крик сына, который рвет душу в клочья, разворачиваюсь и не могу сдержать отчаянного стона.
Выход позади нас тоже перекрывают фигуры гайденмаркцев. Во главе которых возвышается покрытый сажей и запекшейся кровью бугай.
Нас поймали в ловушку!
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— Уничтожить этих выродков! — ревет бугай и от звуков его голоса мне становится дурно.
Но еще более дурно мне становится, когда он добавляет с садитским удовольствием:
— Баба Дракенберга должна отправиться следом за ее гребаным муженьком! 
Противники кидаются на нас с двух сторон, а меня парализует ужас. Впивается своими ледяными пальцами мне в плечи, удерживая на одном месте. 
— Сюда! — снова чувствую как меня тянет Брэндон и силой заставляю тело повиноваться.
Сборку раздается треск дерева и развернувшись я успеваю заметить, как Брэндон распахивает неприметную дверь сбоку. В груди тут же вспыхивает робкая надежда, что еще есть шанс скрыться от этих головорезов и, окрыленная им, я забегаю в открывшийся проем.
Судя по всему, это что-то вроде административного здания. По крайней мере, я оказываюсь в просторном помещении с большим количеством позолоты и белого мрамора. Впрочем, рассматривать здесь все у меня нет времени.
Как только следом за мной забегает Брэндон и запирает дверь, я насколько это только возможно, помогаю ему забаррикадировать дверь, доталкивая до нее громоздкий шкаф. Делать это, одновременно держа на руках ребенка слишком сложно, но и Брэндон сам буквально на последнем издыхании. Судя по всему, последний взрыв — или что он там устроил — стоило ему большого запаса энергии.
Кое как мы завалили дверь в тот самый момент, когда в нее со стороны улицы влетело что-то тяжелое.
— На некоторое время это их задержит… — тяжело дыша, выдыхает Брэндон, — … а мы пока должны найти другой выход отсюда.
Сказать проще, чем сделать. В месте, котором мы оказались, больше нет никаких выходов. Единственная массивная лестница ведет вверх, где каждый этаж представляет собой просторные залы для аудиенций и встреч.
— На крышу… — уже дыша только через рот, после того как мы забрались на пятый этаж, предлагает Брэндон, — …это наш единственный вариант…
При мысли о том, что я буду пробираться по тонкому карнизу крыши, неся на руках Ульфрида, я невольно стискиваю его, и чувствую как к горлу подступает панический ком.
Словно почувствовав мое состояние, Брэндон кладет мне на плечо руку.
— Не бойтесь… я помогу… я сделаю все, что только возможно, чтобы вы выбрались отсюда.
— Спасибо… — я с трудом сглатываю предательский ком и твердо киваю, — Тогда, не будем терять времени.
И снова у меня мелькает мысль, что если мы останемся в живых после всех этих передряг, я обязательно отплачу Уго и Брэндону за их помощь. Я просто не смогу спокойно наслаждаться жизнью, когда ради меня они столько раз рисковали собственным здоровьем.
Мы снова бросаемся бежать по лестнице, тогда как внизу раздается оглушительный грохот и треск — похоже, наша баррикада отслужила свое. До нас доносится усиленный эхом топот множества ног по мрамору. А, затем, и голос, от которого по спине струится ледяной пот:
— Наверх! Они хотят уйти через крышу! 
Быстрее! Мы должны бежать еще быстрее! 
Но мало того, что я и сама уже на пределе, Брэндон едва переставляет ноги. Я вижу насколько трудно ему дается подъем — он стискивает зубы и буквально затаскивает себя наверх, опираясь на поручни. Тогда как наши противники полны сил и желания уничтожить нас во что бы то ни стало.
В итоге, когда мы добегаем до запертой на навесной замок двери, ведущей на крышу, гайденмаркцы уже преодолевают половину пути. Нас с ними разделяют считанные секунды.
Брэндон подскакивает к замку и, создав небольшой сгусток пламени, швыряет его в замок. Развороченный, с тяжелым лязгом он падает на пол, а дверь распахивается. Нас, которые уже задыхаются после длинного подъема, тут же обдает холодный вечерний ветерок. 
Рефлекторно укутываю Ульфрида, опасаясь, что его может продуть. 
Брэндон снова хватает меня за руку и мы вместе шагаем на крышу. Оказываемся на небольшой огороженной террасе. Сбоку от нее есть лестница, которая ведет еще выше — к тому узенькому карнизу между двумя скатами.
— Теперь, у нас есть всего несколько минут, чтобы все получилось… — практически шепчет Брэндон.
Он выставляет руки перед дверным проемом. С его ладоней срывается золотистый росчерк и проем тут же будто бы заволакивает маслянисто-желтой пленкой. 
— Я не очень хорош в боевой магии и создании барьеров… но я смогу выиграть немного времени… теперь, я наложу на вас заклинание легкости, чтобы с вами ничего не случилось… если вы сорветесь вниз… А потом мы заберемся еще выше и попробуем уйти по верху…
Его план звучит так же страшно, как и безумно, но других вариантов у нас попросту нет. Тем более, что сквозь барьер я замечаю как с той стороны мельтешат массивные тени. Похоже, что гайденмаркцы уже добрались до последнего этажа.
— Я готова! — выдыхаю я, переводя взгляд на Ульфрида.
Краем глаза замечаю как Брэндон кивает и направляет руки уже на меня. Вот только, сделать он ничего не успевает, потому что его барьер с оглушительным звоном разбившегося стекла внезапно разлетается на куски.
Нас обдает волной дикой и свирепой враждебной магии. Причем, магии настолько сильной, что пробив барьер, она мощной волной врезается прямо в нас, откидывая в сторону и впечатывая прямо в бортик террасы.
Удар оказывается такой силы, что у меня в спине что-то хрустит, тело пронзает дикая боль, а из груди выбивает весь воздух. Но самое главное, что я не разжала пальцы и удержала прижатым к себе Ульфрида, который будто бы пораженно замолкает.
Я даже в панике осматриваю сына — не зацепило ли его случайно. Но как будто бы он полностью здоров.
Сбоку до меня доносится болезненный стон Брэндона — ему повезло еще меньше. Мало того, что именно он принял на себя весь удар, так его еще и приложило об ограду затылком. С замиранием сердца я вижу, как по его волосам струится кровь.
— Вот и вы и добегались, фростландские свиньи! — появляется в проеме тот самый бугай.
Он тоже выглядит весьма и весьма паршиво. Но, в отличие от нас, у него еще полно сил. Тяжело дыша — то ли от долгого бега, то ли от предвкушения скорой расправы — он обнажает меч и направляет его на нас.
— Жаль, что честь прикончить Дракенберга выпала нашему драконоборцу. Но я согласен и на утешительный приз. Отправить к демонам его шлюху со своим недоноском вполне меня устроит.
В панике я шарю глазами вокруг себя, чтобы найти хоть что-нибудь, чем я могла бы обороняться. Хоть палку, хоть стальной прут, но ничего нет. Мы полностью безоружны перед этим головорезом.
Неужели, я так здесь и умру? 
Меня снова захлестывает паника, пополам с обидой. Которая, впрочем, быстро сменяется отчаянием и безысходностью. Что толку обижаться на кого-то, когда ты уже заглянула в глаза смерти?
Вот только, разме мой сын, который еще ничего не сделал, достоин этого ужаса? 
Разве с этим можно смириться? 
Если бы я только владела хоть какой-то магией, я обязательно сделала все, что в моих силах, чтобы защитить сына и Брэндона.
Бугай делает к нам шаг. К нему на балкон выходит еще один головорез. С коротким жезлом и татуировками в виде рун на руках. Похоже, именно он разрушил барьер Брэндона.
В этот момент, бугай замахивается на нас мечом и Брэндон снова вскидывает руки.
С них срывается слабое пламя, которое, тем не менее, приняв форму огненной стрелы, несется к бугаю.
Но в этот момент, стоящий за его спиной маг, хватает его за шкирку как котенка, отбрасывая себе за спину и выбрасывает вверх жезл. 
Этих двоих окутывает барьер, но на барьер Брэндона он похож меньше всего. У него кислотно-ядовитый цвет и по нему то и дело пробегают яркие всполохи. Но самое странное, что как только огненная стрела врезается в него, она моментально раздувается, становясь грязно-коричневого оттенка, будто бы впитывая в себя враждебную магию и взрывается.
Взрывается с такой силой, что нас снова вдавливает в ограду, а потом до ушей доносится стальное звяканье и я чувствую…
Сердце обреченно замирает, а сознание отказывается поверить в происходящее.
Нет, это просто невозможно! 
Я чувствую, как мы неумолимо летим вниз…
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Неужели все так и закончится?
Прямо здесь, прямо сейчас… для меня, моего малыша и Брэндона, отчаянно защищавшего нас до последнего? 
Встречный ветер бьет меня в спину, встопорщивает волосы, но у меня все равно это не укладывается в голове.
Где-то в глубине меня вспыхивает настолько яркое чувство возмущения, что перед глазами будто встает пелена, а уши закладывает.
И только спустя долгое мгновение до меня доходит, что это происходит на самом деле.
Ни с того ни с сего Ульфрид снова заходится криком. Но этот крик совершенно не похож на то, как он плакал обычно. Сейчас его крик больше напоминает яростный рев дракона. Слабый, не оформившийся, но рев, в котором уже чувствуется сила и от которого закладывает уши.
Вдобавок, его тельце вспыхивает ярким светом, который я и приняла за пелену.
Переведя на него взгляд, я с удивлением замечаю, как личина, которую на него накладывал Брэндон, трещит по швам и рассыпается как застарелые глиняные черепки. На коже моего мальчика проступают синие чешуйки.
Что с ним происходит?! 
Неужели… это то самое пробуждение драконьей силы, о которой говорил Брэндон? 
Но разве оно может нам хоть как-то помочь? 

***

Бьёрн
Даже в лице неожиданной поддержки светловолосого парня, который оттянул на себя нескольких противников, сражаться с оставшимися просто невыносимо. Сразу видно, эти трусливые мерзавцы хорошо подготовились. Не пожалели ни магии, ни сил, чтобы загнать меня в такую ловушку.
Но самое главное, они не пожалели и обычных людей, которые по чистой случайности оказались в этом месте. И уже за одно это я ни за что их не прощу.
Я уничтожу каждого из них! 
Но для начала нужно одолеть самого главного — гиганта в серебряной маске с волнистым кинжалом. Он один стóит по меньшей мере дюжины солдат. Сражаясь с ним я даже ощущаю, что он — не человек.
Парень, который ввязался в драку с ними, коротко кинул, что это драконоборец, вобравший проклятой крови… что бы это ни значило. 
То, что это драконоборец, я видел и сам. Я уже сталкивался с подобными ему, хотя сейчас этих фанатиков почти не осталось. Всего несколько лет назад они предприняли попытку избавиться от правящей верхушки Фростланда и Норланда, но потерпели оглушительное поражение. В результате чего, не без помощи моего отряда, были либо перебиты, либо схвачены и отправлены гнить в темницы.
Говорят, часть из них ушла на юг, но и там он ничего не добились. Теперь же, судя по всему, недобитые остатки решились объединиться с нашими противниками, чтобы отомстить. Гайденмарк — одни из немногих земель, где хоть и есть драконий владыка, но он не имеет такого высокого влияния. Окончательное решение всегда остается за Советом Магов, в котором большинство членов — люди.
Так что не удивительно, что в качестве последнего пристанища недобитки выбрали именно это место. Другое дело, с чего их вообще стал слушать Совет.
Впрочем, это меня не заботит.
Вторгнувшись на территорию чужих земель, разрушив город и превратив в ад жизни ни в чем не повинных людей, они добились лишь одного.
Они разожгли во мне самое настоящее пламя ярости. И теперь, я не остановлюсь ни перед чем, пока…
Бум! 
Неожиданно громкий и странный удар сердца прерывает мою мысль.
Странный, потому что он принадлежит кому угодно, но не мне.
Рефлекторно уворачиваюсь от удара, отбрасываю от себя накинувшегося с мечом противника и запоздало пытаюсь понять, что сейчас произошло.
Такое ощущение, будто бы в мгновение ока я оказался связан с кем-то незримой связью.
Почему-то перед глазами встает лицо той девушки с ребенком, которую я недавно спас. И которую сопровождал в Снежный Пик.
Ее образ будто бы бьется в такт моему сердцу и я не понимаю с чего вдруг она всплыла в моем сознании. Да, даже просто находясь рядом с ней, я испытывал странные непередаваемые ощущения. Будто бы я был по-настоящему свободен. И я был бы рад, если ей и ее сыну удалось бы покинуть занятый противниками город.
Но почему именно сейчас на меня наваливается чувство смутного узнавания. Точно такого же, которое не отпускало меня в тот момент, когда я спас ее из плена. Только на этот раз оно куда острее. Теперь оно сплетается с предчувствием скорой беды и кричит о том, чтобы я что есть сил мчался к ней.
Не понимаю…
Откуда все это возникло? И что все это значит? 
Однако, спустя буквально пару мгновений, ее образ друг тускнеет и его сменяет другой. Совсем крошечный мальчуган с карими глазами. Он тянет ко мне свою маленькую пухлую руку… которая под свет ослепительной вспышки вдруг обрастает синей чешуей.
Облик мальчугана моментально меняется и вот уже я вижу перед собой полноценного дракона. Юного, едва завершившего свое первое превращение, но уже такого сильного и… родного? Бум! 
Снова ощущаю я стук чужого сердца.
Но на этот раз понимаю — это его сердце.
Потому что передо мной — мой сын! 
Зов крови, который связывает драконов одного рода пробудился и теперь, наконец-то, я могу узнать, куда Ева уволокла моего сына.
Но почему всё это происходит настолько не вовремя?
И почему мое предчувствие опасности захлестывает меня с головой, а когда я гляжу на сына, который продолжает тянуться ко мне, у меня возникает паническая мысль, что он просит моей помощи? 
Толком не понимая, как распоряжаться своей силой, он упорно пытается достучаться до меня. Чтобы сказать, что им с матерью угрожает опасность. И только я могу им помочь!
— Куда же ты вляпалась… Ева… — рычу я, отшвыривая от себя очередного противника и снова принимая форму дракона. 
На меня снова набрасывается драконоборец, но я успеваю отбросить его ударом хвоста в сторону. Уже взмывая ввысь, кидаю напоследок парню, который пришел мне на помощь:
— Эй ты! Не помри там, пока я не вернул тебе долг! 
— Не дождешься! — невесело усмехается он, отбиваясь от наседающих на него противников.
Заложив крутой вираж и залив часть площади пламенем, чтобы отрезать от парня бегущих к нему головорезов, я несусь туда, откуда я чувствую рвущую душу отчаянную просьбу о помощи моего сына. Туда, где скрылась спасенная мной женщина с ребенком.
Неужели…
Я захожусь яростным ревом и пронзаю пространство неистовой стрелой.
Только бы успеть!
Только бы…
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Ева
Ульфрид продолжает кричать, а встречный ветер бьет меня в спину, будто всеми силами пытается удержать нас в воздухе. Но ничего не выходит, и мы продолжаем падать. 
Я в ужасе прижимаю к себе сына. Не знаю, сколько нам осталось до земли и это пугает меня еще сильнее.
Как могу, пытаюсь придумать что-нибудь, чтобы спасти хотя бы своего ребенка, но все тщетно.
Тем временем, крыша, с которой мы упали, удаляется настолько, что от нее остается лишь небольшой кусочек.
Судя по всему, до земли остались считанные метры.
Еще немного и..
Нет, я не могу об этом даже думать!
Вот только, больше ничего мне и не остается.
Я полностью растворяюсь в окружающем кошмаре, из-за чего не сразу замечаю сбоку резкое движение.
Не успеваю даже повернуть голову, как нас подхватывает нечто сильное и могущественное. Меня подбрасывает в воздухе и мир снова переворачивается с ног на голову.
Что… в чем дело?! 
Вскинув голову, встречаюсь взглядом с драконьей мордой, которая пристально смотрит на меня. 
И, не смотря на то, что я видела ее до этого лишь мельком, я сразу понимаю кто это.
Мы в прямом смысле находимся в лапах Бьёрна. 
Который, завернув крутой вираж, опускается на землю и продолжает буравить меня долгим напряженным взглядом.
Взглядом, который не предвещает ничего хорошего и от которого бросает в дрожь.
Он все понял. 
Что все это время я была у него под самым носом. Что он, сам того не понимая, помогал скрыться той, кого так долго искал. Что едва не лишился нас с сыном.
Впрочем, если за сына он беспокоится, то насчет меня очень сильно сомневаюсь.
У меня сейчас вообще такое ощущение, будто он просто стиснет меня в своей гигантской лапе и отшвырнет в сторону, как бесполезный мусор.
И от этого яркого образа я еще сильнее обхватываю Ульфрида, зарываясь лицом в его одеяльце. Сам Ульфрид, при этом, неожиданно затихает и будто бы проваливается в спокойный сон, мирно посапывая и вяло шевеля ручками.
Однако внезапно Бьёрн осторожно опускает нас на землю и перекидывается человеком. 
Рядом болезненно стонет Брэндон, который падает на колени и упирается ладонями в землю.
— Выходит, это была ты, — неожиданно ровным и спокойным голосом откликается Бьёрн.
Я же боюсь даже голову поднять. Не то, что проронить хоть слово в ответ.
— Все это время ты была рядом, — будто бы и не нуждаясь в моем ответе продолжает Бьёрн, — Кто бы мог подумать... 
Я все-таки решаюсь встретиться с ним взглядом и… замираю, совершенно ничего не понимая.
В его взгляде нет ни ярости, ни гнева, который я ожидала там увидеть. Скорее, отрешенность и задумчивость. Бьёрн долго смотрит на меня, на сына, а потом переводит взгляд на Брэндона.
— Эй, маг, — обращается он к нему, — Это ты наложил заклинание иллюзии на них? 
То ли из-за желания защитить нас с сыном, то ли из-за ужасного самочувствия, Брэндон молчит.
— Впрочем, мне уже и так все ясно. После того, как все это закончится, нам со всеми вами предстоит долгий серьезный разговор. А до этого времени…
Бьёрн снова переводит взгляд на меня и заканчивает:
— …убереги нашего ребенка, пока я не вернусь.
С этими словами, Бьёрн разворачивается и, снова перекинувшись драконом, взмывает вверх.
Стойте…
Я не ослышалась? 
Он правда сказал “нашего ребенка”?!
Нет, больше похоже на то, что я еще не до конца пришла в себя. Ведь Бьёрн никогда не сказал бы ничего подобного.
И все же…
Почему у меня такое ощущение, будто все это не по-настоящему? 
Будто сейчас Бьёрн резко развернется и, вырвав Ульфрида у меня прямо из рук, улетит прочь, оставив меня совершенно одну.
— Какая же злая ирония… — доносится до меня полный слабый голос Брэндона, который все-таки поднимается на ноги, — …мы делали все, что только в наших силах, чтобы ваш муж вас не нашел. А в итоге оказываемся спасены им. Извините, что все так получилось...
— Вы ни в чем не виноваты, — мотаю головой, — Я навсегда останусь благодарная вам с Уго за все то добро, с которым вы приняли меня и сына!
— Но все это будет уже не важно, если мы так и не сможем выбраться отсюда, — отзывается он, а я вынуждена с ним согласиться. 
Мы все еще находимся в городе, наводненном врагами. А, значит, нам надо срочно где-нибудь спрятаться. И, как бы мне не хотелось больше не встречаться с Бьёрном, но похоже, что без его помощи нам действительно не справиться.
Вот только мы даже не успеваем ничего предпринять, как недалеко от нас раздается страшный грохот.
Я подпрыгиваю на месте, в ужасе ища глазами источник этого грохота. Ульфрид снова измученно хнычет, а Брэндон вскидывает руки, закрывая нас своим барьером.
Впрочем, опасность нам не угрожает.
В отличие от Бьёрна.
Потому что я не знаю, как это возможно, но каким-то образом его снова настигает тот странный тип в серебряной маске, которого Уго назвал драконоборцем!
И мало того, что настигвет…
От увиденного у меня в жилах стынет кровь.
Тело этого драконоборца окутывают странные темно-бордовые лоскуты, которые наслаиваются друг на друга, из-за чего оно резко увеличивается в размерах. Буквально за пару секунд из человека (а, впрочем, человека ли?) он превращается… в дракона?! 
Но погодите, разве такое возможно?!
Я думала, что драконоборцами становились исключительно люди! 
С другой стороны, то существо, в которое он обратился, похоже на дракона лишь отдаленно. Такое же гигантское тело, огромные крылья и массивная голова с раскрытой пастью, из которой вырывается рев.
Однако, это существо цвета застоявшейся крови, меньше всего похоже на живое. Трудно это объяснить, но глядя на него, создается такое ощущение, будто странная сила, которой повелевает драконоборец, лишь приняла привычный образ, нежели он сам перевоплотился в древнее существо, как это сделал Бьёрн.
Только если Бьёрн в образе дракона, при всех своих недостатках, вызывает трепет, то существо, в которое обратился драконоборец, вселяет лишь дикую панику. 
И вот это самое существо набрасывается на Бьёрна, опрокидывая того на землю.
Сразу после чудовищного грохота нас оглушает неистовый рев схлестнувшихся в жестокой битве существ.
Битве, от которой зависит все.
В том числе, и наши с Ульфридом жизни.
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Бьёрн
Меня раздирают противоречивые чувства.
С одной стороны, я в ярости из-за того, что Ева все это время была рядом и водила меня за нос. Пряталась дьявол пойми, где, скрываясь от меня и моих людей, рисковала жизнью моего сына, выдавала себя за другого человека.
И, в тоже время…
В тоже время, я чувствую необъяснимую грусть и сожаление.
Вспоминая тот ужасный момент, когда я буквально вырвал ее из лап гайденмаркских отродий, меня снова накрывает гнев. Я не могу даже представить, через что она прошла. А сразу после того, как я пообещал ей защиту, на нее посмел покуситься Норд — человек, которому я доверял.
И на все это она пошла только ради того, чтобы остаться с ребенком. Ну, не глупо ли?
Впрочем, вспоминая наш недавний разговор на ярмарке, я, кажется, начинаю понимать, что для нее это значило довольно многое.
Наверно, поэтому, подхватив ее, падающую с крыши и даже в такой момент отчаянно пытающуюся защитить сына, я обуздал рвущиеся наружу эмоции. Не смотря на то, что мне было трудно это принять, я принял решение доверить ей сына. Конечно, маг, который помогает ей, едва держится на ногах, так что его вряд ли можно назвать серьезной помощью. Но именно поэтому я и должен разобраться с противниками как можно быстрее.
Чтобы защитить Еву и сына.
Только сейчас ко мне приходит понимание, что у него есть имя. Моего сына теперь зовут Ульфрид. Она дала ему это имя в тот момент, когда я расспрашивал ее о прошлом. И от этого воспоминания, становится неожиданно спокойно и приятно.
Хоть где-то в глубине и отзывается мимолетная тоска, — все-таки, я надеялся выбрать имя сыну самостоятельно — но я не мог не признать, что имя Ульфрид ему действительно подходит.
В тот момент я сказал чистую правду. Оно идеально подходит для сильного и мужественного воина. А я чувствую, что он станет именно таким.
За это воспоминание тут же цепляются остальные, и мне становится понятно, что даже находясь под чужой личиной, Ева ничего не придумывала и не лгала. Она отвечала, как есть, выкладывая передо мной всю свою жизнь.
И только наблюдая за этим со стороны, я стал иначе воспринимать то, над чем прежде даже не задумывался. Слишком уж сильно мне в голову отец вбил мысль о том, что лишние связи делают воина слабым.
Из-за этого, я всегда старался отгораживаться ото всех, из-за этого я даже ни разу толком не заговорил с Евой. Тогда как всего несколько проведенных рядом с ней дней, когда она открылась мне, пусть и под видом другого человека, а я взамен доверил ей свои самые сокровенные воспоминания, оставили внутри меня неизгладимый след.
Разве это возможно?
Даже удивительно… мы с Евой прожили под одной крышей почти год. Но каких-то жалких полторы недели в заставе сделали нас куда ближе.
Чем дольше я думаю об этом, тем больше я чувствую одолевающее меня смятение.
Возможно, моя мать не так уж сильно была не права…
Впрочем, захваченный противником город — не самое подходящее для размышлений место.
Наверно, из-за перемешавшихся внутри чувств, мое внимание притупляется и я пропускаю нападение.
Откуда-то на меня наваливается гигантская тень. По ушам бьет оглушительный рев, меня обдает пугающая своим безумием неконтролируемая ярость. Мощные когти вонзаются мне в грудь, вспарывая бронированную кожу.
Проклятье, откуда здесь взялся еще один дракон?!
Массивное тело придавливает меня сверху и мы вместе летим на землю, сминая телами попавшиеся на пути дома и стены.
Уже на земле отталкиваю от себя противника, заливая его пламенем, и только тогда в глаза бросается, что это… не дракон.
Это…
Дьявол побери, что это за существо?!
Вне всяких сомнений, оно выглядит как дракон, но при этом является чем-то иным. Чем-то невероятным и неправильным. Такое существо попросту не должно существовать в нашем мире.
И тем не менее, в нем чувствуется драконий след. Не знаю, как такое возможно, но это существо каким-то невероятным образом связано с драконами. Вполне возможно, они его создали.
Хоть я не понимаю, зачем они сотворили подобное чудовище, я отчетливо понимаю, что должен с ним покончить!
Собираю все свои силы в кулак и кидаюсь на него, обрушивая на это проклятое существо весь свой магический арсенал. Все знания, полученные за всю мою жизнь. Все заклинания, которые опустошают меня и высасывают не только магическую энергию, но и жизненную.
Каждый мой удар не проходит бесследно. Существо бессильно падает, бьется в припадке, пытается подняться и снова атаковать, но оно просто не в состоянии этого сделать. Заклинания разрывают его плоть, отсекают крылья, рассеивают магию. Казалось бы, его поражение — лишь вопрос времени, вот только…
Вот только каким-то невероятным способом это существо регенерирует. Оно с легкостью восстанавливает потерянные части, заживляет раны и снова набрасывается на меня.
Я чувствую, будто меня выжали досуха — последние заклинания выходят уже слабыми и даже наносят ему не такой сильный урон как раньше. Однако, это существо упорно продолжает регенерировать, будто впитывая в себя каждый мой следующий удар.
Да как такое только возможно?!
А самое главное, как мне покончить с этим существом, если его ничего не берет?!
Последнее мое заклинание так и вовсе бессильно скатывается по его тело, а само это существо врезается в меня, отбрасывая дело в сторону. Врезавшись в колокольню, которая тут же обвалилась на меня, придавив своим весом, я чувствую насколько сильно вымотан. Потратив все свои запасы сил, я даже не приблизился к тому, чтобы одолеть этого монстра.
У меня даже появилась пугающая мысль — а не бессмертное ли оно?
С другой стороны, это означало бы, что тогда опасность угрожает всем. Не только жителям Фростланда, но и Еве с Ульфридом. И, хоть я так до сих пор не разобрался в том, какие чувства к ним испытываю и как я обязан поступить, кое что я знаю наверняка.
Я найду способ уничтожить это существо. А потому не отступлю, даже если мое тело перестанет меня слушаться!

Глава 51

Вскакиваю на лапы, стряхивая с себя обломки башни и снова кидаюсь на противника. На этот раз рву его клыками, кромсаю когтями, но и это будто бы не дает никакого эффекта. 
Даже несмотря на постоянно подпитывающую меня ярость и желание расправиться с этим монстром, я все равно ощущаю, насколько каждое мое следующее движение выходит слабее предыдущего!
Тогда как чудовище будто бы становится только сильнее. Если до этого его безумный гнев и жажда крови натурально обжигали не хуже самого яростного пламени, то сейчас они просто сводят с ума.
У меня даже нет уверенности, что это существо сохранило разум. Такое ощущение, что им движет одна-единственная цель. Уничтожить все живое, что встанет у него на пути.
В какой-то момент я поднимаюсь в воздух, схватив это чудовище с намерением как можно дальше унести его от города, но оно выдирается из моей хватки, располосовывает мой живот, и мы снова летим вместе на землю.
Удар выбивает из груди весь воздух, раны заходятся долгой будоражащей болью, мысли пытаются, а в голове будто звучит чужой голос.
Вздрагиваю, вслушиваясь в свои ощущения и понимаю, что у меня в голове действительно чей-то голос. Первая мысль, что, может, он принадлежит тому самому чудовищу, но нет…
Это кто-то третий.
“Если хочешь одолеть это существо, слушай меня! Это драконоборец, который испил проклятой крови бессмертного существа, а потом еще и крови убитых им же драконов. Так что я сейчас даже не знаю кого в нем больше — дракона или человека. В любом случае, справиться с ним привычными силами невозможно. Нам нужно каким-то образом засунуть ему в пасть это зелье…”
Какое еще, к дьяволу, зелье?! 
Уворачиваюсь от очередной атаки драконоподобного монстра и только в этот момент замечаю на вершине одного из соседних зданий крошечный силуэт человека, который наблюдает за нами. Мужчина средних лет с волевым лицом и серебристыми волосами. Он ловит мой взгляд и вскидывает вверх руку с зажатой в ней склянкой.
“Я потратил кучу времени, чтобы создать эликсир, способный подавлять действие проклятой крови…” — снова раздается у меня в голове голос этого человека, — “...По сути, это единственный способ покончить с ней!”
Я не успеваю даже удивиться или как-то отреагировать на его слова, потому что сразу после этого происходит еще более поразительное явление. 
Монстроподобная химера человека и дракона вдруг разворачивается к неизвестному серебряноволосому человеку. Будто услышав то, что он только что сказал мне. 
После чего кидается к нему, разнося в пыль здание, на котором стоит этот самый человек. 
Все происходит настолько стремительно, что когда я мчусь наперерез этому чудовищу, мой внезапный союзник уже исчезает в облаке пыли. 
Лишь мелькает тусклый росчерк, на который я слишком поздно обращаю внимание. 
Но когда все-таки за него цепляется глаз, то мне становится ясно, что это падает тело того самого серебряноволосого. 
Неужели, монстр его достал?
Впрочем, человек все так же крепко сжимает в руках ту самую колбу, которую он назвал единственным способом покончить с этим чудовищем. 
В другое время я бы рассмеялся ему в лицо и лично заковал бы в цепи за наглость и сумасбродство на грани с безумием. 
Но сейчас, лично сразившись с этим существом, я уже был готов поверить во все что угодно.
А потому, я взметаюсь в отчаянной попытке подхватить неизвестного союзника, не дав разбиться ни ему, ни его зелью.
Но сделать это, когда тебя со всех сторон стискивают каменные дома, в которых могут быть люди, невероятно сложно. 
Маневрируя, устремляюсь вверх и уже оттуда пикирую, схватив серебряноволосого у самой земли. Словно только и ожидая этого, на меня сверху опять набрасывается драконоподобное исчадие преисподней. 
Чтобы сохранить жизнь человеку, мне приходится его выпустить. Хоть я и делаю это у самой земли, да еще так осторожно, насколько это возможно, он все равно тяжело падает и бесчувственно перекувырнувшись, врезается в фасад одного из зданий. 
Впрочем, свою склянку из рук он так и не выпускает. 
Хотя, не могу сказать, что это хорошая новость. Особенно учитывая, что мне до нее не добраться. И уж тем более не в драконьей форме…
Опрокинув меня, монстр пытается прорваться к потерявшему сознание человеку, но я, собрав остатки своих сил, снова кидаюсь на него, заставляя обратить внимание на себя. 
Судя по тому, с каким остервенением это чудовище кидается на серебряноволосового, его зелье действительно представляет для него угрозу. 
А, значит, я обязан защитить их обоих.
По крайней мере, до тех пор, пока мой союзник не придет в себя и не закинет свое зелье в пасть этому монстру. 
“Эй, ты, серебряноволосый! Быстрее бери в себя в руки! Надолго меня не хватит!”
Как могу пытаюсь связаться с ним, но не уверен, что тот меня слышит. По крайней мере, я совершенно не представляю как он со мной говорил. Если это магия, то недоступная мне. Впрочем, и по внешнему виду этого человека нельзя сказать, что он из этих мест…
Сбиваю с ног чудовище и снова рву его на части, лишь бы тот не добрался до человека. Каждое мое движение дается уже с таким трудом, что я буквально заставляю свое тело двигаться, не обращая внимания на боль и усталость.
Зная, что появился крохотный шанс уничтожить этого монстра, у меня будто бы появляется дополнительный запас сил.
Впрочем, запас ничтожно маленький.
Если сейчас серебряноволосый не придет в себя… страшно подумать, что случится потом.
В пылу борьбы все-таки удается кинуть взгляд в его сторону. 
Неожиданно к нему подбегает еще какой-то человек. Первая моя мысль, что это какой-то случайный человек с улицы, но потом я узнаю в нем молодого парня, который помог мне с гайденмаркцами. Получается, он кинулся следом за драокноборцем и оказался здесь? 
Помнится, в пылу сражения он говорил, что хочет лично уничтожить его.
Но теперь он будто бы теряет весь интерес к драконоборцу и склоняется над серебряноволосым.
— Господин! — доносится до меня его отчаянный окрик, — Господин Ортега! Вы в порядке?
От неожиданности даже пропускаю удар разъяренного монстра.
Я знаю лишь одного Ортегу. 
Кристиан Ортега — алхимик и чернокнижник, чье имя окутано завесой тайны и мрачных слухов. Вот только…
Кристиан Ортега — дракон. Тогда как этот серебряноволосый совершенно точно человек. Даже у того монстра, с которым я сражаюсь от дракона гораздо больше, нежели от моего неожиданного союзника.
Но, с другой стороны, он тоже говорил про зелье…
К дьяволу! 
Не время думать о таких мелочах!
— Эй, ты! — реву я парню и он тут же вскидывает голову, встречаясь со мной взглядом, — У него в руке какое-то зелье! Его нужно затолкать в этого урода! 
Надо отдать парню должное. Он моментально все понимает. Вытащив пузырек из рук серебряноволосого, он закидывает его в карман, а затем оттаскивает того, кого он назвал Ортегой чуть дальше, до ближайшего проулка.
Тем временем, монстр, будто снова почувствовав исходящую от неизвестного зелья опасность, с диким оглушающим ревом отталкивает меня от себя и мчится к парню.
Сцепив зубы, кидаюсь следом за ним, но совершенно точно не успеваю.
Впрочем, парень вовремя замечает мчащееся на него чудовище и, запрокинув в себя еще какой-то пузырек, со скоростью молнии бросается в сторону. В последний момент он уклоняется от разрушительного удара гигантского хвоста и исчезает за торцом соседнего здания.
В этот момент я снова набрасываюсь на противника. Перед глазами у меня уже все плывет, грудь разрывается от нехватки воздуха, а конечности сводит судорогой. Вдобавок, раны по всему телу доставляют просто неимоверную боль, а драконья регенерация практически иссякает. Ее хватает только на то, чтобы удерживать сознание на плаву.
Понимая, что это, возможно, последняя моя атака, я опрокидываю монстра и придавливаю его к брусчатке заклинанием Тяжести Титана. Сейчас тело противника будто бы резко прибавляет в весе, впечатывая само себя в землю. Это заклинание отлично подходит, чтобы обездвижить кого-то, как сейчас. Только вот сил оно расходует просто немеряно.
Я всем телом чувствую как оно вместе с последними крохами магической энергии высасывает сочащуюся из ран кровь, которая испаряется в воздухе.
Пусть! 
Пусть забирает все, лишь бы не дать этому монстру одержать победу! 
Впрочем, монстр, пусть и оказывается придавлен всей мощью заклинания, все-таки умудряется двигаться. Извернувшись, он даже вцепляется в мою лапу.
Отлично! То, что надо! 
Продолжая реветь от боли и мучительного ощущения иссякающих сил, я хватаю его пасть и наваливаюсь на нее, чтобы раскрыть ее как можно шире.
— Эй ты, давай! Ты же хотел расправиться с этим выродком! Поторопись! — реву я, в надежде, что парень все поймет.
Не знаю как он, но монстр, похоже, понимает, что я задумал. Со всей своей необузданной силой, он стискивает челюсти, впиваясь зубами мне в пальцы
Проклятье! 
Да откуда в тебе такая мощь?! 
Тем временем, ловлю с краю здания резкую вспышку. Кошусь и вижу, как тот самый парень несется к нам. Не знаю что он сделал, но его скорость просто поражает. Его тело будто превращается в электрический разряд. Каждое его движение сопровождает белая вспышка, а его бег больше похож на стремительное перемещение. Вот он был в одной точке, а меньше чем через долю секунды, уже в другой.
Парень оббегает нас по широкой дуге и заходит за спину. Вскакивает с моего хвоста мне же на спину и несется по ней прямиком к голове. 
Только вот монстр все сильнее стискивает челюсти, а заклинание уже начинает терять свою силу.
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Да демоны тебя побери! 
Почему именно в этот момент мне не хватает сил? Всего лишь жалкая капля и я смог бы осуществить задуманное. Но тело будто деревенеет, а монстр извивается все сильнее и сильнее, рискуя вот-вот меня сбросить окончательно.
И в тот самый момент, когда мне кажется, что он сейчас возьмет верх, у меня перед глазами опять предстает яркий образ. 
Крошечного мальчугана с карими глазами, который бежит ко мне со всех ног.
Образ Ульфрида.
Но почему именно сейчас? 
Он бежит, вытягивая вперед руку. Но, если в прошлый раз в похожем образе я чувствовал, будто бы он настойчиво звал меня с собой, то сейчас ощущения совершенно другие.
Будто бы он хочет поддержать меня.
И когда он оказывается достаточно близко, чтобы я схватил его крошечную ручку, происходит что-то странное. Будто бы часть сил возвращается ко мне. Правда, это настолько мимолетно и практически незаметно, что быть может, это вообще лишь обман моих чувств из-за потери крови.
Однако, в глубине себя, все-таки понимаю, что это не так.
Ульфрид как может старается поделиться со мной частичкой своей силы.
Да, делает он это неосознанно, поэтому ни о какой технике не может быть и речи — часть сил и вовсе уходит в пустоту — но даже того, что я успеваю получить, вполне достаточно.
Звук электрического разряда раздается у самой моей морды. Краем глаза замечаю, как парень добрался до моего плеча и прыгнул, снова исчезнув в белой вспышке.
Теперь, настала моя очередь выложиться по полной! 
Взрвев, я вливаю полученную частичку сил от Ульфрида в слабеющее заклинание, чтобы снова прибавить к земле этого монстра. А затем, резко рву его пасть, раскрывая ее настолько, чтобы…
Очередная белая вспышка — и парень появляется прямо в воздухе, над раззявленной пастью чудовища. Запрокидывает склянку, которую он сжимал в руке, и швыряет ее прямо в глотку монстра.
— Это тебе за моего господина, тварь! — зло бросает он, а потом снова исчезает в белой вспышке за пару сантиметров от раскрытой пасти монстра.
Как только пузырек с зельем скрывается в глотке этого существа, я тут же отшвыриваю его от себя, настороженно наблюдая за тем, что будет происходить дальше.
Между тем, с монстром действительно происходят странные изменения. Мало того, что его всего трясет, по его телу будто проходят волны и спазмы. С трудом монстр переваливается со спины и поднимается на лапы. Но устоять на них он уже не в состоянии. Он быстро теряет форму, уменьшаясь в размерах. Темно-бордовые лоскуты, из которых состоит его тело бессильно отслаиваются, истаивая в воздухе, открывая скрывающегося под их толщей драконоборца.
Он практически без сил стоит на коленях, упираясь руками в брусчатку. Тяжело дышит и заходится мелкой дрожью. В какой-то момент, он понимает голову, чтобы метнуть в меня полный ненависти взгляд и с яростным криком срывается с места, но тут же падает, без сил растянувшись на камнях.
Не в силах больше поддерживать свою драконью форму, я тоже перекидываюсь человеком. Меня едва хватало только на то, чтобы просто стоять на ногах.
— Надеюсь, он больше не поднимется? — спрашиваю я у появившегося рядом парня.
— Надеюсь, что нет, — резко дернув головой, отзывается он.

***

Ева
Хоть Брэндон и уводит меня как можно дальше от развернувшейся битвы между Бьёном и драконоборцем, я все равно настаиваю на том, чтобы увидеть все своими глазами в безопасном месте.
Поэтому когда драконоборец, которому будто нипочем все удары Бьёрна, подминает того под себя, сердце неожиданно резко летит вниз. Я всерьез переживаю за то, чтобы с Бьёрном было все в порядке.
Чтобы он нашел в себе силы подняться и защитить этот город перед лицом страшной угрозы!
Я знаю, что наверняка пожалею об этом, когда все закончится. Потому что Бьёрн отберет у меня сына, потому что снова выгонит меня на улицу.
Но сейчас перед глазами слишком ярко стоит недавнее воспоминание о том, как он спас нас с малышом. А его последние сказанные слова отдаются в голове гулким эхом:
“Убереги нашего ребенка… нашего ребенка…”
Так что каждый его удар я встречаю с надеждой, а каждый удар его противника — с беспокойством.
Что-то в глубине меня заставляет думать о том, что мои опасения окажутся напрасными. Робкая вера в лучшее, которое мы с сыном заслужили после стольких лишений и мучений…
А потому, я продолжаю пристально наблюдать за их схваткой, бессильно закусив нижнюю губу.
Все происходящее кажется мне настолько мучительной нервотрепкой, что безумно хочется, чтобы все как можно быстрее закончилось. В итоге, когда драконоборец внезапно с диким ревом выгибается, а его тело резко уменьшается в размерах, будто разваливаясь на части, я не могу поверить своим глазам.
Кажется, что это еще не конец. Что сейчас он опять обратится этим практически бессмертным чудовищным существом и все начнется по-новой. Но время идет, а тело драконоборца все так же бессильно лежит на земле.
Вдобавок, Бьёрн и сам перекидывается обратно человеком.
В этот момент Ульфрид всхлипывает и тянет ручки. Но не ко мне, а в ту сторону, где находится его отец. Будто подталкивая меня к нему.
Вот только, я растерянно стою на месте.
Кажется, самое ужасное позади. Самое время что-нибудь предпринять — или подойти к Бьёрну и поинтересоваться в порядке ли он, чтобы, в случае чего, помочь хотя бы с ранами, или воспользоваться суматохой и попытаться затеряться в городе еще раз. Но Ничего из этого мне не кажется правильным. 
Потому что если я сейчас сунусь к Бьёрну, то наверняка потеряю Ульфрида. А если убегу, то он найдет нас по зову крови, как он сделал когда мы с сыном были в опасности. И тогда я снова останусь одна.
Два варианта, и оба ужасные.
Неужели, больше нет ничего, что могло бы помочь мне сохранить сына и избавиться от гнета Бьёрна?
Не знаю…
Как не знаю и то, сколько мы так стоим на месте. 
Потихоньку город наполняют цоканье копыт, суровые голоса, выкрикивающие какие-то команды, и звон оружия. Не сразу до меня доходит, что в Снежный Пик врывается отряд Бьёрна, который моментально берет все в свои руки. Оцепляет опасные районы, теснит оставшиеся группы гайденмаркцев, расчищает завалы. 
Ко мне тут же подъезжают несколько человек, которые узнали во мне девушки из их заставы. В их числе и предсказательница.
— Вижу, с тобой всё в порядке, — кивает она мне и на ее лице совершенно внезапно появляется счастливая ухмылка.
— Ты! Это всё ты! — не могу я сдержать рвущееся наружу возмущение, — Признавайся, это ты сказала гайденмаркцам, что сегодня Бьёрн окажется здесь один! Поэтому они и напали! 
С губ Фреи тут же пропадает улыбка, а в ее глазах отражается холод.
— Если бы мне была выгодна смерть Дракенберга, я бы добилась этого куда более простыми средствами, — наконец, отзывается она.
— Не верю! — вонзаю в нее возмущенный взгляд, — К чему тогда были твои слова про мою судьбу и сегодняшний день? 
— Мне нет смысла рассказывать тебе все, — досадливо цыкает она, — Тем более, что ты все равно вряд ли поверишь моим словам.
— Тогда, расскажи все мне, Фрея, — неожиданно доносится до нас грозный голос Бьёрна.
В одно мгновение все кто находится рядом, оборачиваются, чтобы увидеть осунувшегося, покрытого кровью, но все еще твердо держащегося на ногах Бьёрна. Он грозным взглядом обводит своих воинов и останавливается на Фрее, которая склоняется перед ним в подобострастном поклоне.
— Прошу прощения, мой господин, что не предупредила вас о некоторых моментах, но, поверьте, так было нужно. Если бы я это сделала, последствия могли быть куда более устрашающими. Как только мы схватим последних противников, я обязательно вам обо всем расскажу. Тем более, что нам нужно будет решить несколько важных моментов, от которых будут зависеть дальнейшие действия Гайденмарка.
— Можешь не сомневаться, — грохочет Бьёрн, — Мы с тобой обо всем поговорим. И, если я хоть на секунду усомнюсь в твоих словах, ты тут же отправишься в темницу!
Фрея склоняет перед ним голову и отзывается:
— Мой господин, я верна вам и только вам. Поэтому я подчинюсь любому вашему решению.
Не говоря ни слова, Бьёрн оставляет ее за спиной и медленно подходит ко мне.
Видя неумолимо приближающегося супруга, я чувствую, как у меня снова все холодеет внутри, а тело заходится мелкой дрожью. Заметив это, вперед выходит Брэндон, загораживая меня своим телом от Бьёрна. Тот останавливается и посмотрев в глаза Брэндону, качает головой и что-то тихо говорит.
Брэндон оборачивается, чтобы кинуть на меня сомневающийся взгляд, а потом делает шаг в сторону.
“Все… теперь, я осталась с Бьёрном одна…” — проносится у меня паническая мысль, — “И теперь он точно сделает то, что вознамеревался сделать с самого начала…”
Приблизившись вплотную, Бьёрн замирает, не сводя с меня взгляда.
На меня снова накатывает паника. Только в этот раз она намного сильнее. Потому что я оказываюсь в тупике — бежать некуда, да и не дадут мне этого сделать.
— Как ребенок… — внезапно спрашивает Бьёрн, но потом запинается и поправляется, — Как Ульфрид? Он в порядке?
Бьёрн роняет взгляд на сына, который, услышав его голос, снова возится и что-то тихонько попискивает.
— Да… — едва проглотив застрявший в горло ком, отзываюсь я, — Он в порядке.
— А ты? — тут же понимает на меня взгляд Бьёрн.
Что? 
Меня будто ледяной водой окатывает. С какой это стати Бьёрн решил поинтересоваться моим самочувствием? 
Мне даже кажется, что это какая-то изощренная шутка или издевательство, но я ловлю его взгляд и чувствую, что Бьёрн очень даже серьезен. Я бы даже сказала, необычайно серьёзен. Он терпеливо ждет моего ответа, не перебивая и не произнося ни слова.
— Нет… — вырывается из самых затаенных глубин, куда я прятала свои чувства, ответ, — …не в порядке… с тех пор, как ты распорядился отобрать у меня сына, я будто оказалась в аду! Не было ни дня, когда я не переживала за свою или за его жизнь! Я была готова просто быть рядом с ним, не мешая тебе воспитывать его. Но тебе оказалось мало… ты решил отобрать его у меня навсегда… думаешь, после этого будет хоть что-то в порядке?
— Пожалуй, что нет, — откликается Бьёрн ровным голосом, в котором, тем не менее, чувствуется тень сожаления, — Извини.
— Не нужны мне твои извинения! — ответила я, только запоздало осознав, что первый раз за все время услышала от Бьёрна слова извинения. 
Тем более, сказанные не кому-то, а мне.
— Тогда, что тебе нужно? — не сводя с меня взгляда интересуется Бьёрн.
— Что? — я оказываюсь еще больше сбита с толку.
Я бы нисколько не удивилась, если бы Бьёрн прямо сейчас, при всех, наорал бы на меня, отобрал ребенка и оставил в одиночестве прямо в центре разрушенного города. Но, вместо этого, он интересуется все ли у меня в порядке, извиняется и задает какие-то странные вопросы.
Я совершенно не понимаю, что с ним и чего, в итоге, он хочет.
— Помнишь, у тебя осталось еще одно желание? — отвечает Бьёрн, а кончиков его губ касается грустная улыбка.
Меня осеняет — а ведь точно! Вторым желанием я загадала, чтобы он отвез меня в Снежный Пик. Но ведь третье так и осталось неизрасходованным.
Вот только…
— И ты правда исполнишь все, что я попрошу? — с опаской кошусь на него, не до конца веря, что я не сплю.
— Мое слово закон, — кивает Бьёрн, — Разве ты забыла, о чем мы говорили в заставе?
Не забыла…
Я не забыла, и от этого воспоминания на душе появляются на редкость противоречивые чувства. С одной стороны, теплые и приятные, но с другой… такие, которые я предпочла бы никогда больше не вспоминать.
— Тогда… — набравшись сил и смелость, я выдыхаю, — Оставь пожалуйста нас с Ульфридом в покое. Не преследуй нас, забудь обо всем, будто нас никогда и не было в твоей жизни. Дай нам просто уйти…
Губы Бьёрна сжимаются в тонкую белую линию, и я чувствую как привычный Бьёрн прорывается сквозь эту задумчиво-отрешенную оболочку, наполненную грустью и сожалением. Вот-вот и он сорвется.
Его глаза уже мечут молнии.
Бьёрн окидывает взглядом меня, Ульфрида, а потом отвечает…
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(две недели спустя)
Проходит уже почти две недели, а я до сих пор не могу поверить в то, что Бьёрн ответил на мою просьбу... согласием!
И не просто ответил согласием, явно пересилив себя, но и позволил фру Эльвин остаться со мной!
— Думаю, будет правильно, если она продолжит помогать тебе присматривать за сыном, — отозвался тогда он.
А я стояла, не в силах поверить в то, что Бьёрн и правда позволит мне уйти вместе с Ульфридом.
Впрочем, как оказалось, далеко я уйти все равно не могла. Как минимум до конца Йоля нам всем приходится остаться в Снежном Пике из-за того, что после вероломного нападения гайденмаркцев владыка Фростанда поднял войска, которые тут же перекрыли главные дороги.
Но даже это событие не может перечеркнуть облегчения от осознания того, что теперь я сама вольна выбирать, что мне делать. Тем более, нужно было лишь дождаться, пока ситуация с Гайденмарком решится и мы с Ульфридом и фру Эльвин сможем отправиться куда захотим.
Туда, где наша жизнь начнется с чистого листа.
И чем больше проходит времени, чем дольше я не вижу перед собой Бьёрна, тем спокойней становится на дуще и сердце. Если первые дни я буквально трясусь от страха, ожидая что в любой момент дверь моей комнаты, которую я сняла в таверне, распахнется от мощного пинка Бьёрна, то уже через неделю я начинаю забывать о нем.
Я снова радуюсь каждому новому дню и с упоением жду наступление Йоля. Который жирной красной чертой отделил бы мое жуткое тяжелое прошлое от светлого и счастливого будущего.
Я пока понятия не имею куда мы в итоге отправимся. Фру Эльвин предлагает вернуться в столицу. Там я некоторое время могла бы пожить у нее, тем более что в столице шансов найти работу гораздо больше.
Брэндон по-дружески предлагает устроить меня к еще одному знакомому помогать в теплицах. А Уго вообще подает идею уехать с ними в солнечную Альмерию.
После того, как Уго нашел Кристиана — своего учителя и человека, который заменил ему отца, задерживаться во Фростланде у них больше причин не было. Теперь у него появились другие заботы — Кристиан, который когда-то был драконом, утратил способность к перевоплощению, фактически став обычным человеком.
Оказывается, несколько лет назад он схлестнулся со своим старым противником по имени Армандо, который благодаря какому-то темному обряду буквально воскрес, превратившись в бессмертное существо. В тот раз его Кристиану победить не удалось и он вынужден был ждать нового случая, который представился именно сейчас.
В итоге, Кристиан смог одолеть этого противника ценой потери почти всех своих способностей.
Но на этом дело не ограничилось. Сразу после этого он получил таинственное письмо от неизвестного отправителя, в котором говорилось о наследии Армандо. Одним из выживших после страшных событий, произошедших в Альмерии, драконоборцев, который вкусил проклятой драконьей крови и обрел невероятную силу. Каким-то образом, несмотря на старания Кристиана и драконьего владыки Альмерии, ему удалось сбежать и скрыться в соседних владениях, а после обосноваться в Гайзенмарке.
Благодаря силе проклятой крови драконоборец смог уничтожить за эти годы не один десяток драконов и впитал в себя кровь каждого. Так что, когда Кристиан узнал об этом, то сразу же направился во Фростланд, как того и требовало письмо. Прихватив с собой зелье, которое он лично создал, чтобы противостоять чудовищной силе проклятой крови.
Когда Кристиан рассказывал свою историю, оказалось, что приехать во Фростланд Уго заставило точно такое же письмо, которое он поначалу даже не воспринял всерьез. Мало того, что оно было от неизвестного отправителя, так оно еще и не содержало никаких конкретных сведений.
Этот момент с таинственными письмами хоть и кажется мне странным, но я не придаю ему особого значения. В конце концов, главное, что все закончилось хорошо. И теперь Кристиан и Уго могут вернуться домой. А заодно зовут и меня с собой.
Кристиан, который оказывается весьма обходительным, хоть и несколько угрюмым человеком, так же приглашает меня, обещая, что защитит нас с малышом от любых опасностей.
И, честно говоря, это звучит как хорошее предложение. Тем более, что так я окажусь как можно дальше от Бьёрна. А если он решится приехать за мной, то найдутся те, кто не даст нас в обиду.
Правда вот, я сама дать им ничего не смогу…
В любом случае, как минимум, до конца Йоля у меня есть время решить, как мне лучше поступить. Совершенно внезапно вокруг меня оказывается так много хороших, добрых и отзывчивых людей, готовых предложить нам с Ульфридом свою помощь, что я теряюсь. А еще меня захлестывает безграничная благодарность.
Что Эльвин, что Уго с Брэндоном, что даже Кристиан, с которым мы только познакомились — все они искренне и совершенно бескорыстно поддерживали нас, воскрешая во мне давно забытый дух Йоля.
То самое ощущение волшебства и надежды, о которым рассказывал Бьёрн, когда мы остановились с ним в центре…
Бьёрн…
Иногда мои мысли возвращаются к нему, и я до сих пор не понимаю, как мне реагировать на последние дни, проведенные с ним под чужой личиной. Такое ощущение, что как я пряталась под маской, так же и он скрывал себя настоящего. И только после того, как он понял, что нашел родственную душу, его маска покрылась сетью трещин и стала осыпаться, открывая его настоящее лицо.
Вдобавок, иногда на тельце Ульфрида проступает чешуя, и он начинает надрывно плакать и тянуться куда-то ручками, будто пытаясь ухватить что-то или кого-то. Причем, не помогает ни то, что мы укачиваем его на руках, ни то, что подсовываем какие-то игрушки или корчим смешные рожи.
В один из таких случаев взволнованная фру Эльвин сказала, что он, должно быть, зовет отца. В голове сразу же всплыло старое объяснение ребят по поводу драконьего зова крови. И, если это действительно оно… если Ульфрид хочет увидеть отца, тогда… я просто не знаю, что делать.
Каждый раз, при слыше этого плача, сердце болезненно разрывается на части, а я пребываю в полнейшей растерянности.
Не меньшего замешательства прибавляет и сам Бьёрн.
Нет, он исправно держит свое слово, и я действительно его не вижу. Но время от времени к нам в комнату поднимается растерянный хозяин таверны, в которой я снимаю комнату. Пожимая плечами, он передает подарки, которые ему вручают неизвестные ему люди, как он выразился, “весьма суровой наружности”.
Так, первые подарки оказались зимней одеждой. Причем как женской, так и детской. Совсем крошечные, будто бы игрушечные камзольчики из толстой ткани, костюмчики отороченные мехом и шерстяные дорожные платья с меховыми накидками.
Первым моим порыв было отказаться от этого, но, поговорив с фру Эльвин, мы решили оставить все. Сейчас одежду для Ульфрида действительно непросто найти, а я сама до сих пор хожу в чем попало. Сбежав из замка Бьёрна в куртке фру Эльвин, я так и не обзавелась ничем другим, кроме повседневной одежды, которую мне подарили в особняке Брэндона и заставе у Снежного Пика.
Видимо, как-то по-своему расценив то, что я приняла одежду, следом за ней следуют подарки в виде крохотной люлечки с миниатюрной подушечкой и одеяльцем, а потом — подвески для люльки, игрушки и многое другое.
И все из этого я встречаю со смешанными чувствами. С одной стороны, я понимаю, что сейчас это действительно то, что нужно Ульфриду. Но с другой, могу ли я принять? Да, хоть ни на одном из подарков нет никакой записки о том, что они от Бьёрна. Но от кого еще они могут быть?
А вот фру Эльвин, наоборот, встречает каждый подарок с воодушевлением.
— Бери, бери, бери! — с широкой улыбкой машет руками она, — Считай, что ты таким образом наказываешь Бьёрна за все свои страдания. И даже так, это слишком малая цена. Не говоря о том, что они же тебя ни к чему не обязывают.
Если смотреть в этом ключе, то она права. Эти подарки и правда меня ни к чему не обязывают. Однако в груди все равно остается странное ощущение смятения, будто я до сих пор не могу определиться с чем-то важным.
Впрочем, это ощущение постепенно отступает, когда приближается последний день Йоля. Со всеми нашими друзьями мы договариваемся встретиться у йольского дерева, которое перенесли из пострадавшего центра в северную часть города. Мы хотим отметить праздник вместе, чтобы навсегда сохранить в себе эти яркие незабываемые ощущения. Тем более, что для каждого из нас эта встреча стала, своего рода, судьбоносной.
Досталось даже Брэндону. К которому, оказывается, приходил Бьёрн, который признал его мастерство и предложил место в своем отряде. И, хоть Брэндон вежливо отказался, Бьёрн сделал более щедрое предложение — создать и возглавить факультет ментальной и иллюзорной магии во фростландской магической академии.
Что примечательно, во время переговоров, Бьёрн даже виду не показал, что как-то раздосадован или обижен на то, что именно благодаря иллюзии Брэндона его водили за нос все это время.
— А говорил он что-нибудь про нас с Ульфридом? — неожиданно для самой себя спрашиваю Брэндона.
— Только то, что если бы я попробовал скрыть вас подобным заклятием сейчас, у меня ничего бы не получилось, — ухмыляется Брэндон, — Даже если бы я сделал облик самой уродливой старухи, которую только смогу выдумать.
— Почему? — оказываюсь сбита с толку я.
— Потому что узнав тебя получше, он теперь не спутает тебя ни с кем.
Странно, но эти слова заставляют мои щеки вспыхнуть и я поспешно отворачиваюсь к йольскому дереву, припорошенному мелким снегом. Возле дерева уже собрались Уго с Кристианом и фру Эльвин с Ульфридом на руках. Были тут и другие люди, желающие встретить праздник на улице, но мои друзья выделяются особенно.
Заметив, что мы с Брэндоном уже поговорили, они радостно машут нам, подзывая к себе.
— Нас зовут, — киваю в их сторону я, но Брэндон почему-то отворачивается в другую сторону, а потом смущенно закашливается.
— Думаю, это к тебе. Я отойду, чтобы не мешать.

Глава 54

Ничего не понимая, я поворачиваюсь обратно и… замираю, словно парализованная. Там в паре метров от меня стоит Бьёрн, а за ним чуть поодаль — Фрея. Бьёрн выглядит посвежевшим и пришедшим в себя после той жуткой битвы с проклятым драконоборцем. Он грозно возвышается надо мной в своей любимой синей меховой накидке и черном утепленном казоле. Но в глазах у него при этом плещется тоска.
— Что… что ты тут делаешь? — дрогнувшим голосом спрашиваю у него, — Ты же сказал, что оставишь нас в покое…
— Я просто пришел встретить здесь праздник, — ровным голосом отзывается он.
— Я думала, ты не любишь Йоль, — уняв эмоции, отвечаю я.
Бьёрн кидает взгляд на Фрею и она, закатив на секунду глаза, уходит в сторону.
— Многое за последнее время поменялось, — снова поворачивается он ко мне, — Если ты хочешь, я снова уйду. Но для начала, выслушай то, что я хочу тебе сказать.
— А если не позволю? Заставишь силой? — сглотнув, спрашиваю я, — Даже Фрею для этого притащил?
В другое время я не решилась бы с ним так говорить, но сейчас я, наконец, избавилась от раболепного страха перед ним.
— Нет, — внезапно, отвечает он, — Если не хочешь, можешь не слушать меня. Но я все равно скажу. Потому что для меня это важно и я не хочу больше держать все в себе.
Я поднимаю на него непонимающий взгляд.
О чем это он?
Видимо, расценив этот взгляд как согласие, Бьён подходит ближе, но останавливается за шаг до меня. А на меня снова наваливается необъяснимое ощущение. Прежде я едва не сжималась в ком от каждого его движения. Даже при том, что Бьёрн никогда не трогал меня и пальцем. Но теперь, я удивляюсь самой себе из прошлого. Почему я его так боялась?
В чем такая сильная разница между той мной и нынешней? Это меня так закалили все выпавшие на мою долю мучения, которые изменили меня, или же изменился сам Бьёрн?
А, может, все вместе?
— И Фрея тут совсем не при чем. Она всего лишь сказала, где тебя искать.
— То есть после всего, что случилось, ты до сих пор ей доверяешь? — мечу в нее гневный взгляд.
— Признаться, я и сам ее подозревал. Фрее даже пришлось посидеть некоторое время под стражей, но расследование показало, что она не имеет отношения к этой ловушке. Да, какую-то часть информации она утаила, но действовала она так только потому, что иначе было нельзя.
Если честно, звучит, как отговорка.
Видимо, почувствовав мое сомнение, Бьёрн продолжает:
— Шпион нашелся в рядах моих бойцов. Именно он передал гайденмаркцам информацию о том, что я собираюсь в город один. Фрея же собрала всех основных действующих лиц в одном месте. Тот драконоборец… он поглотил чересчур много драконьей крови, вместе с проклятьем от темного обряда, что закрыло его судьбу от взора Фреи. Но то, что она увидела через остальных людей, повергло ее в шок и убедило действовать.
Он кидает угрюмый взгляд в ту сторону города, где он схлестнулся с драконоборцем.
— Она сказала, что единственным вариантом уничтожить его было выйти на определенную линию будущего. Потому что во всех остальных вариантах это чудовище… повергло бы мир в состояние кровавой войны. Я, Ульфрид и… ты… мы бы погибли. Если бы я сам не испытал на себе его чудовищную мощь, я бы и не поверил. Но сейчас я думаю, что это правда. Поэтому Фрея связала все наши судьбы воедино. Если бы ты не встретила Брэндона, он не спрятал бы тебя от меня и я, возможно, не оказался бы в Снежном Пике в нужное время. Если бы она не отправила сообщение Кристиану, я скорее всего был бы уже мертв. А если бы тут не было Уго, то не спасся бы и Кристиан. Если бы ты не взяла с собой сына, он не одолжил бы мне часть своей силы и драконоборец в итоге победил бы…
Он делает паузу и смотрит будто бы мимо меня.
— Удивительно, как все оказывается связано, — ухмыляется он.
А я чувствую, как у меня по спине бегут мурашки.
Удивительно? Не то слово.
По крайней мере, теперь мне становится понятно, почему я так зацепилась за странные послания, которые привели Уго и Кристиана во Фростланд.
Теперь я еще больше поражена способностями Фреи. Уму непостижимо что она чувствовала, раз за разом окунаясь в безрадостное будущее, наполненное болью и жестокостью, зная, что есть всего один крохотный шанс все изменить.
По сравнению с этим даже мои лишения кажутся не такими мучительными.
— Понятно, — вздыхаю я, — Но это ведь не то, что ты хотел мне сказать?
— Да, снова окидывает меня взглядом Бьёрн, но на этот раз в нем сквозит неожиданная нежность, — Я хотел сказать, что время, которое ты провела со мной в заставе стало для меня бесценным. Я не знаю как так получилось, но ты открыла мне глаза на те вещи, над которыми я прежде даже не задумывался. Возможно, мне давно стоило взглянуть на них с другой стороны, но мешало мое воспитание и самолюбие. А между тем, после разговоров с тобой все встало на свои места.
Я ошарашенно смотрю на Бьёрна. Он удивляет меня все больше и больше. Чтобы вот так признать свои ошибки…
— Более того, кое-что я прочувствовал на собственной шкуре… — добавляет он.
А я стою, даже не в силах ничего сказать, потому что уже ничего не понимаю. Ни то, о чем говорит Бьёрн, ни то, к чему он ведет.
— Ты про что? — решаюсь я спросить напрямую.
— Про Ульфрида, конечно, — кидает взгляд мне за спину Бьёрн.
Оборачиваясь, вижу как фру Эльвин баюкает сына, который, будто почувствовав близость отца, снова хнычет и тянет к нему ручки.
Бьёрн сглатывает, а в его голосе чувствуется боль и сожаление.
— Только когда я отпустил вас, то понял, насколько мне тяжело оставаться одному. Не знать, где вы сейчас и что с вами. Не видеть родного сына, не видеть как он растет. Постоянно думать о вас и не иметь никакой возможности быть рядом. Эти две недели показались мне самой настоящей пыткой. И я не могу себе представить, что ты чувствовала, когда я распорядился отнять у тебя сына.
Бьёрн тяжело качает головой.
— Теперь мне многое стало понятно. Почему ты решилась на такой поступок, почему так отчаянно пряталась и скрывалась от меня. Я то думал, что ты решила мне отомстить и даже предположить не мог о том, что все совсем иначе.
Ни с того ни с сего, мне на глаза наворачиваются слезы. То, о чем говорит Бьёрн я слишком хорошо понимаю. Именно такие же эмоции испытывала и я сама, когда узнала, что меня могут разлучить с сыном.
Наверно, именно поэтому сейчас боль Бьёрна я воспринимаю как свою собственную.
— Именно поэтому я сейчас стою здесь, перед тобой. Я не знаю способа исправить то, что уже было совершено. Но я знаю, что нам под силам изменить наше будущее. И я прошу тебя, пожалуйста, измени мое. Не надо обращаться за помощью к Фрее, чтобы понять, что без вас оно будет невыносимым. Я каждый день буду проклинать себя за совершенные ошибки, винить за то, что попытался все исправить и снова мучаться неизвестностью. И так до тех пор, пока однажды отчаяние не поглотит меня с головой…
Все слова моментально встают у меня поперек горла, потому что Бьёрн внезапно опускается на одно колено и вытаскивает из кармана небольшую бархатную шкатулку. Откидывает крышку и я вижу внутри аккуратное золотое кольцо с россыпью нежно-голубых камней по всей его поверхности и чарующим бриллиантом посередине.
— И, для начала, позволь исправить первую ошибку. Когда я взял тебя в жены, то даже не спросил хочешь ли ты этого. Не говоря о том, чтобы сделать предложение.
Перед глазами всё расплывается, и я не понимаю, от чего — от слез, которые льются из глаз все активней, или от сводящего с ума чувства потрясения.
— Прошу, представь, что мы еще не связаны никакими узами. Что было бы, если бы у нас оказался еще один шанс? Что было бы, если бы мы первый раз встретились там, на пути к Снежному Пику? Если бы сразу узнали друг друга настоящих, без притворства и масок? А после этого я предложил тебе свое сердце, пообещав, что всегда буду защищать тебя от любых опасностей и дорожить твоими чувствами?
— Ты… ты так говоришь… только чтобы вернуть сына? — едва справляясь с эмоциями, выдавливаю из себя.
Горло будто тисками сдавливает, сердце бешено колотится, а в груди не хватает воздуха.
Мне одновременно и хочется надеяться, что это правда, и хочется попросить его уйти, опасаясь угодить в очередную ловушку.
— Я повторю тебе то, что сказал две недели назад. Если ты действительно желаешь этого, я отпущу вас. Мое слово — закон. Но в таком случае, позволь мне хотя бы изредка навещать вас, чтобы видеться с Ульфридом. Я хочу увидеть, какой из него вырастет мужчина. Я хочу, чтобы он хоть что-то знал обо мне…
Не в силах больше сдерживаться, я обхватываю себя за плечи и роняю голову, закусив губу.
Почему… ну вот почему он не сказал мне этих слов раньше? Когда я так отчаянно в них нуждалась… когда думала, что против меня ополчился весь мир? Когда я могла рассчитывать только на себя, потому что даже мои собственные родители меня предали.
— Так что ты скажешь? — доносится сквозь размытую пелену слез хриплый голос Бьёрна, — Всего одно слово — и я или навсегда уйду или навсегда останусь вместе с вами.
Он прав. Всего одно слово. Но в этот момент даже одно слово мне казалось настолько неподъемным, что произнести его было очень сложно.
Потому что ответив ему, я обязана быть твёрдо уверенной в том, что выбрала правильный вариант. Причем, не только для меня самой, но и для Ульфрида.
А потому, я снова растворяюсь в событиях прошедших дней. Пропуская через себя все наши встречи, все разговоры с Бьёрном. Вспоминаю даже самые мельчайшие детали — как он держался, о чем сожалел, чем интересовался, над чем улыбался.
И только спустя долгие несколько минут на мои губы сам собой лег ответ:
— Ты спрашиваешь что было бы… будь у нас еще один шанс? Тогда я ответила бы “да”, — последние слова говорю практически шепотом.
И в тот же момент, моей руки касаются твердые горячие пальцы Бьёрна, который, тем не менее, очень нежно надевает мне на палец кольцо и стискивает в объятиях.
— Ты не пожалеешь о своем выборе, — шепчет он мне на ухо.
Я льну к его груди, уткнувшись в его плечо и впервые чувствую как исходящая от Бьёрна уверенность окутывает и меня тоже. Прижавшись к нему и слушая успокаивающий стук его сердца, я ощущаю, как меня наконец переполняет долгожданная уверенность.
В завтрашнем дне.
В том, что теперь у нас все будет замечательно.
Над ухом раздаются восторженные крики, до меня доносятся звоны бокалов и звонкий хохот.
— С минуты на минуту придет Йоль, — проводит по моим волосам широкой ладонью Бьёрн, — Скорее загадай желание, чтобы Йольское чудо не прошло мимо тебя стороной.
Мотаю головой и, шмыгнув, утираю слезы. Поднимаю взгляд на лицо Бьёрна и улыбаюсь.
— Для нас с Ульфридом оно уже исполнилось.
— Как и для меня, — наклоняется ко мне Бьёрн.
А потом, под оглушительный взрыв салютов и радостные крики собравшихся за спиной людей, его губы нежно накрывают мои.

Эпилог

(три года спустя)
— Как там мой малыш? — сердце тревожно бьется, а я тяжело приподнимаюсь на локте, чтобы увидеть своего малыша.
Но фру Эльвин уже подносит ближе крохотный кулечек.
— Все в порядке, моя дорогая. С ним все хорошо. И это снова мальчик, — глаза няни сияют от счастья.
Я же дрожащими руками принимаю своего дорого ребеночка, еще одного своего сына. Он требовательно кричит, и я тут же принимаюсь его успокаивать, убаюкивать, попутно не в силах оторвать от него взгляда.
В тот же момент дверь в комнату распахивается и на ее пороге появляется Бьёрн с Ульфридом на руках.
Он открывает рот, чтобы задать какой-то вопрос, но вовремя ловит строгий взгляд фру Эльвин и прижатый к ее губам палец.
Бьёрн понятливо ухмыляется и подходит ко мне. Осторожно присаживается рядом и спрашивает шепотом:
— Кто?
— Мальчик, — счастливо улыбаюсь ему, — Прекрасный мальчик.
— И как мы его назовем? — скользит по нему ласковым взглядом Бьёрн.
— Может, Агнар? — нежно касаюсь губами лба сына.
— Агнар, — задумчиво повторяет Бьёрн и его губы расплываются в довольной улыбке, — Да, это прекрасное имя. Слышишь, Ульфрид, — он легонько подкидывает на руке Ульфрида, — У тебя появился братик и зовут его Агнар.
— Блатик? — удивленно осматривает он Агнара, но потом его лицо будто начинает светиться ярким светом, — Блатик! У меня есть блатик! Агнал!
Глядя на счастливого Ульфрида и Бьёрна, который еще больше изменился за последние три года, у меня в груди разгорается жаркое пламя. Меня обуревает счастье и радость. За то, что сделала правильный выбор, за то, что смогла отстоять право на свое счастье… наше счастье!
— Господин? — в дверном проеме появляется фигура Фреи.
— Не сейчас, — дергает головой он.
— Я и сама не хотела бы прерывать такой важный для вас момент, но к вам с личным поручением прибыл гонец владыки Фростланда.
С тяжелым вздохом Бьёрн поднимается и передает Ульфрида фру Эльвин.
— Подождите меня, я скоро.
Размашистым шагом он выходит из комнаты, а к нам наоборот заходит Фрея.
И вот что странно. Если в нашу самую первую встречу она вселяла в меня панику, то после того как все закончилось три года назад, окружающая ее аура мрачной таинственности будто бы испарилась.
Ее появление по-прежнему вызывает странные ощущения, но это уже далеко не тот мучительный ужас, что был вначале. Будто она, наконец, избавилась от непосильной ноши, которая отравляла всю ее жизнь.
Фрея замирает за пару шагов до моей кровати некоторое время смотрит на Агнара.
— Помнишь, тогда, три года назад ты спросила почему я отпускаю тебя с ребенком? — совершенно внезапно спрашивает она, переведя взгляд на меня.
Мне приходится напрячься, чтобы понять о чем она говорит. Кажется, что-то такое действительно было. В ту самую ночь, когда фру Эльвин помогала мне бежать с Ульфридом из замка Бьёрна, а Фрея поймала нас у самых ворот.
— Да, — осторожно киваю я, не понимая к чему она ведет.
— Думаю, сейчас я ужеу могу сказать это тебе, — удовлетворенно откликается она, — Только вернувшись обратно и дав Бьёрну измениться, вы смогли дать Ульфриду то, что в любом другом варианте будущего ему не хватало бы сильнее всего. И теперь, он станет по-настоящему достойным драконьим владыкой Фростланда.
Ее слова не сразу доходят до меня. А когда доходят, я даже вздрагиваю, отчего только успокоившийся на моих руках Агнар, снова заходится плачем.
— Владыкой Фростланда? — ошарашенно переспрашиваю я.
— Именно, — губы Фреи трогает легкая мимолетная улыбка, — И день, когда это случится, будет для Фростланда самым счастливым.
Это настолько невероятно, что мне сложно в это поверить.
А вот Ульфриду, который напряженно вслушивается в наш диалог, похоже, наоборот…
— Ула! — вскидывает он руки, отчего фру Эльвин крепче прижимает его, чтобы он не навернулся, — Я буду владыкой!
Его реакция была настолько детской и искрометной, что с меня моментально слетает все удивление, а фру Эльвин заходился звонких смехом.
Да я и сама не могу сдержать улыбки.
— А что насчет Агнара? — спрашиваю я предсказательницу? — Какая судьбы ждет его?
— Его ждет великая судьба, — сверкнув глазами, вспыхнувшими ярким аквамариновым светом, тут же отвечает Фрея, — Он станет драконам, который изменит этот мир!
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